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¥ZET 

DĶķLĶ, Meltem. ¦niversitelerde Elektronik Belge Yºnetim Sistemlerinin Birlikte ¢alēĸabilirlik 

A­ēsēndan Deĵerlendirilmesi, Y¿ksek Lisans Tezi, Ankara, 2019. 

¦niversiteler baĸarēlē bir yºnetimi saĵlamak amacēyla belge yºnetim s¿re­lerini iyileĸtirmek i­in kurum 

i­i resmi yazēĸmalarēnē elektronik belge yºnetim sistemleri (EBYS) ¿zerinden y¿r¿tmeye baĸlamēĸlardēr. 

Kurumlar arasē iletiĸimde hala bazē ¿niversiteler EBYSôyi etkin kullanamamaktadēr. ¦niversitelerin 

kurum dēĸē resmi yazēĸmalarēnē elektronik ortamdan y¿r¿tebilmesi EBYSôlerin birlikte ­alēĸabilirliĵi ile 

m¿mk¿nd¿r. D¿nyada ve T¿rkiyeôde EBYSôlerde birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamaya yºnelik rehber, 

standart, yasal ve idari d¿zenlemeler gibi ­eĸitli ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. Bu tez ­alēĸmasēnda, ulusal ve 

uluslararasē ­alēĸmalar ­er­evesinde Ankaraôdaki ¿niversitelerde kullanēlan EBYSôlerin birlikte 

­alēĸabilirlik a­ēsēndan mevcut durumlarē araĸtērēlmēĸtēr. Araĸtērmaya Ankaraôda EBYS kullanan ve 

araĸtērmaya izin veren t¿m ¿niversitelerin (9 ¿niversite) Daire Baĸkanlēklarēnda ­alēĸan 104 personel 

katēlmēĸtēr. Araĸtērma kapsamēnda anket ve y¿z y¿ze gºr¿ĸmeler ile veriler toplanmēĸ ve bulgular sayē, 

y¿zde, aritmetik ortalama, standart sapma ve ki-kare deĵerleri gibi bilgiler kullanēlarak karĸēlaĸtērmalē 

tablolarda sunulmuĸtur. Araĸtērma sonucunda ¿niversitelerin kurumlar arasē resmi yazēĸmalarēnē doĵrudan 

EBYS ¿zerinden yapmadēklarē, KEP ile ilgili sorunlar yaĸadēklarē, vakēf ¿niversitelerinde birlikte 

­alēĸabilirlik ile ilgili teknik altyapē eksikliĵi olduĵuna yºnelik hipotezler doĵrulanmēĸ, vakēf 

¿niversitelerinin birlikte ­alēĸabilirlik konularēnda farkēndalēk d¿zeylerinin devlet ¿niversitelerine gºre 

daha d¿ĸ¿k olduĵu, yasal altyapē sorunu olmadēĵē, ¿niversitelerin rehber ve standartlara uyum konusunda 

sorun yaĸamadēklarē ortaya ­ēkmēĸtēr. ¦niversite yºneticilerine EBYSôden sorumlu bir birim kurulmasē ve 

bu birimde bilgi ve belge yºnetimi bºl¿m mezunlarēnēn istihdam edilmesi, EBYS ile ilgili yardēmcē 

dok¿manlar bulundurulmasē ve t¿m personelin eriĸimine sunulmasē, personele EBYS ile ilgili eĵitimler 

verilmesi, personelin birlikte ­alēĸabilirlik konusunda bilin­lendirilmesi gibi ºneriler sunulmuĸtur. 

Yazēlēm firmalarēna EBYSônin diĵer sistemlerle entegrasyonu ile farklē EBYS yazēlēmlarē arasēnda tam 

entegrasyon saĵlanmasē konularēnda ­alēĸmalar yapmalarē ºnerilmiĸtir. Ayrēca ¿niversitelerde EBYSôlerin 

birlikte ­alēĸabilirliĵi ile ulusal ve uluslararasē iletiĸimin artērēlmasē hususunda t¿m ¿niversite 

personellerinin bilin­lendirilmesinde Y¥Kô¿n katkēlarēnēn ºnemli olduĵuna vurgu yapēlmēĸtēr. 

 

Anahtar Sºzc¿kler  

Elektronik belge yºnetim sistemi, Birlikte ­alēĸabilirlik, Kayētlē elektronik posta, ¦niversitelerde belge 

yºnetimi, EBYS ve Birlikte ­alēĸabilirlik, KEP 
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ABSTRACT 

DĶķLĶ, Meltem. The Evaluation of Electronic Records Management Systems at Universities in Terms of 

Interoperability, Masterôs Thesis, Ankara, 2019. 

Universities have begun to conduct inter-organizational correspondence through electronic records 

management systems (ERMS) to improve records management processes for the purpose of ensuring a 

successful management. Some universities still cannot use ERMS effectively in inter-organizational 

communication. It is possible to conduct inter-organizational correspondence of universities in the 

electronic environment through interoperability of ERMS. To ensure the interoperability of ERMS in the 

World and in Turkey various studies such as guidelines, standards, legal and administrative arrangements 

have been made. In this thesis, within the frame of national and international studies, current status of 

ERMS used in the universities in Ankara was investigated in terms of interoperability. The research 

included 104 personnel from the departments of all universities (9) accepting to contribute to the research 

and having ERMS in their organization. In the scope of the research, data were collected through survey 

and face-to-face interviews and the findings were presented in comparative tables via data such as 

number, percentage, average, standard deviation and chi-square values. As a result of the research, the 

hypotheses as following were confirmed: universities do not conduct inter-organizational correspondence 

through ERMS directly, have trouble with Registered Electronic Mail (REM), the private universities 

have lack of technical infrastructure related to the interoperability. It was found that the level of 

awareness about interoperability in the private universities are lower than the state universities, 

universities have no lack of legal infrastructure and troubles with suitability of guidelines and standards. 

The following proposals were submitted to the university administrators: establishing a unit which is 

responsible for ERMS; employing graduates from the department of information management for this 

unit; keeping supporting documents related to the ERMS and providing all of the personnel with them; 

training the personnel about ERMS and raising awareness of the personnel about interoperability. It has 

been suggested that software companies should work on integration of ERMS with other systems and 

provide full integration between different ERMS software. In addition, it is emphasized that the 

contributions of The Council of Higher Education are important for raising awareness of all university 

personnel about increasing the national and international communication through the interoperability of 

ERMS in the universities.  

Key Words 

Electronic records management system, Interoperability, Registered electronic mail, Records 

management in the universities, ERMS and Interoperability, REM 
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GĶRĶķ 

Bilgi ve iletiĸim teknolojilerinde yaĸanan geliĸmeler kurum ve kuruluĸlarēn iĸ s¿re­lerini 

etkilemiĸtir. Kurumlar en deĵerli varlēklarē olan belgeleri etkinlik ve verimliliĵi 

artērmak, iĸ s¿re­lerini hēzlandērmak, g¿venliĵi saĵlamak, kērtasiye maliyetlerini 

d¿ĸ¿rmek ve depolama alanlarēndan tasarruf etmek gibi ama­larla elektronik ortamda 

¿retmekte ve iĸlemleri elektronik ortamda y¿r¿tmektedirler.  Diĵer kurum ve kuruluĸlar 

gibi ¿niversiteler de son yēllarda hēzlē bi­imde elektronik belge yºnetim sistemlerine 

ge­iĸ yapmēĸlardēr.  

Elektronik belge yºnetim sistemleri ¿niversitenin organizasyon yapēsēna uygun bir 

ĸekilde tasarlandēĵē s¿rece ¿niversiteye bir ­ok fayda saĵlamaktadēr. Ancak elektronik 

belge yºnetim sistemleri ile kurumsal bilginin etkin bir ĸekilde yºnetimini saĵlamak 

baĸarēlē bir yºnetim i­in yeterli deĵildir. Resmi yazēĸma iĸlemlerinin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ 

elektronik belge yºnetim sistemlerinin kurum i­i diĵer sistemlerle olan 

entegrasyonunun saĵlanmasē ve kurumlar arasē resmi yazēĸmalarēn elektronik belge 

yºnetim sistemleri ¿zerinden ger­ekleĸtirilebilmesi gerekmektedir. Bu kapsamda 

¿niversitelerde elektronik belge yºnetim sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵi son derece 

ºnemlidir. Sistemlerin ortak standartlar kullanarak birbirleri ile bilgi paylaĸēmēnda 

bulunabilmesine olanak saĵlayan birlikte ­alēĸabilirlik ile ¿niversiteler arasē bilgi daha 

hēzlē, daha az maliyetle, daha ĸeffaf bir ĸekilde paylaĸēlabilmektedir. Bºylece 

¿niversiteler arasēndaki iĸbirlikleri ve akademik faaliyetler de daha kolay bir bi­imde 

y¿r¿t¿leceĵinden elektronik belge yºnetim sistemleri ¿niversitenin yºnetimdeki 

baĸarēsēnēn yanē sēra eĵitim-ºĵretim alanēndaki baĸarēsēna da etki etmektedir. 

¢alēĸma kapsamēnda ¿niversitelerde elektronik belge yºnetim sistemlerinin birlikte 

­alēĸabilirliĵine yºnelik standartlar, rehberler, mevzuat ve literat¿r ­alēĸmalarē ile 

¿niversitelere uygulanan anketten elde edilen bulgular ­er­evesinde mevcut durum 

deĵerlendirilmiĸ ve ulaĸēlan sonu­lar kapsamēnda ºneriler sunulmuĸtur. 
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1. B¥L¦M 

METODOLOJĶK ¢ER¢EVE 

1.1. KONUNUN ¥NEMĶ 

Akademik alanlardaki baĸarēnēn dēĸēnda bir ¿niversitenin baĸarēsēnē belirleyen unsur 

etkili bir ¿niversite yºnetimidir. Etkili bir yºnetim ise kurumsal bilgi akēĸēnēn hēzlē ve 

doĵru bir ĸekilde y¿r¿t¿lmesi ile m¿mk¿nd¿r. Bu kapsamda t¿m kurumlar gibi 

¿niversiteler de kurumsal iletiĸimi hēzlandērmak ve etkinleĸtirmek i­in elektronik belge 

yºnetim sistemlerinden yararlanmaktadērlar. Ancak baĸarēsēz bir yºnetimi ve iyi 

tanēmlanmayan iĸ s¿re­lerini EBYS baĸarēlē hale getiremez (¥zdemirci, Savaĸ ve 

Akdoĵan, 2017, s. 37). ¦niversitelerde yºnetimi iyileĸtirmek i­in ºncelikle t¿m iĸ 

s¿re­lerinin doĵru bir ĸekilde EBYSôe aktarēlmasē gerekmektedir. Ķĸ s¿re­lerinin doĵru 

bir bi­imde EBYSôde yerini bulmasē baĸarēlē bir belge yºnetim s¿recinin ilk adēmēdēr. 

Baĸarēlē bir belge yºnetim programēnēn hedefi ise ¿niversitelerde kullanēlmakta olan 

belgelerin en ekonomik ve etkili ĸekilde denetiminin saĵlanmasē, kullanēlmayan 

belgelerin de d¿zenli bir bi­imde ayēklanmasēdēr (K¿lc¿, 2005, s. 92). ¦niversitenin 

­eĸitli birimlerinde ¿retilen belgelerin birimler arasēnda daĵētēmēnēn saĵlanmasē iĸ 

s¿re­lerini kēsaltmakta ancak etkin bir yºnetim i­in yeterli gºr¿lmemektedir. ¦niversite 

dēĸēndan gelen belgelerin alēnmasē ve ¿niversite dēĸēna da belge gºnderiminin 

saĵlanmasē iĸlemlerinin elektronik belge yºnetim sistemlerinde ger­ekleĸtirilmesi 

gerekmektedir. Bu durum elektronik belge yºnetim sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵi 

ile m¿mk¿nd¿r. Kandurôa (2016, s. 30) gºre kurumlararasēnda elektronik belge 

alēĸveriĸinin saĵlanmasēna dºn¿k problemlerin aĸēlmasē ºnemli bir konuyu 

oluĸturmaktadēr. Kurumlar arasē belge alēĸveriĸinin saĵlanmasē i­in ºncelikle elektronik 

belge yºnetim sistemlerinin, diĵer bilgi sistemleri gibi birlikte ­alēĸabilirliĵe uygun 

ĸekilde tasarlanmasē ve yasal olarak birlikte ­alēĸabilirliĵin desteklenmesi 

gerekmektedir. 
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Birlikte ­alēĸabilirlik, sistem veya s¿re­lerin ortak standartlar ­er­evesinde birbirlerinin 

bilgilerini ve fonksiyonlarēnē kullanabilme yeteneĵi olarak tanēmlanmaktadēr (European 

Public Administration Network, 2004ôten aktaran Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 4). 

Birleĸmiĸ Milletler E-devlet Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiône (United Nations 

Development Programme, 2007) gºre birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamaya yºnelik 

­abalarēn sebepleri ĸunlardēr: 

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik ile daha etkin bir karar verme s¿reci yºnetilebilir, 

¶ Vatandaĸlara ve kurumlara geliĸmiĸ hizmetler sunabilmek i­in devlet 

kurumlarēnēn koordinasyonunu saĵlamaya yardēmcē olur, 

¶ Vatandaĸa tek merkezden hizmet sunabilmeyi saĵlar, 

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik maliyetleri d¿ĸ¿r¿r, 

¶ Son olarak birlikte ­alēĸabilirlik uluslararasē iĸ birliĵini destekler. 

 

T¿rkiyeôde daha etkin bir e-devlet s¿recinin y¿r¿t¿lmesi amacēyla birlikte ­alēĸabilirlik 

baĵlamēnda ­eĸitli ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Elektronik belge yºnetim sistemlerinde 

birlikte ­alēĸabilirliĵi destekleyen ­alēĸmalar konunun ºnemine yaptēklarē vurgulardan 

ºt¿r¿ aĸaĵēda sēralanmaktadēr:  

¶ e-Dºn¿ĸ¿m T¿rkiye Projesi Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberi: 

Rehberôde genel anlamda bilgi sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵine yºnelik 

teknik ĸartlarēn ve standartlarēn yanē sēra elektronik belge yºnetim sistemleri 

i­in de standartlar, kamu kurumlarēnda resmi yazēĸmalarda kullanēlacak 

dosya formatlarē, metinlerin yazē tipi ve boyutlarē gibi uyulmasē zorunlu 

olan alanlar belirtilmiĸtir (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 13).   

¶ TS 13298 Elektronik Belge ve Arĸiv Yºnetim Sistemi: Kamu kurumlarēnda 

¿retilen elektronik belgelerin yasal olarak basēlē belgelere eĸdeĵer kabul 

edilebilmesi i­in elektronik belge yºnetim sistemlerinin 2008/16 sayēlē 

Baĸbakanlēk Genelgesi ile bu Standarda uymasē zorunlu kēlēnmēĸtēr 

(Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 23). Standart 2015 yēlēnda yapēlan 

g¿ncelleme ile kurumlarda EBYSôlerin birlikte ­alēĸabilirliĵine yºnelik 
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olarak da bazē kurallar getirmiĸtir. Standart ile elektronik yazēĸmalarēn e-

Yazēĸma Teknik Rehberiône ve kurumlararasē elektronik belge iletimini 

yasal olarak saĵlayacak olan KEP (Kayētlē Elektronik Posta) sistemine uyum 

zorunlu hale getirilmiĸtir (TS 13298, 2015). 

¶ e-Yazēĸma Projesi: E-Yazēĸma Projesi kapsamēnda elektronik ortamdaki 

yazēĸmalarē ortak kurallar ­er­evesinde ger­ekleĸtirebilmek i­in resmi 

yazēyē taĸēyan e-yazēĸma paketi tasarlanmēĸtēr. E-yazēĸma paketi, elektronik 

yazēnēn ve eklerinin belirli kurallar dahilinde tek bir dosyada gºnderilmesini 

saĵlamaktadēr (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016).  E-yazēĸma paketi, e-

yazēĸmalarda kullanēlan yazēlēm ve donanēm sistemlerinin birlikte 

­alēĸabilirliĵine olanak saĵlamaktadēr (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016, s. 10). E-

yazēĸma paketini detaylē bir ĸekilde anlatan e-Yazēĸma Teknik Rehberi 

hazērlanmēĸtēr. 

¶ Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelik: 

Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelik 

2015 yēlēnda yeniden d¿zenlenmiĸtir. Yºnetmelikôte de birlikte 

­alēĸabilirliĵe yºnelik d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr. Yºnetmelikôin (Resmi 

Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015) 28. maddesine gºre elektronik 

ortamdan y¿r¿t¿len resmi yazēĸmalar e-Yazēĸma Teknik Rehberiône uyumlu 

olmak zorundadēr ve idare, rehbere uygun olmayan belgeleri reddetme 

hakkēna sahiptir. Bu madde ile elektronik belgelerin ortak bir yapēda 

oluĸturulmasē saĵlanmēĸ, bºylece birlikte ­alēĸabilirlik i­in bir adēm 

atēlmēĸtēr.  

¶ KEP (Kayētlē Elektronik Posta) Sistemi: KEP elektronik belgelerin 

elektronik ortamda gºnderilirken yasal olarak korunmasē, ge­erliliĵinin ve 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasē, gºnderici ve alēcēlarēn kimliklerinin tespiti, zaman 

damgalē elektronik belgelerin iletilmesini saĵlamak amacēyla kullanēlan 

g¿venli elektronik posta hizmetidir. Bir­ok ¿lkede de benzerleri kullanēlan 

KEP sistemi T¿rkiyeôde 2011 yēlēnda T¿rk Ticaret Kanunu ile kabul edilmiĸ 
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ve Elektronik Tebligat Yºnetmeliĵi ile elektronik tebligatlarda kullanēlmasē 

zorunlu tutulmuĸtur (Yēlmaz, 2015, s. 96). KEPôin zorunlu olarak kamu 

kurumlarēnda kullanēlmasē T¿rkiyeôde elektronik yazēĸmalarda birlikte 

­alēĸabilirliĵi saĵlamak adēna b¿y¿k bir adēmdēr.  

Yukarēda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere ¿lkemizde elektronik belge yºnetim sistemlerinin birlikte 

­alēĸabilirliĵi ¿zerine ºnemli ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē 

Rehberi, TSE 13298 Elektronik Belge ve Arĸiv Yºnetim Standardē, e-Yazēĸma Teknik 

Rehberi, Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelik ve 

Kayētlē Elektronik Posta Sistemi bunlardan bazēlarēdēr. Bu araĸtērmada rehberler, 

standartlar ve mevzuat da gºz ºn¿nde bulundurularak, ¿niversitelerdeki EBYSôler 

birlikte ­alēĸabilirlik a­ēsēndan deĵerlendirilmiĸtir. Elektronik belge yºnetimi 

uygulamalarē yasal koĸullarēn farklēlēĵē sebepleriyle ¿lkeden ¿lkeye, 

organizasyonlardaki farklēlēklardan dolayē kurumdan kuruma deĵiĸiklikler 

gºsterebilmektedir. Bu sebeple her kurumun ihtiya­ duyduĵu elektronik belge yºnetim 

sistemi farklē olacaktēr. D¿nyada ve T¿rkiyeôde elektronik belge yºnetim sistemlerinin 

birlikte ­alēĸabilirliĵi konularēnda yukarēda belirtilen ­alēĸmalar ¿zerine, konuya iliĸkin 

uygulamada yaĸanan sorunlar ve bu sorunlarēn ­ºz¿m¿ne yºnelik bilimsel faaliyetlerin 

artmasē gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu baĵlamda, T¿rkiyeôdeki ¿niversiteler d¿zeyinde 

kullanēlan EBYSôlerin birlikte ­alēĸabilirliĵi konusunda yapēlan bu ­alēĸmanēn, 

¿niversiteler arasēndaki iletiĸimin artērēlmasēna, kolaylaĸtērēlmasēna ve iĸ birliklerinin 

geliĸtirilmesine katkē saĵlayacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

1.2. ARAķTIRMANIN AMACI VE HĶPOTEZĶ 

Temel iĸlevlerinden birisi toplumun kalkēnmasēna katkēda bulunmak olan ¿niversiteler, 

etkili bir yºnetim i­in belgelerin ¿retimi, daĵētēmē, saklanmasē ve korunmasēnda giderek 

daha fazla oranda etkili elektronik belge yºnetim sistemleri geliĸtirmeye 

yºnelmektedirler. Hemen hemen b¿t¿n ¿niversitelerin ge­iĸ yaptēĵē elektronik belge 

yºnetim sistemleri kurum i­i yazēĸmalarda ¿niversiteler i­in olduk­a fayda 

saĵlamaktadēr. EBYSôler belgelerin hēzlē, g¿venilir ve doĵru bir ĸekilde daĵētēmēnē 

saĵlamanēn yanē sēra karar mercilerine de raporlar oluĸturmakta kolaylēk saĵlamaktadēr. 
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Ancak sadece kurum i­i yazēĸmalarda elektronik belge yºnetim sisteminin etkin 

kullanēmē yeterli olmamakta, aynē zamanda ¿niversiteler arasē ve ¿niversitelerin diĵer 

kurumlarla olan yazēĸmalarēnēn da en kolay ĸekilde elektronik belge yºnetim sistemleri 

¿zerinden y¿r¿t¿lmesi gerekmektedir. Rehber, standart ve yasalar gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda kurumlar arasē bilgi paylaĸēmēnēn ger­ekleĸtirilebilmesi 

beklenmektedir. Ancak uygulamada hala t¿m kurumlar EBYSôlerde birlikte 

­alēĸabilirliĵi saĵlayamamaktadēr. 

Bu araĸtērmada Ankaraôdaki ¿niversitelerde kullanēlan elektronik belge yºnetim 

sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵi ¿zerine mevcut durumu ortaya koymak 

ama­lanmaktadēr. ¢alēĸmanēn sonu­larēnēn; ¿niversitelerin iĸ s¿re­lerinin kēsaltēlmasē, 

EBYSôlerde birlikte ­alēĸabilirlik bilincinin artērēlmasē, birlikte ­alēĸabilirlik altyapēsēnēn 

saĵlanmasē konularēnda yardēmcē olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu kapsamda araĸtērma 

problemleri aĸaĵēdaki ĸekilde tasarlanmēĸtēr: 

1. Ankaraôdaki ¿niversiteler kurumlar arasē yazēĸmalarēnē elektronik ortamdan 

y¿r¿tebilmekte midir? 

2. ¦niversiteler KEP ile ilgili hangi sorunlarē yaĸamaktadērlar? 

3. ¦niversitelerde birlikte ­alēĸabilirlik konusunda farkēndalēk d¿zeyi ne 

durumdadēr? 

4. Kullanēlan elektronik belge yºnetim sistemleri gerekli rehber ve standartlara 

uyumlu mudur? 

5. Elektronik belge yºnetim sistemlerinin teknik altyapēsē birlikte ­alēĸabilirliĵi 

desteklemekte midir? 

Araĸtērmanēn hipotezleri ise ĸu ĸekildedir: 

1. ¦niversiteler kurumlar arasē yazēĸmalarēnda doĵrudan elektronik belge 

yºnetim sistemlerini kullanmamaktadēr. 
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2. ¦niversiteler KEP ¿zerinden gelen/giden belgelerin a­ēlmasē konusunda 

sorunlar yaĸamaktadēr. 

3. Devlet ¿niversitelerinde ºzel ¿niversitelere gºre birlikte ­alēĸabilirlik 

konusunda farkēndalēk d¿zeyi daha d¿ĸ¿kt¿r. 

4. Elektronik belge yºnetim sistemleri rehber ve standartlara uyum konusunda 

yeterli d¿zeyde deĵildir. 

5. ¦niversitelerde kullanēlan elektronik belge yºnetim sistemleri birlikte 

­alēĸabilirliĵi destekleyecek altyapēya sahip deĵildir. 

1.3. ¢ALIķMA ALANI, Y¥NTEMĶ VE VERĶ TOPLAMA TEKNĶKLERĶ 

Tez kapsamēnda ¿niversitelerin birbirleri ve diĵer kurumlar ile iletiĸimi hangi kanallar 

¿zerinden saĵladēklarē ortaya konulmuĸ, birlikte ­alēĸabilirliĵe duyulan ihtiya­ ve 

¿niversitelerin konu hakkēnda bilin­ d¿zeyleri, yaĸanan sorunlar ve beklentiler 

belirlenmiĸtir. Teknik ve yasal altyapē incelenerek karar vericiler, yazēlēm firmalarē ve 

kurum yºneticileri i­in ayrē ayrē yapēlmasē gerekenler saptanarak ºneriler sunulmuĸtur. 

Araĸtērma Ankaraôdaki elektronik belge yºnetim sistemlerini kullanan ve araĸtērmaya 

izin veren t¿m ¿niversitelerde y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. ¦niversitelerde modellenen iĸ s¿re­lerinin 

diĵer kurumlarla iletiĸimi i­erip i­ermediĵi, ¿niversitelerin birlikte ­alēĸabilirliĵe ihtiya­ 

duyup duymadēĵē ve birlikte ­alēĸabilirlik a­ēsēndan farkēndalēĵa sahip olup olmadēklarē 

¿niversitelerin daire baĸkanlēklarēna yapēlan anketlerle ortaya koyulmuĸtur.  

Araĸtērma kapsamēnda ºncelikle elektronik belge yºnetimi ve birlikte ­alēĸabilirlik 

¿zerine yerli ve yabancē literat¿r taramasē yapēlmēĸ, ulusal ve uluslararasē standart ve 

rehberler incelenmiĸ, daha sonra elde edilen bilgiler ēĸēĵēnda anket ve gºr¿ĸme sorularē 

tasarlanmēĸtēr. Gºr¿ĸme ve anketlerden elde edilen bulgular deĵerlendirilerek ºneriler 

sunulmuĸtur.  
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Araĸtērmada nitel ve nicel araĸtērma tekniklerinden yararlanēlmēĸtēr. Yºntem olarak 

durum, nesne, kurum gibi ­eĸitli alanlarēn ne olduklarēna yºnelik a­ēklama yapmaya 

­alēĸēlan betimleme yºntemi kullanēlmēĸtēr (Kaptan, 1989, s. 34). Veriler, ¿niversitelerin 

EBYS sorumlularēyla yapēlan y¿z y¿ze gºr¿ĸmeler ve idari birimlerine uygulanan anket 

aracēlēĵēyla toplanmēĸtēr. Anket; bireylerin yaĸam koĸullarē, davranēĸlarē, inan­, gºr¿ĸ ve 

tutumlarēnē betimlemek amacēyla tasarlanan sorulardan oluĸan araĸtērma materyalidir 

(Akalēn, 2015, s. 14).  

31 sorudan oluĸan anket 23 Mayēs 2018-27 Mart 2019 tarihleri arasēnda Ankaraôda 

bulunan 9 ¿niversitenin Daire Baĸkanlēklarēna uygulanmēĸ ve toplam 104 anket 

yanētlanmēĸtēr. Anket sonu­larē ile EBYSôlerde birlikte ­alēĸabilirlik a­ēsēndan mevcut 

durum ortaya koyulmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Anketten elde edilen bulgular yedi bºl¿mde 

deĵerlendirilmiĸtir: 

I.        Bºl¿m - Demografik bulgular: Katēlēmcēlarēn kurumdaki pozisyonlarē, 

­alēĸma s¿releri, eĵitim d¿zeyleri, baĵlē bulunduklarē daire baĸkanlēĵē ile 

ilgili 4 sorudan oluĸmaktadēr. 

II.         Bºl¿m ï Kurumsal faaliyetlerde kullanēlan bilgi kaynaklarē ile ilgili 

bulgular: Katēlēmcēlarēn kurumsal faaliyetlerini y¿r¿t¿rken ihtiya­ duyduĵu 

bilgiyi hangi kanallardan saĵladēĵēna dair 1 sorudan oluĸmaktadēr. 

III.  Bºl¿m ï ¦niversiteye iliĸkin bulgular: Katēlēmcēlarēn ­alēĸtēklarē 

¿niversiteleri ve ¿niversitelerde belge yºnetimi iĸlemlerinin hangi 

birimlerine baĵlē olduĵunu belirlemeye yºnelik 6 sorudan oluĸmaktadēr. 

IV.  Bºl¿m ï EBYS kullanēmēna iliĸkin bulgular: Katēlēmcēlarēn ne sēklēkla ve 

hangi ama­larla EBYS kullandēklarēna iliĸkin 2 sorudan oluĸmaktadēr. 

V.        Bºl¿m ï Kullanēlan EBYSôye iliĸkin bulgular: Katēlēmcēlarēn ­alēĸtēĵē 

¿niversitede kullanēlan EBYS yazēlēmēnē, EBYSôde yaĸanan sorunlarē, 
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EBYSônin yasa, yºnetmelik, rehber ve standartlara, ortak dosya formatlarēna 

uyumlu olup olmadēĵēnē, katēlēmcēlarēn genel anlamda EBYSôden 

memnuniyet d¿zeylerini belirlemeye yºnelik 8 sorudan oluĸmaktadēr.  

VI.  Bºl¿m ï Birlikte ­alēĸabilirliĵe iliĸkin bulgular: ¦niversitelerde kurum i­i 

ve kurum dēĸē yazēĸmalarēn ne ĸekilde yapēldēĵēnē, birlikte ­alēĸabilirliĵe 

yºnelik y¿r¿t¿len ­alēĸmalarē, katēlēmcēlarēn birlikte ­alēĸabilirlikle ilgili 

yaĸadēklarē sorunlarē ve birlikte ­alēĸabilirliĵe yºnelik olumlu, olumsuz 

gºr¿ĸlerini belirlemek i­in oluĸturulan 8 sorudan oluĸmaktadēr. 

VII.  Bºl¿m ï Katēlēmcēlarēn genel gºr¿ĸlerine iliĸkin bulgular: Katēlēmcēlarēn 

genel olarak ¿niversitelerindeki iletiĸim ve bilgi belge yºnetimi sistemlerini 

ne oranda yeterli bulduklarēnē belirlemeye yºnelik beĸli likert ºl­eĵi ile 

hazērlanan 7 maddeden oluĸan 1 soru ve anket ile ilgili genel gºr¿ĸlerini 

belirtebilecekleri 1 sorudan oluĸmaktadēr.  

Anketin deĵerlendirilmesinde SPSS yazēlēmēndan yararlanēlmēĸtēr. SPSSôin kullanēmēna 

yºnelik Selahattin G¿riĸ ve Melek Astarôēn (2014) ñBilimsel Araĸtērmalarda SPSS ile 

Ķstatistikò adlē kitabēndan ve Fatma Lorcuônun (2015) ñ¥rneklerle Veri Analizi: SPSS 

Uygulamalēò adlē kitabēndan faydalanēlmēĸtēr. 

Anketlerin ge­erlilik ve g¿venirlik ºzelliklerini taĸēmasē gerekmektedir. Ge­erlilik, bir 

testteki ºl­mek istenilen ºzelliĵin doĵru bir ĸekilde ºl­¿lebilmesidir. Ge­erli bir testin 

de g¿venilir olmasē gerekmektedir. Testin g¿venirliĵi ise ºl­me aracēnēn tekrarlanan 

ºl­¿mlerde benzer sonu­lar vermesi ve tesad¿fi hata oranēnēn d¿ĸ¿k olmasēdēr (Lorcu, 

2015, s. 207).  

¢alēĸmada kullanēlan anketin g¿venilirliĵin hesaplanmasēnda en ­ok kullanēlan yºntem 

olan Alfa modeli (Cronbach Alpha Coefficient) kullanēlmēĸtēr. 0 ile 1 arasēnda bir deĵer 

alan Cronbach alfa katsayēsē ºl­ek i­inde yer alan i­ tutarlēlēĵēnē gºstermektedir. Alfa 
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katsayēsēna gºre ºl­eĵin g¿venilirliĵi aĸaĵēdaki ĸekilde yorumlanmaktadēr (Lorcu, 2015, 

s. 207):  

ñ0 - 0,40 arasē g¿venilir deĵil, 

0,40 ï 0,60 arasē g¿venilirliĵi d¿ĸ¿k, 

0,60 ï 0,80 arasē olduk­a g¿venilir, 

0,80 ï 1 arasē y¿ksek derecede g¿venilir.ò 

Araĸtērmada demografik deĵiĸkenlere iliĸkin sorular ­ēkarēldēĵēnda Cronbach Alpha 

katsayēsē 0,78 ­ēkmēĸtēr. Bu deĵer anketin olduk­a g¿venilir olduĵunu gºstermektedir.  

Ankette sēnēflama sorularē, sēralama sorularē, ­oklu yanēt verilebilen sorular ve likert 

ºl­ekleri yer almaktadēr. Bulgularēn deĵerlendirilmesinde sayē, y¿zde, aritmetik 

ortalama, standart sapma ve ki-kare deĵerleri gibi bilgiler kullanēlmēĸtēr. EBYS 

kullanēmē ile ilgili ve birlikte ­alēĸabilirlik ile ilgili farkēndalēĵēn ºl­¿lmesine yºnelik 

sorular katēlēmcēlarēn ­alēĸtēklarē pozisyona gºre; ¿niversitelerde birlikte ­alēĸabilirlik 

durumunu ºl­meye yºnelik sorular ise ¿niversitelerin ºzel veya devlet olmasēna gºre 

karĸēlaĸtērmalē tablolarda sunulmuĸtur. Pozisyonlara gºre veya ¿niversitenin ºzel/devlet 

¿niversitesi olmasēna gºre farklēlēk olup olmadēĵē Ki-Kare deĵerlerine bakēlarak 

yorumlanmēĸtēr. Likert ºl­eklerinin deĵerlendirilmesinde yanētlarēn aritmetik 

ortalamalarē ve standart sapmalarē hesaplanarak deĵerlendirme yapēlmēĸtēr.  

1.4. ARAķTIRMANIN D¦ZENĶ 

Araĸtērma ­er­evesinde ger­ekleĸtirilen ­alēĸmalar yedi bºl¿mde sunulmuĸtur: 

I. Bºl¿m konunun ºnemi, araĸtērmanēn amacē ve hipotezi, ­alēĸma alanē, yºntemi ve veri 

toplama teknikleri, araĸtērmanēn d¿zeni, ­alēĸmada yararlanēlan kaynaklar ile ilgili 

bilgileri kapsamaktadēr. 

II. Bºl¿mde elektronik belge yºnetim sistemlerinin tanēm ve ama­larē, ¿niversitelerde 

kullanēmē, EBYSôlerin ¿niversitelerde kullanēmēna iliĸkin mevzuat ­alēĸmalarē ve 
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¿niversitelerde belge yºnetim s¿re­lerinin nasēl iĸlediĵine yºnelik bilgilere yer 

verilmiĸtir.  

III. Bºl¿mde birlikte ­alēĸabilirlik tanēmē, ºnemi, boyutlarē, D¿nyada ve T¿rkiyeôde 

birlikte ­alēĸabilirlik ­er­eveleri ve birlikte ­alēĸabilirlik teknolojileri anlatēlmēĸtēr. 

IV. Bºl¿mde EBYSôlerde birlikte ­alēĸabilirlik gerekliliĵi, bu konuda teknolojik ve 

hukuksal altyapē, T¿rkiyeôdeki konuya iliĸkin standart, rehber ve mevzuat ­alēĸmalarēna, 

d¿nyada EBYSôlerde birlikte ­alēĸabilirlik konularēna yer verilmiĸtir. 

V. Bºl¿mde ¿niversitelerde kullanēlan elektronik belge yºnetim sistemleri birlikte 

­alēĸabilirlik a­ēsēndan anket ve gºr¿ĸmeler ­er­evesinde incelenmiĸtir. Bulgular ve 

deĵerlendirmeler bu bºl¿mde verilmiĸtir.  

VI. Bºl¿m ­alēĸmada ele alēnan konular ēĸēĵēnda bulgulardan elde edilen sonu­lar 

deĵerlendirilmiĸtir. 

VII. Bºl¿mde ulaĸēlan sonu­lar gºz ºn¿ne alēnarak ºneriler sunulmuĸtur.  

1.5. KAYNAKLAR  

Araĸtērma s¿recinde yerli ve yabancē literat¿r taramasē dēĸēnda T¿rkiyeôde ve D¿nyaôda 

birlikte ­alēĸabilirlik ­er­eveleri, EBYS standartlarē ve rehberler incelenmiĸtir. 

¦niversitelerde belge yºnetimi ve birlikte ­alēĸabilirlik alanēna iliĸkin yasal 

d¿zenlemeler ve yapēlan tezler incelenmiĸtir. Daha sonra ­eĸitli veri tabanlarē ve a­ēk 

arĸivlerden eriĸilen makaleler, bildiriler ve kitaplardan yararlanēlmēĸtēr.  

Araĸtērma kapsamēnda yararlanēlan baĸlēca kaynaklar ĸunlardēr: 

APCICT 
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Bilgi D¿nyasē (2005-) 

BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿ Web Sayfasē 

Elsevier 

EMERALD Insight 

European Telecommunications Standards Institute (ETSI) 

IEEE Xplore 

International Organization for Standardization (ISO) 

Resmi Gazete  

Sayēĸtay Dergisi (2010-) 

Science Direct 

T.C. Kalkēnma Bakanlēĵē, Bilgi Toplumu Dairesi Web sayfasē 

T¿rk K¿t¿phaneciliĵi (2000-) 

T¿rk Standartlarē Enstit¿s¿ (TSE) 

Y¥K Tez Merkezi 

Yukarēdaki yayēnlara ek olarak Google, Google Scholar gibi arama motorlarēnda 

aĸaĵēdaki anahtar kelimeler aracēlēĵēyla tarama yapēlmēĸtēr: 

Belge yºnetimi Records management 

Bilgi paylaĸēmē Information sharing 

Birlikte ­alēĸabilirlik Interoperability 

Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi Interoperability framework 
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e-Devlet E-Government 

Elektronik belge yºnetim sistemi  Electronic records management system 

Elektronik imza Electronic signature 

KEP (Kayētlē elektronik posta) REM (Registered electronic mail) 

Kurumsal bilgi sistemleri Enterprise information systems 

¦niversitelerde belge yºnetimi Records management and Universities 

Tez raporunun yazēmēnda, Hacettepe ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Tez Yazēm 

Yºnergesi ve Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ ¥rnek Tez ķablonuôndan yararlanēlmēĸtēr. 
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2. B¥L¦M 

¦NĶVERSĶTELERDE ELEKTRONĶK BELGE Y¥NETĶM 

UYGULAMALARI  

2.1. EBYS TANIM VE AMA¢LARI 

Kurumlarēn baĸarēlarēnē devam ettirebilmek i­in bilgi ­aĵēna ayak uydurmalarē ve bilgiyi 

en etkili ĸekilde kullanabilmeleri gerekmektedir. Kurumlar sahip olduklarē bilgileri daha 

sonra ­eĸitli sebeplerle kullanabilmek i­in farklē ortamlarda kayēt etmektedirler. 

Formatēnēn ne olduĵunun ºnemi olmaksēzēn gelecekte kullanēlabilecek, iĸe resmi bir 

nitelik kazandēran, kanēt niteliĵi taĸēyan her t¿rl¿ materyal belge olarak 

tanēmlanabilmektedir. Kurumun en ºnemli varlēĵē belgedir. ¢¿nk¿ belge iĸ s¿re­lerine 

resmi bir nitelik kazandēran, kanēt deĵeri olan dok¿manlardēr (T¿mer ve K¿lc¿, 2010, s. 

405). Yapēlan bir iĸi ispatlamak i­in veya karar alma s¿re­lerinde belgelerden 

yararlanēlmaktadēr. Kurumdaki iĸlerin deĵerlendirilmesi i­in de kurumun ¿rettiĵi ya da 

kuruma gºnderilen belgelere bakēlmaktadēr (K¿lc¿, 2000, s. 20). TS 13298ôde (2015, s. 

11) belge ñherhangi bir bireysel veya kurumsal fonksiyonun yerine getirilmesi i­in 

alēnmēĸ ya da fonksiyonun sonucunda ¿retilmiĸ, i­erik, iliĸki ve formatē ile ait olduĵu 

fonksiyon i­in delil teĸkil eden kayētlē bilgiò olarak tanēmlanmēĸtēr. Belge basēlē, 

elektronik veya multimedya formatta olabilmektedir.  

Elektronik ortamda y¿r¿t¿len iĸ s¿re­leri sonucunda ¿retilmiĸ, elektronik ortamda 

arĸivlenen, eriĸilen, iletilen, imha edilen belgelere ise elektronik belge adē verilmektedir 

(Aydēn ve ¥zdemirci, 2011, s. 106). Her ge­en g¿n daha fazla elektronik belge 

¿retilmekte ve kurumlar bu belgelerle daha fazla iĸlerini y¿r¿tmektedirler. Kurumun 

¿rettiĵi belgeler arttēk­a bu belgelere ulaĸmak da zorlaĸmaktadēr. Belgelerin 

gerektiĵinde paylaĸēlabilmesi, ulaĸēlabilir olmasē, g¿venilirliĵi, hesap verebilecek yapēda 

olmasē gerekliliĵi ve yºnetime basitlik, kullanēm kolaylēĵē, hēzlēlēk ile zaman ve para 

tasarrufu kazandērma isteĵi kurumlarda belge yºnetiminin ºnemini artērmēĸtēr (Yēldēz, 

2010, s. 4). Belge yºnetimi, belgelerin kontrol¿n¿ saĵlamak, eriĸmek, daĵētēmēnē 
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saĵlamak, d¿zenlemek, gerektiĵinde imha etmek i­in uygulanan bir yºnetim sistemidir 

(Odabaĸ, 2005, s. 37). K¿lc¿ôn¿n (2000, s. 19) tanēmēna gºre belge yºnetimi, belgelerin 

analizi ve tasarēmēndan baĸlayarak, ¿retim, dosyalama, kullanēm, d¿zenleme, ayēklama 

ve en sonunda imha ya da arĸive gºnderilmesini i­ine alan bir denetleme 

mekanizmasēdēr. Belge yºnetimi, belgelerin d¿zenli ve hēzlē bir ĸekilde sunulmasē 

sayesinde kēsa vadeli veya uzun vadeli kararlar vermede yºneticilere yardēmcē 

olmaktadēr. Kurum ­alēĸanlarēnēn haklarēnē korumak i­in belgelerin etkin yºnetimi ve 

muhafazasē ºnemlidir. Kurumun mevzuata uygun bir ĸekilde iĸlerini y¿r¿tt¿ĵ¿n¿n 

belgelenmesi ve kurumsal devamlēlēĵēn s¿rd¿r¿lebilmesi i­in de belgelerin sistemli bir 

ĸekilde yºnetilmesi gerekmektedir (Kandur, 2011, s. 3).  

Belgenin oluĸturulmasē, d¿zenlenmesi, korunmasē ve saklanmasē iĸlevlerini kapsayan 

belge yºnetimi de geliĸen teknoloji ve deĵiĸen toplum ihtiya­larēna uygun olarak 

deĵiĸime uĵramēĸtēr. Kurumlar sahip olduklarē bilgi ve belgelere en hēzlē ĸekilde eriĸimi 

saĵlayabilmek, iĸ s¿re­lerini kēsaltabilmek, g¿venilir ve doĵru bilgiye daha kolay 

eriĸebilmek ve en deĵerli hazineleri olan belgeleri daha etkili bir ĸekilde koruyabilmek 

i­in belge yºnetimi iĸlemlerini elektronik ortama taĸēmaya baĸlamēĸlardēr. Belgelerin 

kalite ve miktarēnēn kontrol altēna alēnmasē, korunmasē, eriĸilebilmesi, deĵerini 

yitirdikten sonra imhasē ya da arĸive gºnderilmesi i­in yeterli ve etkin bir ĸekilde 

yºnetilmesi gerekmektedir (Yēldēz, 2010, s. 5). Kurumun k¿resel rekabet ortamēnda 

ayakta kalabilmesi, hedef kitlesine daha hēzlē ve g¿venli bir ĸekilde bilgileri 

eriĸtirebilmesi, iĸ s¿re­lerini hēzlandērmasē ve maliyetlerini azaltmasē i­in elektronik 

belge yºnetimi sistemi kullanmasē yararēna olacaktēr. Elektronik belge yºnetimi, 

elektronik ortamda ¿retilen veya basēlē ortamda ¿retilip dijitalleĸtirilen belgelerin 

d¿zenlenmesi, kullanēlmasē ve arĸivlenmesine yºnelik uygulamalar b¿t¿n¿d¿r (Odabaĸ, 

2008, s. 9). Elektronik belgelerin etkin bir ĸekilde yºnetimi i­in elektronik belge 

yºnetim sistemlerine ihtiya­ duyulmaktadēr.  

Elektronik belge yºnetim sistemleri performansē artērarak verimliliĵe katkē saĵlamakta, 

fiziksel mekana gºre daha g¿venli bir ortam sunmakta, postalama iĸlemleri i­in 

harcanan emek ve b¿t­eden de tasarruf edilmesini saĵlamaktadēr (Odabaĸ, 2009, s. 414). 

Bir kurumun iĸ s¿re­lerinin aksamamasē, birimler arasēnda etkin bir iletiĸim aĵē 
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kurulmasē, yºnetime doĵru kararlar verilebilmesi i­in raporlarēn sunulmasē, kērtasiye 

maliyetlerinin azaltēlmasē ve belgelerin daha iyi korunmasē son derece ºnemlidir. Bu 

s¿re­lerin etkin ve verimli y¿r¿t¿lebilmesi i­in kurumlarēn iyi bir elektronik belge 

yºnetim sistemine sahip olmasē gerekmektedir.  

Elektronik belge yºnetim sistemlerinin kullanēmēnda iĸ s¿re­lerini kēsaltmasē ve 

maliyetleri d¿ĸ¿rmesi en ºncelikli sebepler gibi gºr¿lse de belgelerin korunmasē i­in de 

EBYS kullanēmē ºnem arz etmektedir. Odabaĸôa (2005, s. 43) gºre bir kurumun baĸēna 

gelebilecek en b¿y¿k zarar belgelerinin yangēn, su baskēnē gibi bir felakette tahrip 

olmasēdēr. Elektronik ortamdan hizmet sunmak bºyle bir felakette belgelerin yok olmasē 

riskini de azaltmaktadēr. Elektronik belge yºnetim sistemi aynē zamanda elektronik 

belgelerin saklanmasē ve takip edilmesi i­in kullanēlan bir bilgisayar sistemidir 

(Karagºz, 2013, s. 15; Barry, 1993). Elektronik belge yºnetim sisteminin yalnēzca belge 

yºnetim iĸlevlerini yapmasē yetmemekte, aynē zamanda bir bilgi sisteminin 

gerekliliklerini de saĵlamasē gerekmektedir. Bilgi sistemlerinin diĵer sistemlerle bilgi-

belge alēĸveriĸi yapabilmesi ºnemlidir. Bu baĵlamda elektronik belge yºnetim 

sistemlerinin de yalnēzca bir birimdeki veya bir kurumdaki belgelerin yºnetilmesi 

amacēyla deĵil birimler arasē ve kurumlar arasē belge gºnderip alabilmek amacēyla da 

kullanēlabilmesi gerekmektedir. 

2.2. ¦NĶVERSĶTELERDE ELEKTR ONĶK BELGE Y¥NETĶM  

SĶSTEMLERĶ 

Kurumlar faaliyetlerini y¿r¿tebilmek ve yasal y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirebilmek i­in 

belge ¿retmek, almak ve bu belgeleri saklamak zorundadērlar (¥zdemirci, 2008, s.226). 

Belgelerin ¿retimi, alēnmasē, saklanmasē aĸamasēnēn denetimli bir bi­imde yapēlabilmesi 

kurumlarēn yºnetimsel a­ēdan etkinliĵini ve verimliliĵini artērmakla birlikte, 

maliyetlerini de d¿ĸ¿rmektedir. Bu sebeple, ¿niversiteler kendi b¿nyelerine uygun bir 

belge yºnetim sistemi geliĸtirmek ve kullanmak durumundadēr. ¦niversitelerin belge 

yºnetim sistemlerinden beklentileri birimlerde kullanēlan belgelerin en etkili ve 

ekonomik bir ĸekilde kontrol¿n¿n saĵlanmasē ve muhafazasēna l¿zum kalmayan 

belgelerin de sistemli bir ĸekilde ayēklanmasēdēr (K¿lc¿, 2005, s. 92). Belgeler, 

¿niversitenin karar verme, planlama, y¿r¿tme ve geleceĵe yºnelik deĵerlendirmelerinde 
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gerekli olan bilgileri de i­erdiĵi i­in etkin bir belge yºnetim sistemi ¿niversitenin 

faaliyetlerinin kayēt altēna alēnmasēnda yaĸamsal ºneme sahiptir (¥zdemirci, Torunlar 

ve Sara­, 2009, s. 33). Bu baĵlamda ¿niversiteler bir yandan eĵitim-ºĵretim ve 

araĸtērma faaliyetlerini yerine getirirken bir yandan da etkin ve verimli bir yºnetim i­in 

belge yºnetimine iliĸkin ­alēĸmalar yapmaktadērlar (¥zdemirci, 2008, s.228). 

G¿n¿m¿zde hemen hemen t¿m ¿niversiteler elektronik belge yºnetim sistemlerine ge­iĸ 

yapmēĸtēr.  

Elektronik belge yºnetim sistemleri de geleneksel belge yºnetim sistemlerinde var 

olmasē gereken t¿m unsurlarē taĸēmalēdēr. Dolayēsēyla bir ¿niversite i­in elektronik belge 

yºnetim sistemi tasarlanērken, mevcut belge yºnetim sisteminde var olan her ayrēntē 

d¿ĸ¿n¿lmeli, elektronik sistemle karĸēlanamayacak hi­bir s¿re­ kalmamalēdēr. Belge 

yºnetim sistemlerinin ¿niversitenin iĸ s¿re­lerini destekleyebilmesi i­in ¿niversitenin iĸ 

s¿re­leriyle baĵlantēlē olarak organizasyon yapēsēnēn i­ine yerleĸtirilmesi gerekmektedir 

(¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 34). ¦niversitelerde en ­ok ihtiya­ duyulan belgeler 

kararlar, raporlar, talimatlar, kurumun faaliyetlerini ve kiĸilerin haklarēnē gºsteren 

yazēĸmalardēr (¥zdemirci, 2007, s. 224). Oluĸturulacak elektronik belge yºnetim 

sisteminde de bu belgelere kolay eriĸim saĵlanmasē iĸ s¿re­lerinin hēzlē ilerlemesi i­in 

ºnemlidir. 

¦niversitelerde baĸarēlē bir belge yºnetim s¿reci ¿niversitede ­alēĸan yºnetici, akademik 

personel ve idari personelin t¿m¿n¿n sistemi doĵru ve etkin kullanēmēyla 

saĵlanabilmektedir. Belge yºnetim sistemi ne kadar iyi olursa olsun sistemin 

kullanēcēlarē onu etkin bir ĸekilde kullanmēyorsa baĸarēlē bir belge yºnetim s¿recinden 

bahsetmek zordur. Bu sebeple ¿niversiteler ºncelikle kullanēcē profiline uygun bir 

ĸekilde belge yºnetim sistemi edinmeli ve personelin sistem hakkēnda eĵitimine ºnem 

vermelidir. ¦niversitenin belge yºnetim politikalarēna uyum saĵlayacak profesyonel 

belge yºnetim personeline de ihtiya­ vardēr (¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 36). 

Elektronik belge yºnetim sistemleriyle ilgilenecek personelin hem ¿niversitenin 

yapēsēnē, iĸleyiĸini, belge yºnetim s¿re­lerini ve ¿niversitelerde belge yºnetimi ile ilgili 

idari d¿zenlemeleri hem de elektronik belge yºnetim sistemlerini kullanmayē iyi bilmesi 

gerekmektedir.  
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Herhangi bir kurumda ger­ekleĸtirilen faaliyetlerin ispatē niteliĵinde olan belgeler ancak 

yasa ve yºnetmeliklere uygun bir ĸekilde ¿retildiĵinde hukuken ge­erliliĵi 

bulunmaktadēr. Bu sebeple elektronik belgelerin de idari d¿zenlemelere uyumlu olmasē 

ve ¿niversitede kullanēlan elektronik belge yºnetim sisteminin bu d¿zenlemelere uyumu 

son derece ºnemlidir.  

¦niversitelerdeki belgeler, ¿niversitenin idari faaliyetlerinin yanē sēra ¿niversitenin 

eĵitim-ºĵretim, araĸtērma hizmetlerini de desteklemektir. Bu nedenle belgeler, 

¿niversitenin b¿y¿mesine ve geliĸmesine paralel olarak ¿niversite b¿nyesindeki 

araĸtērmacēlarēn araĸtērma ihtiya­larēnē da karĸēlayabilecek bi­imde yºnetilmelidir 

(Iwhiwhu, 2005, s. 347). ¦niversiteler s¿rekli deĵiĸim ve yeniliklerle karĸē karĸēya 

kalan dinamik yapēlar olduĵundan ¿niversitenin belge yºnetim sistemi de s¿rekli olarak 

bu deĵiĸim ve yeniliklere ayak uydurmalēdēr (¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 34). Hem 

sistem a­ēsēndan teknolojik geliĸmeler takip edilmeli hem de ¿niversitede bulunan 

birimler, yapēlar, yºneticiler s¿rekli olarak g¿ncellenmelidir. Ayrēca ¿niversitelerde sēk 

sēk yeni bºl¿mler a­ēlmakta ve var olan bºl¿mlerin de teknolojik geliĸmelere paralel 

olarak yeni mekanlara ihtiyacē olmaktadēr. Bu durumda ¿niversitelerde belgelerin 

saklanmasē ve korunmasē amacēyla arĸivlerin kurulmasē yerine bu mekanlarēn baĸka 

ama­larla kullanēlēp belgelerin elektronik ortamda muhafazasē ¿niversiteler i­in fiziksel 

mekandan tasarruf etmeyi saĵlayacak, bu a­ēdan da ¿niversitelerin elektronik belge 

yºnetim sistemi kullanmasē ºnemlidir. 

¦niversitelerde belge yºnetim sisteminin ama­larē aĸaĵēdaki ĸekilde sēralanabilmektedir 

(¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 39): 

¶ ¦niversitenin yasal ve idari d¿zenlemelere uyum saĵlamasē, 

¶ Fiziksel alanlarēn daha etkin kullanēmē, 

¶ ¢alēĸanlarēn zamanēnē verimli kullanmasē, 

¶ Bilgi kaynaklarēnēn baĸarēlē bir ĸekilde yºnetimi, 
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¶ Belgelerin kaybolma risklerinin azalmasē, 

¶ ¦niversitenin itibarēnēn korunmasē. 

2.3. ¦NĶVERSĶTELERDE EBYS KULLANIMININ FAYDALARI 

EBYS kullanēmēnēn t¿m kurumlara olduĵu gibi ¿niversitelere de tasarruf, hēz, ĸeffaflēk, 

hesap verebilirlik, standartlaĸma, g¿venlik, verimlilik a­ēlarēndan pek ­ok faydasē 

bulunmaktadēr. EBYS kullanēmē ¿niversitelerde birimler arasē bilgi-belge alēĸveriĸini 

kolaylaĸtērdēĵēndan iĸ s¿re­lerini hēzlandērmaktadēr. Belgelerin bir birimden baĸka bir 

birime gitmesi bazen g¿nler alērken, EBYS ile saniyeler i­inde belgenin iletimi 

saĵlanmaktadēr. Ayrēca belge yºnetim s¿re­lerine ĸeffaflēk kazandērmakta, belgenin 

hangi birimde ne kadar s¿re imzada beklediĵi gºr¿nmekte, bºylece keyfi bir ĸekilde 

belgeyi imzada bekletmek gibi sorunlarēn ºn¿ne ge­ilmektedir.  

EBYSôlerde belgelerle ilgili t¿m iĸlemler denetimli aĵlar ¿zerinden yetki verilen 

kullanēcēlar tarafēndan yapēlmakta, sistem kullanēcēlarē standartlara uymaya zorlamakta, 

belgeye sadece yetkili kiĸilerin eriĸimine izin vermekte ve eriĸim kayētlarē 

izlenebilmekte, ayrēca belgeler fiziksel zararlardan da korunmakta; bºylece EBYS 

kullanarak belgelerin g¿venliĵi de artērēlmaktadēr (¥na­an, Medeni ve ¥zkanlē, 2012, s. 

15). 

EBYS kullanēmē ile personellerin belge iĸlerine fazla zaman harcamasē engellenmekte, 

iĸlerin tekrar tekrar yapēlmasē ºnlenmekte, belge yºnetim s¿re­lerini daha hēzlē ve kolay 

bir ĸekilde takip edebilmekte; bunlar da personelin verimliliĵini artērmaktadēr (¥na­an 

ve diĵerleri, 2012, s. 17). Belgelere tekrar eriĸim ihtiyacē duyulduĵunda belgeler 

karmaĸēk dosyalar i­inde uzun s¿reler aranmak yerine, EBYSôden ­ok kēsa bir s¿re 

i­inde bulunabilmektedir. ¦niversiteler de uzun s¿ren belge yºnetim faaliyetlerini daha 

kēsa s¿rede yaparak eĵitim-araĸtērma faaliyetlerine daha ­ok vakit ayērabilmektedir. 

EBYS kurumsal hafēzanēn oluĸmasēna katkē saĵlayarak tarihsel araĸtērmalar i­in kaynak 

olmaktadēr (¥na­an ve diĵerleri, 2012, s. 18). Esas amacē eĵitim-ºĵretim ve araĸtērma 
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olan ¿niversiteler i­in de belge yºnetim sistemlerinin araĸtērma faaliyetlerine katkēda 

bulunmasē ºnemlidir.  

¥zdemirôin yapmēĸ olduĵu ­alēĸma EBYSônin ¿niversitelere kaĵēt, zaman, enerji ve 

mekan tasarrufu saĵladēĵēnē gºstermektedir. Gaziantep ¦niversitesiônde yapēlan 

­alēĸmaya (¥zdemir, 2014, s.3) gºre 2013 yēlē Ekim, Kasēm ve Aralēk aylarēnda toplam 

51511 belge ¿retilmiĸ, resmi belgelerin de iki n¿sha olduĵu hesaba katēlērsa ¿­ ay i­inde 

103.022 tane A4 kaĵēdē harcanmēĸtēr. Hatalē yazēlan yazēlar, geri dºnen belgeler, birden 

fazla birime gºnderilen belgeler de sayēlērsa bu miktar ­ok daha fazla artacaktēr. EBYS 

kullanēldēĵēnda hem kaĵēt tasarrufu saĵlanmakta, hem de doĵanēn korunmasēna katkē 

saĵlanmaktadēr.  

Ķyi bir belge yºnetim sisteminin ¿niversitelere saĵlayacaĵē faydalar aĸaĵēda 

listelenmiĸtir (¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 46):  

¶ Yasal gerekliliklere uygun belge ¿retimi, 

¶ Birimlerde daha verimli iĸ s¿re­leri, 

¶ Bilgi paylaĸēmēnēn daha iyi yºnetilmesi, 

¶ Belgelerin uygun ĸekilde saklanmasē ve korunmasē, 

¶ Dosyalama ve eriĸim s¿recinde hatalarēn ortadan kaldērēlmasē, 

¶ Standartlara uygunluk, 

¶ Daha etkin karar verme s¿re­leri, 

¶ ¦retkenliĵin artmasē, 

¶ Ķhtiya­ duyulmayan belgelerin daha kolay imha edilmesi, 

¶ Daha anlaĸēlēr prosed¿r, politika ve stratejilerin oluĸturulmasē, 

¶ ¦niversitenin, personelin ve ºĵrencilerin haklarēnēn korunmasē, 
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¶ Daha iyi koordinasyon saĵlanarak ­ift belge ¿retiminin azaltēlmasē, 

¶ Fiziksel mekan gereksiniminin ortadan kalkmasē, 

¶ T¿m faaliyetlerin belgeler ile desteklenmesi, 

¶ Yºnetimde tutarlēlēk, devamlēlēk ve verimliliĵin artmasē, 

¶ Araĸtērma ve geliĸtirme faaliyetlerinin desteklenmesi. 

2.4. ¦NĶVERSĶTELERDE ELEKTRONĶK BELGE Y¥NETĶMĶNE 

ĶLĶķKĶN MEVZUAT  

Kamu ¿niversitelerinde resmi belgelere iliĸkin mevzuat kamu kurumlarēnēn yasalarēndan 

etkilenmektedir (K¿lc¿, 1998, s. 67). Bu durumda kamu ¿niversitelerinde elektronik 

belge yºnetim sistemleri kullanēlacaksa, geleneksel belge yºnetim sistemlerinin de 

uymasē gereken t¿m kamu kurumlarēnē ilgilendiren aĸaĵēdaki yasa ve standartlara uygun 

olmasē gerekmektedir. 

2.4.1. Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Esas ve Usuller Hakkēnda Yºnetmelik  

Basēlē belgelerde olduĵu gibi elektronik belgelerde de ¿niversiteler de dahil olmak ¿zere 

t¿m kurumlar Yºnetmelikôe uymak zorundadēr. Yºnetmelik resmi yazēlarēn yazē tipleri, 

harf b¿y¿kl¿ĵ¿, bºl¿mler arasēndaki boĸluklar, belgenin baĸlēk, sayē, tarih, konu, ilgi 

gibi alanlarēnēn nasēl yazēlacaĵē gibi yazēnēn t¿m ºzelliklerini belirleyerek t¿m 

kurumlarēn standart bir ĸekilde yazēĸmalarēnē y¿r¿tmesini saĵlamaktadēr. Ayrēca 

Yºnetmelikôte elektronik belgeler i­in ¿stveri alanlarē ve elektronik belgenin nasēl alēnēp 

gºnderileceĵi gibi bilgilere de yer verilmektedir.   Elektronik ortamda ger­ekleĸtirilecek 

olan belge yºnetim iĸlemlerinde Yºnetmelik e-Yazēĸma Teknik Rehberine uyumu 

zorunlu kēlmēĸtēr (Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015).  
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2.4.2. Standart Dosya Planē ile Ķlgili 2005/7 Sayēlē Baĸbakanlēk Genelgesi  

Basēlē veya elektronik ortamda ¿retilen evraklarēn belirli bir d¿zende dosyalanmasē ve 

ihtiya­ duyulduĵunda kolay ve hēzlē bir ĸekilde eriĸilebilmesi amacēyla Baĸbakanlēk 

Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ônce Ortak Alanlara Ķliĸkin Standart Dosya Planē 

hazērlanmēĸ ve t¿m kamu kurumlarēnēn kendi Ana Hizmet Birimlerine Ķliĸkin Dosya 

Planēnē hazērlamalarē talimatlandērēlmēĸtēr (Standart Dosya Planēé, 2005).  

¦niversiteler de evraklarēn dosyalanmasē iĸlemlerinde Standart Dosya Planēna uymakla 

y¿k¿ml¿d¿r. Dosya planlarēnda yeni konularēn eklenmesi, mevcut olanlarēn ­ēkarēlmasē 

veya d¿zeltilmesi gibi durumlarda Y¿ksek ¥ĵretim Kurulu Baĸkanlēĵē haberdar edilerek 

gerekli deĵiĸiklikler yapēlabilmektedir. 

Standart dosya planēnda Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan ¿­ bºl¿m 

hazērlanmēĸtēr (Standart Dosya Planēé, 2005):  

¶ 000-099 arasēnda her kurumda bulunan genel iĸler ile ilgili konular 

sēnēflandērēlmēĸtēr. 

¶ 600-699 sayēsal aralēĵēnda danēĸma ve denetim faaliyetleri,  

¶ 700-999 aralēĵēnda ise yardēmcē hizmetler ilgili faaliyetlere yer verilmiĸtir. 

Standart Dosya Planēônda kullanēlmayan 100-599 alanē ise kurum ve kuruluĸlarēn 

Standart Dosya Planē hazērlama birimleri tarafēndan kendi hizmetlerine uygun bir 

ĸekilde hazērlanmaktadēr (Standart Dosya Planēé, 2005). 

2.4.3. Y¿ksekºĵretim ¦st Kuruluĸlarē ve Y¿ksekºĵretim Kurumlarē Saklama 
S¿reli Standart Dosya Planē  

Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n hazērlamēĸ olduĵu Standart Dosya Planēônda yer 

alan ortak alanlara ek olarak Y¿ksekºĵretim Kurulu tarafēndan ¿niversiteler i­in ºzel 

alanlar belirlenerek hazērlanmēĸ standart dosya planēdēr. 
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Y¿ksekºĵretim ¦st Kuruluĸlarē ve Y¿ksekºĵretim Kurumlarē Saklama S¿reli Standart 

Dosya Planē, Standart Dosya Planēônda yer alan 100-599 sayēsal aralēĵēnē dºrt bºl¿mde 

sēnēflandērmēĸtēr (Y¿ksekºĵretim Kurulu, 2017): 

¶ 100-199 alanēnda eĵitim-ºĵretim iĸleri, 

¶ 200-299 alanēnda akademik personel ve akademik kariyer iĸleri, 

¶ 300-399 alanēnda ºĵrenci iĸleri, 

¶ 400-499 alanēnda ºĵrenci se­me ve yerleĸtirme iĸleri yer almaktadēr. 

¦niversiteler bu plana uymakla y¿k¿ml¿d¿rler. T¿m ¿niversitelerde aynē saklama 

planēnēn kullanēlmasē hem ¿niversitelerin birimleri arasēnda hem de ¿niversiteler 

arasēnda birlikte ­alēĸabilirliĵe katkē saĵlamaktadēr.  

2.4.4. Devlet Arĸiv Hizmetleri Hakkēnda Yºnetmelik 

1988 tarih ve 19816 sayēlē Devlet Arĸiv Hizmetleri Hakkēnda Yºnetmelik, 1988 yēlēnda 

kabul edilen Muhafazasēna L¿zum Kalmayan Malzemenin Yok Edilmesi Hakkēnda 

KHK'nin Deĵiĸtirilerek Kabul¿ Hakkēnda Kanun uyarēnca; arĸiv malzemesi ve arĸivlik 

malzemenin tespiti, korunmasē i­in gerekli ĸartlarēn saĵlanmasē, milli menfaatlere uygun 

bir ĸekilde deĵerlendirilmesi, ayēklama ve imhasē ile ayēklama ve imha komisyonlarēnēn 

kurulmasēna dair usul ve esaslarēn d¿zenlenmesi amacēyla ­ēkarēlmēĸtēr (Muhafazasēna 

L¿zum Kalmayané, 1988). Muhafazasēna L¿zum Kalmayan Malzemenin Yok 

Edilmesi Hakkēnda KHKônēn Deĵiĸtirilerek Kabul¿ Hakkēnda Kanun, 9 Temmuz 2018 

tarihli ve 703 sayēlē KHKônēn 230. Maddesi ile y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr (Anayasada 

Yapēlan Deĵiĸikliklereé, 2018, Madde 230).  

Devlet Arĸiv Hizmetleri Hakkēnda Yºnetmelik, 2001 yēlēnda yapēlan g¿ncelleme ile 

elektronik ortamda ¿retilen belgeleri de kapsamaktadēr. Buna gºre elektronik ortamda 

kaydedilen arĸiv malzemelerinin korunmasē amacēyla bir kopyasē CD, disket gibi kayēt 

ortamlarēna aktarēlmalēdēr. Elektronik ortamdaki arĸiv malzemesinin de muhafazasēnda 

basēlē belgelerdeki h¿k¿mler ge­erlidir. Elektronik ortamdaki arĸiv malzemesinin devir 
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iĸlemlerinde Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n belirlediĵi formatlara uyulmalēdēr 

(Devlet Arĸiv Hizmetlerié, 1988). 

2.4.5. Elektronik Ķmza Kanunu 

Kanun elektronik ortamda ge­erliliĵi olan bilgi ve belge iĸlemlerinin y¿r¿t¿lebilmesi 

i­in ortaya ­ēkmēĸtēr (K¿lc¿ ve Turan, 2013, s. 273). ¦niversiteler de elektronik ortamda 

belge yºnetim s¿re­lerini y¿r¿tebilmek i­in Kanuna uygun elektronik imzaya ihtiya­ 

duymaktadēr. Elektronik imzanēn hukuki ve teknik yºnleri ile kullanēmēna yºnelik 

esaslar kanunda d¿zenlenmiĸtir. 

Kanunda g¿venli elektronik imza ñm¿nhasēran imza sahibine baĵlē olan, sadece imza 

sahibinin tasarrufunda bulunan g¿venli elektronik imza oluĸturma aracē ile oluĸturulan, 

nitelikli elektronik sertifikaya dayanarak imza sahibinin kimliĵinin tespitini saĵlayan, 

imzalanmēĸ elektronik veride sonradan herhangi bir deĵiĸiklik yapēlēp yapēlmadēĵēnēn 

tespitini saĵlayan elektronik imzaò ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr (Elektronik Ķmza Kanunu, 

2004, Madde 4). Kanunda tanēmlanan g¿venli elektronik imza ile imzalanan belgeler 

ēslak imzalē belgeler ile aynē yasal deĵere sahiptir (Elektronik Ķmza Kanunu, 2004, 

Madde 5). G¿venli elektronik imza oluĸturma ve doĵrulama ara­larē da Kanunôda 

belirtilmiĸtir. Kanunun ikinci bºl¿m¿nde nitelikli elektronik sertifikalar ve elektronik 

imzalar ile ilgili hizmetleri saĵlayan elektronik sertifika hizmet saĵlayēcēlarē hakkēnda 

usul ve esaslar d¿zenlenmiĸtir. ¦­¿nc¿ bºl¿mde elektronik imzalar, elektronik 

sertifikalar ve elektronik sertifika hizmet saĵlayēcēlarē ile ilgili denetim ve ceza 

h¿k¿mleri yer almaktadēr (Elektronik Ķmza Kanunu, 2004).  

2.4.6. Elektronik Belge Standartlarē ile ilgili 2008/16 Sayēlē Baĸbakanlēk Genelgesi 

Genelge ile elektronik belge yºnetim sistemlerinin TS 13298 noôlu standarda uyumlu 

olmasē ve ¿retilen belgelerin kurumlar arasē paylaĸēmēnēn Devlet Arĸivleri Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n belirlediĵi kurumlar arasē belge paylaĸēm kriterlerine gºre 

ger­ekleĸtirilmesi gereĵi ifade edilmiĸtir (Elektronik Belge Standartlarēé, 2008). 
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2.4.7. Kayētlē Elektronik Posta Sistemine Ķliĸkin Usul ve Esaslar Hakkēnda 

Yºnetmelik 

Yºnetmelik kayētlē elektronik posta sistemi ve kayētlē elektronik posta hizmet 

saĵlayēcēlarē ile ilgili usul ve esaslarē d¿zenlemektedir. ¦niversiteler de diĵer kamu 

kurumlarē gibi kayētlē elektronik posta sisteminin kullanēmē ve iĸleyiĸinde 

Yºnetmelikôin usul ve esaslarēna uymak zorundadēr. 

Yºnetmelikôte KEP, elektronik iletilerin kullanēmē konusunda hukuki delil saĵlayan, 

nitelikli elektronik posta ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr (Kayētlē Elektronik Postaé, 2011, 

Madde 4). Yºnetmelikôe gºre KEP hesabē almak isteyen kurum ve kuruluĸlar Kayētlē 

Elektronik Posta Hizmet Saĵlayēcēsē (KEPHS)ôna baĸvuru yapmalēdērlar. KEPHS olmak 

isteyenlerin de baĸvuru ve yetkilendirilmeleri Yºnetmelikôte yer alan usul ve esaslara 

gºre yapēlmaktadēr. KEP hesaplarē gerekli kontrollerden ge­ildikten sonra a­ēlmaktadēr. 

KEP hesabē kullanēma a­ēlan kurum, KEPôin kullanēmēna iliĸkin Yºnetmelikôte yer alan 

h¿k¿mlere uymakla y¿k¿ml¿d¿r (Kayētlē Elektronik Postaé, 2011). 

2.5. BELGE Y¥NETĶMĶ ALANINA ĶLĶķKĶN STANDARTLAR 

¦niversiteler elektronik ortamdan belge yºnetim iĸlemlerini y¿r¿t¿rken yasa, 

yºnetmelik ve genelgelerin yanē sēra standartlara da uyumlu elektronik belge yºnetim 

sistemlerine sahip olmalēdēr. T¿rkiyeôde EBYSôler yalnēzca TS 13298 standardēna 

uymak zorundadēr ancak uluslararasē standartlar hem TS 13298ôi geliĸtirmek hem de 

EBYSôlerin iyileĸtirilmesi a­ēsēndan ºnemlidir. Aĸaĵēda bu standartlar verilmiĸtir. 

2.5.1. TS 13298 - 2015 Elektronik Belge ve Arĸiv Yºnetim Sistemi Standardē 

Standart, kurumlarda ¿retilen belgelerin belge niteliklerini koruyabilmeleri i­in uymasē 

gereken kurallarē belirlemektedir. ¢alēĸmanēn diĵer bºl¿mlerinde de bahsedildiĵi gibi 

ñElektronik Belge Standartlarē ile ilgili 2008/16 Sayēlē Baĸbakanlēk Genelgesiò kamu 

kurumlarēna Standarda uyumlu Elektronik Belge Yºnetim Sistemleri kullanmalarēnē 

zorunlu kēlmēĸtēr.  
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Standart ºncelikle, 2006 yēlēnda Prof. Dr. Hamza Kandur tarafēndan ISO 15489 noôlu 

Uluslararasē Belge Yºnetim Standardēôna dayandērēlarak hazērlanan Elektronik Belge 

Yºnetimi Sistem Kriterleri Referans Modeli olarak yayēnlanmēĸtēr. 2007ôde ise TSE 

tarafēndan standart olarak kabul edilmiĸtir (Civelek ve Turan, 2010, s. 13).  

Son olarak 2015 yēlēnda g¿ncellenen Standard ñkurumlar arasē belge paylaĸēmē, kayētlē 

elektronik postalarēn yºnetimi, elektronik yazēĸma paketi ve elektronik arĸivlerin 

yºnetimiò alanlarēnda yenilikler getirmiĸtir (TS 13298, 2015). Kurumlar arasē belge 

paylaĸēmē konusunun Standardôēn son revizyonuna eklenmesi ­alēĸmamēz a­ēsēndan 

ºnemlidir. 

Standard, Sistem Kriterleri, Belge Kriterleri, Elektronik Arĸivleme Sistemi Referans 

Modeli (ELAS/RM) ve ¦stveri Yºnetimi olmak ¿zere dºrt bºl¿mden oluĸmaktadēr (TS 

13298, 2015). Sistem kriterleri elektronik belge yºnetim sisteminin tasarēmē ve 

belgelerin sisteme entegre edilmesi i­in gerekli nitelikleri kapsamaktadēr. Dosya tasnif 

planlarē, Saklama planlarē, Elektronik belgelerin kayēt iĸlemleri, Elektronik belgelerin 

paylaĸēmē, EBYS kullanēm ºzellikleri, Eriĸim kontrol¿ ve g¿venlik ile Sistem tasarēmē 

ve yºnetimi alanlarēndan oluĸmaktadēr. Belge kriterleri Elektronik belgenin ºzellikleri, 

Dok¿man yºnetimi, Elektronik olmayan sistemlerle uyumluluk, Dijital gºr¿nt¿leme 

sistemleri konularēnē kapsamaktadēr. Elektronik Arĸivleme Sistemi Referans Modeli 

(ELAS/RM) alanē ise elektronik ortamdaki arĸiv malzemesinin yºnetimi ile ilgili 

kriterleri tanēmlayan bºl¿md¿r. Elektronik Arĸivleme Sistemi Referans Modeli, Arĸiv 

sisteminin G¿venliĵi, ELAS/RM Uygulama Kēlavuzu ve Arĸiv Malzemesinin 

Tanēmlanmasē alanlarēnē i­ermektedir. Bu bºl¿m Standardēn 2015 revizyonunda 

eklenmiĸtir. ¦stveri yºnetimi alanē EBYS ve ELAS/RM i­in gerekli olan ¿stveri 

elemanlarēnē tanēmlamaktadēr. 

Standard ile EBYSôlerin aĸaĵēdaki uygulamalarē yapabilmesi gerekmektedir (Eroĵlu ve 

K¿lc¿, 2014, s. 336 ; Yēlmaz, 2012 ; Civelek ve Turan, 2010, s. 13):  
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¶ EBYSônin Standart Dosya Planēôna uyumlu olmasē, kurumun fonksiyonlarēnē 

yansētan bir dosya tasnif planēna sahip olmasē ve bu iĸlemlerin yetkilere 

ayrēlarak ger­ekleĸtirilmesi, 

¶ T¿m iĸlemlerin kayēt altēna alēnarak muhafazasē, 

¶ Kolay bir aray¿z tasarēmē, geliĸmiĸ bir arama ve gºr¿nt¿leme sistemi, 

¶ Etkin raporlama yeteneĵi ve d¿zenli bir ĸekilde raporlama yapabilmesi, 

¶ Yasal d¿zenlemelere uyumlu olmasē, 

¶ Kurum dēĸēnda oluĸturulan elektronik belgelerin veya kurumda oluĸturulmuĸ 

basēlē belgelerin sisteme entegre edilebilmesi, 

¶ Kurum e-postasēyla entegre olabilmesi, e-imza, zaman damgalarē gibi 

teknolojilerle uyumlu olmasē, 

¶ Kurum saklama planēyla entegre olarak s¿resi dolan belgeleri uyarē vermesi ve 

otomatik bir ĸekilde tasfiye iĸlemlerini ger­ekleĸtirebilmesi, 

¶ Sisteme yetkisi olmayanēn giriĸinin engellenmesi, kimin, ne zaman, hangi belge 

¿zerinde iĸlem yaptēĵē gibi bilgilerin tutulmasē, 

¶ Sistem ile ilgili ­evrimi­i yardēm bulunmasē, 

¶ Esnek ¿stveri elemanlarēna sahip olmasē. 

2.5.2. ISO 15489 Bilgi ve Dok¿mantasyon - Belge Yºnetimi Ķ­in Standart  

Belgelerin ¿retilmesinden imhasē veya arĸive nakline kadar olan belge yºnetimi 

s¿re­lerine bir ­er­eve ­izen uluslararasē standarttēr. Avustralya Standardē AS 4390: 

1996 temel alēnarak hazērlanan ISO 15489, ilk uluslararasē standart olmasē ve TS 

13298ôde olduĵu gibi diĵer belge yºnetimi standartlarēna bir temel olduĵu i­in 

ºnemlidir.  
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Standart 2001 yēlēnda iki bºl¿m halinde yayēnlanmēĸtēr. Ķlk bºl¿m olan ñGenelò, belge 

yºnetimi i­in en iyi uygulama ­er­evesini tanēmlamaktadēr. Ķkinci bºl¿m ñKēlavuzò 

bºl¿m¿ ise birinci bºl¿mde ­er­evesi ­izilmiĸ olan uygulamanēn tasarēmē i­in rehber 

niteliĵindedir. 

Standart 2016 yēlēnda g¿ncellenmiĸtir. ISO 15489-1: 2016 Standardē aĸaĵēdaki kavram 

ve ilkeleri tanēmlamaktadēr (ISO 15489-1, 2016):  

¶ Belgeler, belge ve belge yºnetim sistemlerinin ¿stverileri, 

¶ Belgelerin etkin yºnetimini destekleyen politikalar ve sorumluluklar,  

¶ Belge gereksinimleri, 

¶ Belge kontrolleri, 

¶ Belgelerin ¿retim ve yºnetim s¿re­leri. 

Standard, ISOônun 46 numaralē ñEnformasyon ve Dok¿mantasyon Teknik Komitesiònin 

11 numaralē ñArĸiv/Belge Yºnetimi Alt Komitesiò tarafēndan geliĸtirilmiĸtir 

(¥zdemirci, 2003, s. 5). ISO/TC 46/SC 11 tarafēndan geliĸtirilen diĵer bir standart da 

ISO 23081 ¿stveri standardēdēr. 

2.5.3. ISO 23081 - Bilgi ve Dok¿mantasyon - Belge Yºnetimi ¦stveri Standardē 

Bir dok¿manē belge yapan, kanēt niteliĵi taĸēmasēna yarayan, doĵruluĵundan ve 

g¿venilirliĵinden emin olunmasēnē saĵlayan ¿stveri alanlarē belge yºnetiminin olmazsa 

olmazlarēdēr. ISO 23081, ISO 15489 ­er­evesinde belgeleri yºnetirken ihtiya­ duyulan 

¿stverileri tanēmlama, uygulama ve kullanmaya yºnelik bir ¿stveri standardēdēr. Bir 

belge ¿stverisi oluĸtururken veya ¿stverileri deĵerlendirme ihtiyacēnda 

yararlanēlabilmektedir. ISO 23081 ¿­ bºl¿mden oluĸmaktadēr: ISO 23081-1: ilkeler, 

ISO 23081-2: kavramsal ve uygulama konularē, ISO 23081-3: ¥z-deĵerlendirme 

yºntemi. 
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ISO 23081-1ôde yer alan ilkeler; belgeler ve ¿stveri elemanlarē, belgeleri etkileyen t¿m 

s¿re­ler, belgelerin yer aldēĵē sistemler ve belgelerin yºnetiminden sorumlu olan 

kurumlara uygulanmaktadēr (ISO 23081-1, 2017). 

ISO 23081-2 birinci bºl¿mde belirlenen ilkere uygun ¿stverilerin tanēmlanmasēnē 

saĵlayan bir ­er­eve sunmaktadēr (ISO 23081-2, 2009). 

ISO 23081-3 ise belge yºnetimi i­in oluĸturulan ¿stverilerin deĵerlendirilmesi 

konusunda rehberlik etmektedir (ISO 23081-3, 2011). 

2.6. ¦NĶVERSĶTELERDE ELEKTRONĶK BELGE Y¥NETĶM 

ĶķLEMLERĶ 

¦niversitelerin bir­oĵunda artēk tamamen elektronik belge yºnetim sistemlerine 

ge­ilmiĸ, basēlē belge ya hi­ ¿retilmemekte ya da sēnērlē iĸlem basēlē ortamdan 

y¿r¿t¿lmektedir. Bazē ¿niversitelerde e-imza herkeste bulunmamakta yalnēzca birim 

yºneticilerinde bulunmaktadēr. ¦niversitelerde geleneksel belge yºnetimindeki 

yapēlanma elektronik ortamda da benzer ĸekilde y¿r¿t¿lmektedir. Ķdari birimlerde 

yazēlar Daire Baĸkanēnēn imzasēyla Genel Sekreterliĵe, Akademik birimlerde ise Bºl¿m 

Baĸkanēnēn imzasēyla Dekanlēĵa, daha sonra Dekanlēktan yazēlan ¿styazē ile Rektºrl¿ĵe 

gºnderilmektedir. ¦niversiteden ¿niversiteye k¿­¿k farklēlēklar olsa da genel olarak 

belgenin ¿niversite i­inde dolaĸēmē bu hiyerarĸide ger­ekleĸmektedir. ¦niversitelerdeki 

idari yapēlanmalar basit olarak ķekil 1ôde gºr¿lmektedir. 

¦niversite dēĸēndan gelen yazēlar ise Rektºrl¿k ve Genel Sekreterlikten ilgili birimlere 

daĵētēlmaktadēr. ¦niversiteler kurumlar arasē yazēĸmalarēnda genellikle KEP sistemini 

kullanmaktadērlar. ¦niversitede veya yazēyē gºnderen kurumda KEP yoksa belge basēlē 

ortamda gºnderilip alēnmaktadēr. Her iki durumda da belge EBYSône entegre edildikten 

sonra ilgili birime gºnderilmekte ve iĸlemler EBYS ¿zerinden y¿r¿t¿lmektedir. 
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Rektºrl¿k 

Fak¿lteler 

Enstit¿ler 

Y¿ksekokullar 

Bºl¿mler 

Genel sekreterlik 

Konservatuvarlar 

Meslek y¿ksekokullarē 

Araĸtērma ve uygulama 

merkezleri 

Hastaneler 

Anabilim dallarē 

Bºl¿mler 

Bºl¿mler 

Bºl¿mler 

Daire baĸkanlēklarē 

ķube m¿d¿rl¿kleri 

 

ķekil 1. ¦niversitelerin Ķdari Yapēlanmalarē 
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2.6.1. ¦niversitelerde Yasal D¿zenlemeler, Rehberler ve Standartlar 

¢er­evesinde Resmi Yazēĸma S¿re­leri 

¦niversitelerde elektronik belgelerin ¿retimi, paylaĸēmē, saklanmasē ve muhafazasē 

iĸlemlerinde T¿rkiyeôde kurumlarēn uymasē gereken t¿m yasal ve idari d¿zenlemeler ile 

rehberler ve standartlar gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. ¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde yasa, 

yºnetmelik ve standartlar da gºz ºn¿nde bulundurularak ¿niversitelerdeki elektronik 

belge yºnetimi s¿re­leri anlatēlmēĸtēr. 

2.6.1.1. Elektronik Belgelerin ¦retimi 

Belgelerin eriĸilebilir olmasē, yazēĸmalarēn ¿retim aĸamasēnda birtakēm kurallara uygun 

olarak hazērlanmasēna baĵlēdēr. Yazēĸmalarēn niteliĵi kurumun belge ve arĸiv 

iĸlemlerinin niteliĵini belirlemektedir (¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 102). Kurum 

­alēĸanlarēnēn yazēĸma kurallarēnē ve dosyalama iĸlerini doĵru bilmeleri etkin bir belge 

yºnetim s¿reci i­in son derece ºnemlidir.  

¦lkemizde kurumlarda yazēĸma kurallarēnē belirlemek amacēyla ­eĸitli genelgeler 

yayēnlanmēĸtēr (¥zdemirci ve diĵerleri, 2009, s. 103). 1994 yēlēnda Baĸbakanlēk Ķdareyi 

Geliĸtirme Baĸkanlēĵē tarafēndan hazērlanan resmi yazēĸmalarēn kurallarēnē veren ilk 

genelge yayēnlanmēĸtēr. 2004 yēlēnda ise ĸu anda y¿r¿rl¿kte olan Resmi Yazēĸmalarda 

Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelik yayēnlanmēĸtēr. Elektronik 

yazēĸmalarda da basēlē belgelerde olduĵu gibi yazē tipi, boyutu, sayfa kenarlarēndaki 

boĸluklar, belge bºl¿mlerinin nereye, ne ĸekilde yazēlacaĵē gibi kurallar i­in Resmi 

Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikôe uyulmalēdēr.  

Elektronik belgelerde basēlē belgelerden farklē olarak uyulmasē gereken bazē kurallar 

vardēr. Elektronik imza ile oluĸturulmuĸ bir yazēnēn sayē bºl¿m¿nde DETSĶSôte yer alan 

TC. Devlet Teĸkilatē Numarasē ve Standart Dosya Planē Koduôndan sonra yer alan belge 

kayēt numarasēnēn baĸēna ñE.ò ibaresi konulmalēdēr (Resmi Yazēĸmalarda 

Uygulanacaké, 2015). Bºylece elektronik belgenin ­ēktēsēnēn alēnmasē halinde basēlē 

belgeler ile karēĸtērēlmamasē saĵlanmaktadēr.  

Elektronik belgelerin tarih bºl¿m¿nde ise tarih bilgisine belge ¿stverisinde yer 

verilebilmektedir. Belgelerdeki elektronik imzalarda zaman damgasē bulunmasē 
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zorunludur. Belgenin son imzasēndaki zaman damgasēnda yer alan tarih belge tarihi 

olarak kabul edilir (Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015). 

Elektronik ortamda yapēlan yazēĸmalar E-Ķmza Kanunuônda belirtildiĵi ĸekilde g¿venli 

elektronik imza ile imzalanēr. Bu belgelerde de imza bºl¿m¿ basēlē belgelerde olduĵu 

gibi metnin iki/dºrt satēr altēnda, saĵ tarafta, ad ve soyadēn ¿st¿nde yer alēr ve diĵer t¿m 

kurallar elektronik imza bºl¿m¿ i­in de ge­erlidir (Resmi Yazēĸmalarda 

Uygulanacaké, 2015). Elektronik belgede basēlē belgeden farklē olarak sadece ēslak 

imza yerine e-imza kullanēlmasēdēr. Nitelikli elektronik sertifikasē olan bir e-imza ile 

imzalanan belgeler ēslak imzalē belgeye eĸdeĵer kabul edilir.  

Yºnetmelikôe gºre elektronik belgelerin resmi yazēĸma kapsamēnda iletilebilmesi i­in e-

Yazēĸma Teknik Rehberiônde tanēmlanan ¿stveri elemanlarē kullanēlmalēdēr (Resmi 

Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015). Elektronik belgeler .eyp uzantēlē olmalē ve KEP 

aracēlēĵēyla gºnderiliyorsa da .eyp uzantēlē olarak gºnderilmeli. Bºylece belgenin 

doĵrulanabilmesi m¿mk¿n olmaktadēr.  

e-Yazēĸma Teknik Rehberiône (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016, s. 7) gºre kurumlar DETSĶS 

entegrasyonunu saĵlamalē ve resmi yazēlarēn hazērlanmasēnda DETSĶS web servisinden 

ñBaĸlēk (antet), sayē bºl¿m¿nde yer alan DETSĶS No, muhatap kurumun/kuruluĸun adē, 

iletiĸim bilgileri (adres, telefon ve faks numarasē, e-posta adresi, internet adresi), 

imzalayan yºneticinin T.C. Yºnetici Koduò verilerini almalēdēr. Bu bilgilerin 

DETSĶSôten alēnmasē farklē belgelerde farklē ĸekillerde yazēlmalarēnē ºnlemekte ve 

belgelere bir standart getirmektedir. Bu sebeple birlikte ­alēĸabilirlik i­in ºnemlidir.  

EBYS ¿zerinden ¿retilen elektronik belgeler dosya tasnif ve saklama planlarē, klasºrler 

ve ¿stveriler ile iliĸkilendirilmelidir. EBYSôde belgenin i­eriĵi, formatē, ekleri, ¿stveri 

bilgileri, tarihi gibi belgeye ait t¿m bilgiler kayēt altēna alēnabilmelidir (TS 13298, 2015, 

s. 11). Hem belgelere daha sonra eriĸebilmek i­in hem de belgenin kim tarafēndan ne 

zaman oluĸturulduĵu gibi bilgilerin her zaman ulaĸēlabilir olmasē i­in belgeye ait t¿m 

bilgilerin kayēt altēna alēnmasē gereklidir.  

TS 13298ôe (2015, s. 13) gºre EBYS Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberiônde yer 

alan formatlara uygun belgeler ¿retebilmeli veya farklē kurumlardan bu formatlarda 
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gelen belgeleri sisteme entegre edebilmelidir. T¿m kurumlarēn Birlikte ¢alēĸabilirlik 

Rehberiôndeki formatlara uygun belgeler ¿retmesi ve EBYSôlerin bu formatlara uyumlu 

olmasē belgelerin kurumlar arasē paylaĸēmēnē saĵlayabilmek i­in son derece ºnemlidir.  

2.6.1.2. Elektronik Belgelerin Paylaĸēmē 

Yºnetmelikôe gºre elektronik ortamda g¿venli elektronik imza ile imzalanarak 

hazērlanan belgelerin elektronik ortamda paylaĸēmē ve saklanmasē esastēr ancak ­ēktēsē 

alēnarak gºnderilmesi gerekiyorsa ­ēktēyē yalnēzca idarece yetkilendirilmiĸ kiĸi alabilir 

ve ­ēktēya ñBELGENĶN ASLI ELEKTRONĶK ĶMZALIDIRò ibaresi konulur (Resmi 

Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015). Elektronik belgenin ­ēktēsēnēn alēnmasē halinde 

basēlē belgeler gibi ēslak imza atēlarak gºnderilmemelidir. Elektronik belge elektronik 

imza ile imzalanmalē ve ­ēktēsēna e-imzanēn g¿venliĵini saĵlamak amacēyla belgenin 

aslēnēn e-imzalē olduĵu belirtilmelidir.  

Elektronik belgelerin elektronik ortamda gºnderiminde e-Yazēĸma Projesi kapsamēnda 

varsayēlan yºntem olarak KEP belirlenmiĸtir (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016, s. 8). KEP 

belgenin gºnderim zamanē, alēm zamanē ve gºndereni kayēt altēna alan, g¿venli bir 

ĸekilde hukuken ge­erli belgeleri gºndermeye yarayan bir e-posta hizmetidir. KEP 

adresi e-posta adresine benzer bir adrestir. Kurumlar KEP adreslerini DETSĶSôe 

kaydetmekle y¿k¿ml¿d¿r. Bºylece kuruma KEP ¿zerinden belge gºnderileceĵinde 

DETSĶSôten KEP adreslerine eriĸilebilmektedir. KEP ile ilgili t¿m iĸlemler Kayētlē 

Elektronik Posta Sistemine Ķliĸkin Usul  

ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikôe uygun bir ĸekilde ger­ekleĸtirilmelidir. 

G¿venli elektronik imza ile imzalanan belgeler e-yazēĸma teknik rehberine uygun olarak 

oluĸturulmalē ve gºnderilmelidir, Ķdare rehbere uyumlu olmayan belgeleri reddetme 

hakkēna sahiptir. Ķdare dēĸēna elektronik imzalē belge gºnderilecekse e-Yazēĸma Teknik 

Rehberine uygun ĸekilde elektronik olarak ĸifrelenerek gºnderilebilir. Ķdareler, yetkili 

elektronik sertifika hizmet saĵlayēcēlarēndan temin edilen ĸifreleme sertifikasēna sahipse 

kendilerine e-yazēĸma teknik rehberine uyumlu olarak gºnderilen ĸifreli belgeleri kabul 

etmekle y¿k¿ml¿d¿r (Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015). 
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e-Yazēĸma Teknik Rehberiône (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016, s. 7) gºre kurumlar resmi 

yazēlarēn paylaĸēlmasēnda DETSĶS web servisinden ñĸifreleme sertifikasē (ĸifreli belge 

iletilmesi durumunda), muhatap kurumun/kuruluĸun Kayētlē Elektronik Posta (KEP) 

adresi, muhatap kurumun/kuruluĸun adresiò verilerini almalēdēr. KEP adresi veya 

kurumun adresini DETSĶSôten almak yanlēĸ yazēmdan kaynaklanan belgenin muhatap 

kuruma ulaĸamamasē gibi sorunlar ºnlenmektedir. 

Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikôe (2015, 

Madde 25) gºre resmi yazēĸmalarēn gºnderiminde e-Yazēĸma Teknik Rehberiônde 

tanēmlanan e-Yazēĸma Paketiône uyulmalēdēr. E-Yazēĸma Paketi resmi yazēnēn ¿st yazē 

ve ekleriyle birlikte tek seferde elektronik imza ile imzalanarak gºnderilmesini 

saĵlayan, resmi yazēnēn tanēmlayēcē bilgilerini i­eren bir pakettir. E-Yazēĸma Paketi 

i­erisinde ¿styazē, ek, ¿stveri, belge hedef ve elektronik imza bileĸenleri olmalēdēr 

(Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016). Rehberôde belirtildiĵi ¿zere ¿styazē ve ek bileĸenlerinin 

elektronik dosya formatlarē Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberiônde tanēmlanan 

formatlar olmalēdēr. E-Yazēĸma Projesi kapsamēnda belirlenen ve Birlikte ¢alēĸabilirlik 

Esaslarē Rehberiônde yer alan formatlara uygun olarak hazērlanarak gºnderilmiĸ 

belgeleri kurumlar elektronik belge sistemlerine entegre etmekle y¿k¿ml¿d¿r 

(Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 12). 

Rehberôe (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 13) gºre ¿styazē ve metin tabanlē ekler PDF/A 

formatēnda hazērlanmalē ve gºnderilmelidir. Sayēsal grafik ve diyagramlar i­in ise .gif 

formatēnēn, fotoĵraflar i­in .jpg ve .jpeg formatlarēnēn kullanēlmasē zorunludur. Ortak 

formatlar kullanēlmasē belgelerin t¿m kurumlarda ek bir yazēlēm gerektirmeden 

a­ēlabilmesi ve okunabilmesini saĵlamaktadēr. 

EBYS ¿zerinden belgelerin paylaĸēmēnda TS 13298 Elektronik Belge ve Arĸiv Yºnetim 

Standardēôna (2015, s. 16) gºre de uyulmasē gereken bazē kurallar vardēr: 

¶ Belgeyi ¿reten kurumun ve alēcē kurumun kimlikleri DETSĶSôte yer alan kurum 

kodlarē olmalēdēr. Kurumlar DETSĶS verilerini g¿ncel tutmakla sorumludur. 

Ayrēca ĸahēslar ile yapēlan yazēĸmalarda kullanēlan EBYS kurumlarēn kimlik ve 
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adres bilgilerini KPS (Kimlik Paylaĸēm Sistemi) ve UAPS (Ulusal Adres 

Paylaĸēm Sistemi) ¿zerinden kullanmasēna imkan tanēmalēdēr. T¿zel kuruluĸlarla 

yapēlan yazēĸmalarda ise MTK (Merkezi T¿zel Kiĸilik Bilgi Sistemi)ônēn kurum 

sicil numaralarē veya MERSĶS, VBYS (Vakēf Bilgi Yºnetim Sistemi) ve 

DERBĶS (Dernekler Bilgi Sistemi)ôin kurum kodlarē kullanēlmalēdēr.   

¶ Elektronik imza ile imzalanan elektronik belgeler KEP (Kayētlē Elektronik 

Posta) ¿zerinden gºnderilebilmelidir. Ayrēca Kep ¿zerinden gºnderilen 

elektronik belgeler e-yazēĸma paketine uygun olmalēdēr. KEP ¿zerinden 

gºnderilen belgelerin ¿stveri setleri herhangi bir ilave yazēlēm gerektirmeden 

okunabilmeli ve kurumun EBYSôsine entegre edilebilmelidir. Gºnderilen 

dok¿manlar da Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberiônde belirtilen formatlarda 

olmalēdēr.  

¶ EBYS belgeleri e-Yazēĸma Teknik Rehberiônde belirtilen e-yazēĸma paketine 

uygun bir ĸekilde gºnderebilmeli ve alabilmelidir.  

2.6.1.3. Elektronik Belgelerin Dosyalanmasē 

TS 13298ôe (2015, s. 4) gºre EBYSôler kurumun dosya tasnif planēna uyumlu bir dosya 

planē i­ermelidir. Dosya planē oluĸturulurken TS 13298ôde yer alan standartlar gºz 

ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Ayrēca dosya tasnif planē elemanlarēnēn tanēmlanmasē ve 

planēnēn yºnetilmesi konularēnda da TS 13298 standardēna baĸvurulmalēdēr.  

Dosya tasnif planē ile ilgili TS 13298ôde yer alan birka­ maddeden burada 

bahsedilmiĸtir: 

¶ EBYS, kurumun EBYS yºneticisinin dosya tasnif planēnda eleman adlarēnē 

tanēmlayabilmesine ve g¿ncelleme yapabilmesine imkan tanēmalēdēr. Ayrēca 

sistemde birden fazla dosya tasnif planē kullanēlabilmelidir. Kurumlar, 

EBYSôdeki dosya tasnif planēnēn ñStandart Dosya Planē ile ilgili 2005/7 sayēlē 

Baĸbakanlēk Genelgesiòne uyumlu olmasēnē saĵlamalēdēr.  
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¶ EBYSôde dosya tasnif planēndaki elemanlarēn ¿stveri tanēmlamalarēna imkan 

tanēnmalēdēr.  Elektronik belgelere ait dosya plan kodlarē ¿stveri tablolarēna 

eklenebilmelidir. Sistemde elemanlarēn isimlendirilmesinde kullanēlan kontroll¿ 

terminoloji listeleri bulunmalēdēr.  

¶ Elektronik belgeler seri veya klasºrler arasēnda toplu halde taĸēnabilmelidir.  

Sistem b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n ve g¿venilirliĵinin saĵlanmasē i­in t¿m d¿zenlemeler kayēt 

altēna alēnmalēdēr.  

¦niversiteler ñY¿ksekºĵretim ¦st Kuruluĸlarē ve Y¿ksekºĵretim Kurumlarē Saklama 

S¿reli Standart Dosya Planēòna uyumlu bir dosya tasnif planēna sahip olmalēdēr. 

Standart Dosya Planēônda bulunan alanlara ek olarak Y¿ksekºĵretim ¦st Kuruluĸlarē ve 

Y¿ksekºĵretim Kurumlarē Saklama S¿reli Standart Dosya Planēônda ¿niversitelerin iĸ 

s¿re­leri ile ilgili alanlara da yer verilmektedir (Y¿ksekºĵretim Kurulu, 2017): 

¶ 000-099 alanē Standart Dosya Planēônda bulunan t¿m kurumlarda yer alan genel 

iĸlerle ilgili konularē kapsamaktadēr. Mevzuatlar, anlaĸma, sºzleĸme ve 

protokoller, faaliyet raporlarē, kurullar, bilimsel ve k¿lt¿rel toplantēlar gibi 

konular bu alanda yer almaktadēr. T¿m kurumlarda kullanēlan Standart Dosya 

Planēônda yer alan diĵer alanlar 600-699 Danēĸma ve Denetim Faaliyetleri ile 

700-999 Yardēmcē Hizmetlerle Ķlgili Faaliyetlerdir. ¦niversitelerin ana hizmet 

faaliyetleri ile ilgili konular 100-599 aralēĵēndadēr. 

¶ 100-199 alanēnda akademik takvim, ders programlarē, Bologna s¿reci gibi 

eĵitim-ºĵretim iĸleri ile ilgili konular yer almaktadēr. 

¶ 200-299 alanē akademik personel se­im iĸlemleri, ºĵretim elemanē deĵiĸim 

programlarē, unvan ve yeterlilik sēnavlarē, akademik kadro iĸlemleri gibi 

akademik personel ve akademik kariyer ile ilgili konularē kapsamaktadēr. 

¶ 300-399 alanē ºĵrenci se­me, yerleĸtirme, giriĸ sēnavlarē ile ilgili iĸler, 

ºĵrencilerin ºzl¿k iĸleri, burs, kredi, staj, yurt, barēnma iĸlemleri, ºĵrenci 
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topluluklarē, ºĵrenci deĵiĸim programlarē gibi ºĵrenci iĸleri ile ilgili konularē 

i­ermektedir. 

¶ 400-499 alanēnda se­me, yerleĸtirme ve sēnav iĸleri ilgili konular yer almaktadēr.  

¶ 600-619 alanēnda teĸkilatlanma, plan, program, proje, koordinasyon, i­ kontrol 

gibi araĸtērma ve planlama iĸleri yer almaktadēr.  

¶ 620-639 alanē basēn toplantēlarē, haberler gibi basēn ve halkla iliĸkiler konularēnē 

kapsamaktadēr. 

¶ 640-659 alanēnda dava dosyalarē, tebligatlar, vekaletnameler gibi hukuk iĸleri 

bulunmaktadēr. 

¶ 660-679 alanē teftiĸ ve denetim iĸlerini kapsamaktadēr. 

¶ 700-719 alanēnda yazēlēm geliĸtirme, sistemlerin planlamasē, deĵerlendirilmesi, 

veri giriĸleri, elektronik uygulamalar ve eriĸim yetkileri gibi bilgi sistemleri 

konularē yer almaktadēr. 

¶ 720-749 uluslararasē hukuk, ¿lkeler arasē iliĸkiler, Avrupa Birliĵi ile iliĸkiler, AB 

hukuku gibi dēĸ iliĸkiler ve Avrupa Birliĵi konularēnēn yer aldēĵē alandēr. 

¶ 750-769 alanēnda kamulaĸtērma, imar, yapē iĸleri, taĸēnmazlar, harita iĸleri gibi 

emlak ve yapēm iĸleri konularē yer almaktadēr. 

¶ 770-789 burs, staj, rehberlik, danēĸmanlēk gibi genel eĵitim iĸlerini i­eren 

alandēr. 

¶ 800-819 alanē ulaĸtērma, servis, evrak kayēt, belge yºnetimi ve arĸiv, k¿t¿phane 

ve dok¿mantasyon, bakēm-onarēm, temizlik, taĸēnērlar, ­evre d¿zenleme gibi t¿m 

idari ve sosyal iĸleri i­ermektedir. 

¶ 820-839 alanēnda k¿lt¿r, tanētēm, reklam, yayēm, terc¿me gibi tanētēm ve yayēn 

iĸleri yer almaktadēr. 
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¶ 840-869 alanē b¿t­e hazērlama, mizan, bilan­o, Sayēĸtay incelemeleri, kēymetli 

evrak iĸlemleri, kredi, bor­, alacak iĸlemleri, harcama yetkilileri, saymanlēk gibi 

mali iĸleri kapsamaktadēr. 

¶ 870-889 aralēĵēnda randevular, davet ve tebrikler, tºrenler gibi ºzel kalem ve 

protokol iĸleri yer almaktadēr. 

¶ 900-929 alanē personel alēmē, ºzl¿k iĸleri, kadrolar, sendikalar, sosyal g¿vence, 

performans deĵerlendirme gibi personel iĸlerini i­ermektedir. 

¶ 930-949 alanēnda m¿ĸteri iliĸkileri, fiyatlarēn belirlenmesi, g¿mr¿k iĸlemleri, 

ticari belgeler, stok kontrol iĸleri, tanētēm, pazarlama gibi satēn alma ve satēĸ 

iĸleri yer almaktadēr. 

¶ 950-969 alanē g¿venlik iĸleri, afet ve acil durum yºnetimi ve topyek¿n savunma 

sivil hizmetleri konularēnē kapsamaktadēr. 

2.6.1.4. Elektronik Belgelerin Muhafaza ve Ķmhasē 

Elektronik belgeler basēlē belgelerde olduĵu gibi idari, mali, hukuki veya tarihi deĵere 

sahip olmasēna gºre farklē saklama s¿relerine sahiptir. Belgelerin ne kadar 

saklanacaĵēnē, saklama s¿resi bitince ne yapēlacaĵēnē belirlemek i­in saklama planlarē 

oluĸturulmalēdēr. TS 13298ôe (2015, s. 7) gºre dosya tasnif planēnda yer alan her eleman 

i­in saklama planēnda da tanēmlama yapēlmalēdēr. Elektronik belgelerin saklama planlarē 

hazērlanērken belgenin saklama s¿resinin ne kadar olduĵu ve s¿resi dolunca ne 

yapēlacaĵē belirlenmelidir. Bir belgeyi tarihi ºnemi varsa s¿rekli saklamak gerekebilir, 

belge ¿retildikten bir s¿re sonra deĵerlendirmeye alēnabilir, ayēklama s¿resi dolunca 

imha edilebilir veya s¿resi dolan belge baĸka bir kuruma transfer edilebilir. Bu s¿re­ler 

EBYSôde otomatik olarak yapēlabilmelidir. EBYS, saklama s¿resi dolan belgelerin 

otomatik olarak tasfiye edilebilmesine imkan tanēmalēdēr (TS 13298, 2015, s. 10). 

1988 tarihli Devlet Arĸiv Hizmetleri Hakkēnda Yºnetmelikôte 2001 yēlēnda elektronik 

belgelerle ilgili d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr. Yºnetmelikôe gºre arĸiv malzemesi niteliĵi 

taĸēyan elektronik belgeler muhafazasē i­in bir kopyasē CD, disket veya benzeri 
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ortamlarda saklanmalēdēr. Bu malzemelerin de muhafaza, tasnif, devir iĸlemlerinde 

diĵer malzemelerde uygulanan esaslar ge­erlidir (Devlet Arĸiv Hizmetlerié, 2001). 

¥zdemirciôye (2017, s. 1267) gºre arĸiv niteliĵi taĸēyan elektronik belgelerin ve 

dolayēsēyla ulusal mirasēmēzēn korunmasē i­in ulusal bir arĸiv kanununa ihtiya­ vardēr.  

Arĸiv malzemelerinin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n bozulmadan saklanmasē ve transfer edilebilmesi 

gerekmekte ve bu s¿re­leri Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n kontrol¿nde 

y¿r¿t¿lmelidir. Ayrēca ¥zdemirci (2017, s. 1267) elektronik belge yºnetim sistemlerine 

entegre e-arĸiv sistemleri de oluĸturulmasē, e-arĸiv hizmetlerini y¿r¿tecek nitelikli 

personel istihdamē, arĸiv malzemesi niteliĵi taĸēyan e-belgelerin Milli Arĸive transfer 

s¿recini Devlet Arĸivleri M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Kamu Kurumlarēnēn Ķ­ Denetim 

Mekanizmasēnēn birlikte y¿r¿tmesi, k¿lt¿rel mirasēmēzēn korunmasē a­ēsēndan ºneme 

sahip olan e-belgelerin muhafazasē konusunda kurumlarē farkēndalēk eĵitimlerinin 

verilmesi gerekliliklerine vurgu yapmēĸtēr.  

2.6.2. ¦niversitelerde Belge Yºnetim Ķĸlemlerinin Y¿r¿t¿lmesi ve Ankara 

¦niversitesi Beyas Koordinatºrl¿ĵ¿ ¥rneĵi 

Kurumlarda baĸarēlē bir yºnetim belgelerin etkin bir bi­imde yºnetilmesiyle 

saĵlanabilmektedir. Bu sebeple elektronik belge yºnetimi sistemleri yalnēzca yazēlēm 

olarak gºr¿lmemelidir. Kurumlarda etkin bir EBYS kurulabilmesi i­in ºncelikle basēlē 

belge yºnetim iĸlemlerinin etkin bir ĸekilde y¿r¿t¿lebilir olmasē gerekmektedir. Basēlē 

belge yºnetim s¿re­leri kurumun t¿m organizasyon yapēsēna uygun tasarlanmēĸsa 

elektronik belge yºnetim sistemlerine ge­iĸ s¿reci de ­ok daha saĵlēklē olmaktadēr. Bu 

nedenle belge yºnetim iĸlemleri birbirlerinden ayrē tutulamaz. ¦niversitelerde belge 

yºnetim s¿re­leri genel olarak tek bir merkezden y¿r¿t¿lmemektedir. Basēlē belgelerin 

yºnetiminde Genel Evrak ve Arĸiv birimleri sorumluyken, Standart dosya planē, 

DETSĶS gibi iĸlemler Strateji Daire Baĸkanlēĵē, Ķdari Mali Ķĸler, Genel Sekreterlik gibi 

birimlerin sorumluluĵunda y¿r¿t¿lmekte ve elektronik belge yºnetimi, e-imza gibi 

iĸlemler ise Bilgi Ķĸlem Daire Baĸkanlēklarē veya EBYS Koordinatºrl¿kleri tarafēndan 

y¿r¿t¿lmektedir.  
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T¿rkiyeôde tek ºrneĵi Ankara ¦niversitesiônde bulunan t¿m iĸlemlerini tek yerden, 

Bilgi ve Belge Yºnetimi Bºl¿m¿ ºĵretim ¿yeleri ve Bilgi ve Belge Yºnetimi 

Bºl¿m¿nden mezun uzman personellerden oluĸan bir ekip ile y¿r¿ten ve diĵer 

¿niversitelere rehber olabilecek projeler ve ­alēĸmalar yapan BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿, 

BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿ Web Sayfasēôndan edinilen bilgiler ēĸēĵēnda bir sonraki 

bºl¿mde anlatēlmēĸtēr (Ankara ¦niversitesi BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿, 2019).  

Ankara ¦niversitesi Beyas Koordinatºrl¿ĵ¿ 

¦niversiteler baĸarēlē bir yºnetim ger­ekleĸtirmek i­in eĵitim-ºĵretim faaliyetlerinin 

yanē sēra belge yºnetim iĸlemleri ile ilgili de ­alēĸmalar yapmalēdēr. ¦niversitelerde 

doĵrudan bu konuda ­alēĸmalar yapan ilk ve tek ¿niversite Ankara ¦niversitesiôdir. Bu 

baĵlamda, Ankara ¦niversitesiônde belge ve arĸiv yºnetim iĸlemlerinin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, 

konu ile ilgili ­alēĸmalar yapēlan Belge Yºnetimi ve Arĸiv Sistemi (BEYAS) 

Koordinatºrl¿ĵ¿ kurulmuĸtur. Koordinatºrl¿k ilk olarak yapēlan analizlere baĵlē olarak 

belge ve arĸiv yºnetim sistemi, kēlavuzlar, yºnergeler, saklama planlarē oluĸturmuĸtur.  

Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ve T¦BĶTAK tarafēndan desteklenen BEYAS 

projesi Ankara ¦niversitesi Bilgi ve Belge Yºnetimi Bºl¿m¿ ºĵretim elemanlarē ve 

Devlet Arĸivleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ uzmanlarēnēn yer aldēĵē bir ekip ile iki yēlda 

tamamlanmēĸtēr. Projenin t¿m s¿re­lerinde belge yºnetimi alanēndan uzmanlarēn yer 

almasē baĸarēlē bir proje olmasēna ­ok katkēda bulunmuĸtur. Proje yalnēzca Ankara 

¦niversitesi i­in deĵil web sitelerinden eriĸilebilen dok¿manlar sayesinde T¿rkiyeôdeki 

t¿m ¿niversiteler i­in belge yºnetim s¿re­lerinin iyileĸtirilmesi a­ēsēndan son derece 

ºnemlidir. Prof. Dr. Fahrettin ¥ZDEMĶRCĶ koordinatºrl¿ĵ¿nde y¿r¿t¿len BEYAS 

Koordinatºrl¿ĵ¿ 2007 yēlēndan beri Ankara ¦niversitesiônin belge yºnetimi, elektronik 

belge yºnetimi ve arĸiv yºnetimi iĸlemlerini y¿r¿tmekte, aynē zamanda t¿m 

¿niversitelere rehber olabilecek ­alēĸmalar ger­ekleĸtirmektedir.  

BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿ôn¿ diĵer ¿niversitelerin Belge Yºnetim 

Koordinatºrl¿klerinden ayēran en ºnemli fark belge yºnetimi ile ilgili t¿m s¿re­lerin tek 

merkezden, belge yºnetimi alanēnda uzman personellerden oluĸan bir ekip ile 
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y¿r¿t¿lmesidir. Belge yºnetiminin bileĸenleri olan DETSĶS, Standart Dosya Planē, e-

yazēĸma paketi, e-imza ile ilgili t¿m iĸlemler BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿ tarafēndan 

y¿r¿t¿lmektedir. Belge yºnetim iĸlemleri ile ilgili BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿ ­alēĸanlarē 

dēĸēnda 107 idari ve akademik birimde gºrevlendirilmiĸ sorumlu bulunmaktadēr. 

¦niversitenin organizasyon yapēsē i­inde bir­ok sorumlu olmasē belge yºnetim 

iĸlemlerinin daha koordineli bir ĸekilde y¿r¿t¿lmesini saĵlamaktadēr.  

Koordinatºrl¿k tarafēndan y¿r¿t¿len ¦niversiteler Ķ­in Belge Yºnetimi ve Arĸiv Sistemi 

(BEYAS) Geliĸtirme Projesi, Elektronik Belge Yºnetimi ve Arĸivleme Sistemine Ge­iĸ 

S¿reci Modellemesi (e-BEYAS-M) Projesi, e-Belge/Evrak Yºnetimi ve Arĸivleme 

Sistemi (e-BEYAS) Projesi, e-BEYAS Uygulamasē Teknik Altyapē Projesi ve BEYAS / 

Kurum Belge Merkezi ve Arĸivi Hizmet Binasē Projesi t¿m ¿niversitelere belge ve arĸiv 

yºnetimi iĸlemleri, elektronik belge yºnetim sistemine ge­iĸ ve uygulama s¿re­leri ile 

kurumda bir belge yºnetimi koordinatºrl¿ĵ¿ kurulmasē s¿re­lerinde yol gºsterici 

nitelikte projelerdir.  

BEYAS Koordinatºrl¿ĵ¿ tarafēndan hazērlanan Ankara ¦niversitesi Belge Yºnetimi ve 

Arĸiv Sistemi Politikasē ve Ankara ¦niversitesi Belge Yºnetimi ve Arĸiv Sistemi 

Stratejisi ile Ankara ¦niversitesi Belge Yºnetimi ve Arĸiv Sistemi i­in hazērlanan 

yºnergeler ve kēlavuzlar t¿m ¿niversitelere ºrnek olabilecek ­alēĸmalardēr. 

Yalnēzca belge yºnetimi ile ilgili yapēlan ­alēĸmalar deĵil, Koordinatºrl¿ĵ¿n hizmet 

binasē da ¿niversitelere ºrnek olacak niteliktedir. Ankara ¦niversitesi ilk kez baĵēmsēz 

bir belge merkezi ve arĸiv binasē kuran ¿niversite olmuĸtur. ¦niversitenin Gºlbaĸē 

Yerleĸkesiônde bulunan bina belge ve arĸiv merkezi i­in tamamen g¿venli bir bina 

olarak tasarlanmēĸtēr. Binada iklimleme, gazlē yangēn sºnd¿rme gibi g¿venlik 

ºnlemlerinin yanē sēra kameralar ve kapēlardan parmak izi ile ge­iĸi saĵlayan 

donanēmlar ile de g¿venlik saĵlanmaktadēr. Arĸivler i­in uygun koĸullarēn saĵlandēĵē 

depolarēn dēĸēnda dijitalleĸtirme ­alēĸmalarēnēn yapēlmasēna imkan tanēyan sistemler de 

bulunmaktadēr. EBYS ile ¿retilen e-belgelerin ve dijitalleĸtirilen belgelerin 

depolanabilmesi i­in de gerekli teknik donanēm saĵlanmēĸtēr. Binada t¿m bunlarla 

birlikte Ankara ¦niversitesiônin kurumsal hafēzasēnē korumak, kurum kimliĵini 
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gºstermek ve araĸtērmacēlarēn bilgi ihtiyacēnē karĸēlayabilmek i­in tarihi deĵeri olan 

materyallerin sergilendiĵi Ankara ¦niversitesi Arĸiv M¿zesi kurulmuĸtur.   

2.7. ¦NĶVERSĶTELER ARASI BĶLGĶ PAYLAķIMI  

T¿m kurumlar kendi bilgilerini saklamak ve d¿zenlemekle y¿k¿ml¿d¿r. Kurumlarēn 

sahip olduklarē en ºnemli bilgiler kurumun faaliyetlerini y¿r¿t¿rken ve yasal 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirirken ¿rettiĵi ve iliĸkili kurumlardan gelen belgelerdedir 

(¥zdemirci, 2008, s.226). ¦niversiteler de eĵitim ºĵretim araĸtērma merkezi 

olmalarēndan dēĸēnda aynē zamanda birer kamu kurumudur. Bu sebeple ¿niversiteler de 

etkinliklerini y¿r¿tebilmek ve yaptēklarē iĸlemlerin yasal olmasē i­in belge ¿retmek, 

almak ve bu belgeleri saklamak, korumakla y¿k¿ml¿d¿rler (¥zdemirci, 2008, s. 228). 

Belgelerin kurumlar arasēnda kolay, hēzlē ve yasal olarak uygun bir ĸekilde paylaĸēmēnēn 

saĵlanmasē kurumlarēn verimliliĵini ve kurumlar arasē iĸ birliĵini artērmaktadēr. 

Ķnternetin yaygēnlaĸmasē kurumlar arasēnda elektronik bilgi paylaĸēmēnē da baĸlatmēĸ ve 

kamu kurumlarēnē hantallēktan kurtarmēĸtēr (Efendioĵlu ve Sezgin, 2007, s. 220). Ulusal 

bir bilgi paylaĸēm altyapēsē sadece devletin deĵil t¿m kamu kurumlarēnēn, ¿niversitelerin 

ve ºzel kuruluĸlarēn ­abalarēyla ger­ekleĸebilmektedir (Efendioĵlu ve Sezgin, 2007, s. 

221). Bu baĵlamda ¿niversiteler arasē bilgi paylaĸēmēnēn artmasē aynē zamanda ulusal 

bilgi paylaĸēm altyapēsēnēn geliĸmesi a­ēsēndan da ­ok ºnemlidir. 

¦niversiteler kendi aralarēnda ºĵrenci deĵiĸimleri, personel tayinleri, araĸtērmalara 

yºnelik iĸ birlikler gibi bazē faaliyetlerini ger­ekleĸtirirken belge paylaĸēmēnda 

bulunabilmektedir. Geleneksel yollardan bir ¿niversiteden diĵerine gºnderilen belgenin 

yerine ulaĸmasē 1-2 haftayē bulan postalama s¿reci ve evrak kayēt birimlerinde de 

bekleme s¿relerini dahil edersek bazen 1 ayē bulabilmektedir. Her ĸeyin hēzla ilerlediĵi 

­aĵēmēzda belgelerin bu kadar yavaĸ iletilmesi iĸ s¿re­lerini aksatmaktadēr. Bu sebeple 

¿niversiteler de belge paylaĸēmē s¿re­lerinde elektronik ortama ge­mektedirler. 

Elektronik belgelerin birlikte ­alēĸabilirliĵi i­in d¿nyada temelde iki farklē yol 

bulunmaktadēr; mevcut yazēlēmlarēn entegrasyonu veya yeni standart bir elektronik 
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belge yºnetim sistemi tasarlanmasē (Besson, Birstunas, Mitasiunas ve Stockus, 2015, s.48). 

¦lkemizde ¿niversiteler arasēnda belge paylaĸēmē KEP entegrasyonlarē varsa KEP 

¿zerinden saĵlanmakta yoksa hala basēlē yollarla devam etmektedir. Oysa ki 

yazēlēmlarēn entegrasyonunu saĵlayarak sistem ¿zerinden belge paylaĸēlabilmesi ­ok 

daha hēzlē olacaktēr. T¿rkiyeôdeki ¿niversitelerde pek ­ok farklē EBYS yazēlēmē 

kullanēlmakta ve farklē yazēlēmlar arasēnda belge paylaĸēmē yapēlamamaktadēr. Aynē 

yazēlēmē kullanan ¿niversiteler arasēnda bile teknik altyapē uygun olmasēna raĵmen 

sistem ¿zerinden belge paylaĸēmē m¿mk¿n olmamaktadēr. 

¦niversitelerin b¿y¿k veya daĵēnēk kamp¿slerde olduĵu gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda yalnēzca ¿niversiteler arasēnda deĵil ¿niversitenin birimleri, 

¿niversitedeki diĵer sistemler ile belge yºnetim sistemlerinin entegrasyonu da iĸlerin 

hēzlē y¿r¿t¿lebilmesi i­in ºnemli gºr¿lmektedir. Fakat bir­ok ¿niversitede ¿niversitenin 

diĵer sistemleri ile elektronik belge yºnetim sistemleri entegre bir ĸekilde 

­alēĸmamaktadēr. Halbuki elektronik belge yºnetim sistemi ¿niversitelerin diĵer 

sistemleriyle entegre olmadēĵē s¿rece ¿niversitede tam bir elektronik bilgi aĵēnēn 

varlēĵēndan bahsetmek imkansēzdēr. ¦niversite i­indeki sistemlerin birlikte 

­alēĸabilirliĵinin saĵlayacaklarēna yºnelik olarak Ķspanyaôdaki Murcia ¦niversitesi 

ºrnek gºsterilebilir. ¦niversitede hem ¿niversite i­inde hem de ¿niversite dēĸēnda 

birlikte ­alēĸabilirlik ­alēĸmalarē yapēlmaktadēr. ¦niversite i­inde sēnav duyurularē ve 

sēnav notlarē ºĵretim ¿yesi tarafēndan elektronik imza ile imzalanarak ºĵrencilere 

duyurulmakta, bºylece t¿m notlar kayēt altēnda, ĸeffaf ve doĵrulanabilir yasal bir belge 

olarak yayēnlanmaktadēr. ¦niversitenin kurum dēĸēnda da ­eĸitli bakanlēklarla birlikte 

­alēĸabilir sistemleri bulunmaktadēr (S§nchez-Martinez, Mar²n-L·pez ve Jim®nez-

Garc²a, 2008, s.6). 
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3. B¥L¦M 

BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK 

3.1. BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK KAVRAMI 

¦niversiteler ve diĵer t¿m kurumlar belge yºnetimi gibi bir­ok kurumsal faaliyetini 

bilgi sistemleri ¿zerinden y¿r¿tmektedir. T¿m bu sistemlerin daha etkin ve verimli 

kullanēlabilmesi i­in sistemler arasēnda, birimler arasēnda ve kurumlar arasēnda 

birliktelik saĵlanmalēdēr. T¿m bilgi sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵi hem kurumsal 

hem de ulusal d¿zeyde elektronik devlet iĸlerinin y¿r¿t¿lmesinde fayda saĵlayacaktēr. 

Birlikte ­alēĸabilirliĵin ºnemini anlamak i­in ºncelikle literat¿rde ge­en birlikte 

­alēĸabilirlik tanēmlarēna bakēlmēĸtēr. 

Birlikte ­alēĸabilirlik; ñbir sistemin ya da s¿recin, ortak standartlar ­er­evesinde bir 

diĵer sistemin ya da s¿recin bilgisini ve/veya iĸlevlerini kullanabilme yeteneĵiò olarak 

tanēmlanmaktadēr (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 4; European Public Administration 

Network, 2004, s. 10). 

Avrupa Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônde (EIF 1.0) ise birlikte ­alēĸabilirlik, ñbilgi ve 

iletiĸim teknolojisi sistemlerinin ve destekledikleri iĸ s¿re­lerinin, veri alēĸveriĸi ve bilgi 

paylaĸēmēna olanak saĵlamasēò olarak ifade edilmektedir (¢alēk, 2010, s. 13 ; European 

Commission, 2004, s. 5).  

Lallanaôya (2008, s.1) gºre birlikte ­alēĸabilirlik iki veya daha fazla kamu bilgi ve 

iletiĸim teknolojisi sisteminin veya bileĸenlerinin yºnetimi iyileĸtirmek adēna bilgi 

alēĸveriĸinde bulunabilme yeteneĵidir. Birlikte ­alēĸabilirliĵin en ºnemli faydalarēndan 

biri Lallanaônēn tanēmēna da eklemiĸ olduĵu ¿zere ñyºnetimi iyileĸtirmekò, bºylece 

karar verme s¿re­lerini hēzlandērmaktēr. 



45 

 

Birlikte ­alēĸabilirlik bilginin kurumlar arasēnda etkin paylaĸēmē, bilgi sistemlerinde 

kullanēlabilmesi ve transfer edilebilmesidir (Postacē, 2010, s. 54). 

T¿m bu tanēmlara bakēldēĵēnda birlikte ­alēĸabilirlik sistemler arasēnda ortak standartlar 

ve teknolojiler aracēlēĵēyla bilginin paylaĸēmē olarak tanēmlanabilmektedir. 

3.2.  BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶĴĶN ¥NEMĶ 

Kurumlarēn kendi b¿nyelerindeki sistemlerin veya birimlerin birlikte ­alēĸabilirliĵini ve 

kurumlar arasē birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak, bilgi toplumu olma yolunda yapēlmasē 

gerekenler arasēndadēr. Kamuda bilgi teknolojilerinin kullanēmē vatandaĸ-devlet 

iliĸkilerini iyileĸtirmekte, iĸ s¿re­lerini ĸeffaflaĸtērmakta ve verimliliĵi artērmaktadēr. 

Ancak bunlarēn etkin bir ĸekilde ger­ekleĸtirilebilmesi i­in kurumlar arasē bilgi 

alēĸveriĸinin artmasē, ortak altyapēlarēn geliĸtirilmesi, tekrarlarēn engellenmesi, birlikte 

­alēĸabilir, b¿t¿nleĸik bir e-devlet yapēsēnēn kurulmasē gerekmektedir (Postacē, 2010, s. 

78). Ulusal ve uluslararasē d¿zeyde birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak i­in t¿m kurumlar 

tarafēndan kabul edilecek d¿zenlemeler yapēlmalēdēr (Gºkkurt ve Demirtel, 2017, s. 

227). Yasal ­er­evesi belirlenen bir e-devlet yapēsēnda kurumlar arasēnda etkileĸim 

saĵlanacak, birbirleri ile uyumlu daha denetlenebilir, g¿venilir bilgi sistemleri 

kurulacaktēr. 

Birlikte ­alēĸabilirlik saĵlanabilirse kurumlarda kullanēlan farklē sistemler ¿zerinden 

bilgi alēĸveriĸi tek bir sistemden y¿r¿t¿l¿yor gibi kolay olacaktēr. Bunu saĵlayabilmek 

i­in ise verilerin sadece ¿retilen sistemde deĵil, diĵer sistemlerde de doĵru bir ĸekilde 

anlaĸēlabilmesi gerekmektedir (Gºkkurt ve Demirtel, 2017, s. 229). 

T¿m kurumlarēn hedefi hizmet kalitesini ve hēzēnē, etkinliĵi ve verimliliĵi artērmak, 

b¿rokratik iĸlemleri ve iĸ tekrarlarēnē azaltmaktēr. Kamu kurumlarēnēn etkin bilgi 

paylaĸēmēnē, kesintisiz iĸ s¿re­lerini, kaliteli, hēzlē hizmetlerin sunulmasēnē saĵlama 

gereĵi birlikte ­alēĸabilirliĵi g¿ndeme getirmiĸtir (TBMM, 2012, s.414). Kamu 

kurumlarēnda t¿m paydaĸlar ve sistemler arasēnda birlikte ­alēĸabilirliĵin saĵlanmasē 

hayati ºnem taĸēmaktadēr (TBMM, 2012, s.417). Birlikte ­alēĸabilirlik ile bilgi 



46 

 

teknolojilerine yapēlan yatērēmlarēn karĸēlēĵē bulunacak, daha etkin karar destek 

sistemleri ve daha g¿venilir sistemler oluĸturulabilecektir. Bu kapsamda ¿niversiteler de 

eĵitim-ºĵretim ve araĸtērma faaliyetlerini yerine getirirken hem fak¿lteler, enstit¿ler ve 

t¿m idari birimlerin iletiĸimini hem ¿niversitede kullanēlan sistemlerin birliĵini hem de 

diĵer ¿niversiteler ile iĸ birliĵini saĵlayabilmek i­in birlikte ­alēĸabilirliĵe ºnem 

vermektedir. Birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak ¿niversiteler i­in maliyetli gºr¿nse de 

uzun vadede bakēldēĵēnda maliyetleri de d¿ĸ¿rmektedir. Birlikte ­alēĸabilirlik yalnēzca 

maliyetleri d¿ĸ¿rmek i­in deĵil, aynē zamanda iĸ s¿re­lerini hēzlandērmak ve s¿rekli 

g¿ncellenen yazēlēmlara, yeni teknolojilere uyum saĵlayabilmek i­in ­ok ºnemlidir.  

Birleĸmiĸ Milletler Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiône gºre (Lallana, 2008, s. 1) birlikte 

­alēĸabilirliĵin bir­ok faydasē vardēr: 

¶ Yºneticiler d¿zensiz veri kaynaklarē ve verilere y¿klenen farklē anlamlar ile 

karĸēlaĸmakta; bu verileri anlamlandērmak da zaman, emek ve maliyete neden 

olmaktadēr. Birlikte ­alēĸabilirlik farklē birim veya sistemler tarafēndan ¿retilen 

verilerin daha hēzlē ve doĵru kararlar i­in bir arada kullanēlmasēnē saĵlar. 

Bilgilerin kurumlar arasēnda kesintisiz akēĸē yºneticilere, daha iyi hizmetler ve 

daha doĵru politikalar geliĸtirmek i­in ihtiya­ duyduklarē bilgileri saĵlamaktadēr. 

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik ñdaha iyi kararlarò, ñdaha iyi kamu hizmetleriò ve ñdaha iyi 

bir yºnetimò saĵlamaktadēr. 

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik kurumlarēn kendi b¿nyesindeki faaliyetlerini de daha iyi 

yºnetmesini saĵlamaktadēr. Farklē yazēlēmlar ve birimler arasēnda da bilgi 

alēĸveriĸinin daha hēzlē ve kolay saĵlanmasēna katkēda bulunmaktadēr.  

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik sayesinde bilgi akēĸēnda ĸeffaflēk ve hesap verebilirlik 

artmaktadēr.  

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik ayrēca uluslararasē iĸ birliĵini teĸvik eder. Devletlerarasē 

birlikte ­alēĸabilirlik uyuĸturucu ka­ak­ēlēĵē, ­evre kirliliĵi, kara para aklama ve 

yasadēĸē silah ticareti gibi sēnēr ºtesi sorunlarēn ­ºz¿m¿nde gerekli altyapēlarēn 
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oluĸturulmasēna yardēmcē olabilir. Devletlerarasē birlikte ­alēĸabilirlik aynē 

zamanda ticareti de kolaylaĸtērmaktadēr. 

Avrupa Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônde (EIF 2.0) de birlikte ­alēĸabilirliĵin benzer 

faydalarēndan bahsedilmiĸtir (European Commission, 2008, s. 9): 

¶ Kamu hizmetlerini sunan kamu kurumlarēnēn arasēnda iĸbirliĵi, 

¶ Yasal gereklilikleri veya politik taahh¿tleri yerine getirmek i­in kamu kurumlarē 

arasēnda bilgi alēĸveriĸi, 

¶ Ķdari verimliliĵi artērmak, vatandaĸlar ve iĸletmeler ¿zerindeki idari y¿k¿ 

azaltmak i­in kamu kurumlarē arasēnda bilgilerin paylaĸēlmasē, 

¶ Vatandaĸlara ve iĸletmelere kamu hizmeti sunumunun iyileĸtirilmesi; 

¶ Kamu hizmetlerinin verimli ve etkili bir ĸekilde verilmesi yoluyla kamu 

kurumlarē, iĸletmeler ve vatandaĸlar i­in maliyetleri d¿ĸ¿rmek. 

Yukarēdaki birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evelerinde bahsi ge­en birlikte ­alēĸabilirliĵin 

faydalarēndan yola ­ēkarak birlikte ­alēĸabilirliĵin faydalarē aĸaĵēdaki gibi belirlenmiĸtir: 

¶ Birlikte ­alēĸabilirlik ile kamu kurumlarē daha etkin, daha hēzlē ve daha az 

maliyetle hizmet sunmakta, daha etkin karar destek sistemleri ile kurumsal 

faaliyetlerde iyileĸme saĵlanmaktadēr. 

¶ Kamu hizmetlerinde b¿rokratik s¿reci azaltarak daha etkin hizmetler 

sunulabilmekte, hizmetler tek bir yerden verilerek bilgi ihtiyacē daha hēzlē 

karĸēlanmaktadēr.   

¶ Daha ĸeffaf ve hesap verilebilir hizmetler ile demokrasiye katkē saĵlanmaktadēr. 
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3.3.  BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶĴĶN BOYUTLARI 

Birlikte ­alēĸabilirliĵin ¿­ boyutu vardēr: bunlar birinci boyut olan birlikte ­alēĸabilirlik 

seviyeleri, ikinci boyut birlikte ­alēĸabilirlik zinciri ve ¿­¿nc¿ boyut birlikte 

­alēĸabilirlik standartlarēdēr (¢alēk, 2010, s. 19 ; European Commission, 2008, s. 20). 

Birinci boyut / yatay boyut: birlikte ­alēĸabilirlik seviyeleri 

Birlikte ­alēĸabilirlik ­alēĸmalarēnē kapsam, nitelik ve yºntemlere gºre sēnēflandērēr. 

¶ Yºnetimsel/ organizasyonel birlikte ­alēĸabilirlik: Yºnetimsel birlikte 

­alēĸabilirlik iĸ hedeflerinin belirlenmesi, iĸ s¿re­lerinin d¿zenlenmesi ve 

kurumlar arasē iĸ birliĵinin saĵlanmasē ile ilgilidir (¢alēk, 2010, s. 27). Farklē 

sistemler, farklē kurumlar veya farklē hizmetlerin birlikte ­alēĸabilirliĵini 

saĵlamak i­in ºrg¿tsel ve yºnetimsel d¿zeyde ­alēĸmalar yapēlmalēdēr. Ancak 

ºnceden modellenmiĸ iĸ s¿re­leri ile daha kaliteli ve g¿venilir hizmetler sunmak 

m¿mk¿nd¿r. Farklē kurumlarēn veya farklē sistemlerin iĸlerini nasēl y¿r¿teceĵini 

veya nasēl iletiĸime ge­eceĵini ºnceden belirleyerek entegrasyon saĵlanmasē i­in 

yºnetimsel d¿zeyde d¿zenlemeler yapēlmalēdēr. Her kurum veya sistemin 

hizmetlerin ger­ekleĸtirirken ihtiya­ duyacaĵē gereksinimler belirlenmeli, 

herkesin yetki ve sorumluluklarē ºnceden belirlenmelidir. 

¶ Anlamsal birlikte ­alēĸabilirlik: Anlamsal veya semantik birlikte ­alēĸabilirlik 

farklē sistemlerin bilgileri aynē ĸekilde okuyabilmesi, anlamlandērmasē ve doĵru 

bir ĸekilde iĸlenmesi ile ilgilidir. Farklē sistemlerde verilerin anlamlē bir ĸekilde 

iĸlenebilmesi i­in sistemlerin birbirleriyle uyumlu olmasē gerekmektedir. Bu da 

ortak ĸemalar, ¿stveriler ve standartlar ile m¿mk¿n kēlēnmaktadēr. 

¶ Teknik birlikte ­alēĸabilirlik: Teknik birlikte ­alēĸabilirlik sistem ve hizmetlerin 

birbirlerine baĵlanmasēnē saĵlayan teknik konular ile ilgilidir. Sistem ara y¿zleri, 
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baĵlantē servisleri, ara yazēlēmlar, veri entegrasyonu, g¿venlik servisleri gibi 

konular teknik birlikte ­alēĸabilirlik konularēdēr (¢alēk, 2010, s. 28).  

¶ Yasal ve politik birlikte ­alēĸabilirlik: Taraflarēn yasal y¿k¿ml¿l¿klerini yerine 

getirmesi, birbirleri ile uyumlu vizyonlara sahip olmalarē gibi konulara odaklanēr 

(¢alēk, 2010, s. 29).  ¦lkeler arasēnda veri deĵiĸimi yapēlabilmesi i­in iki 

¿lkenin de yasal ­er­evesinin yeterli olmasē gerekmektedir (Gºkkurt ve 

Demirtel, 2017, s. 229).  

Ķkinci boyut / dikey boyut: birlikte ­alēĸabilirlik zinciri 

E-devletin temel yapē taĸlarēnē oluĸturmaktadēr. Vatandaĸ, kuruluĸlar, e-devlet kapēsē, 

internet altyapēlarē, devlet hizmetleri gibi pek ­ok bileĸen bu boyutta 

deĵerlendirilmektedir (¢alēk, 2010, s.19). 

¦­¿nc¿ boyut: birlikte ­alēĸabilirlik standartlarē 

Birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak i­in ulusal ve uluslararasē d¿zeyde d¿zenlemeler 

yapēlmaktadēr. Bilgi sistemlerinin ve kurumlarēn birbirleri ile bilgi alēĸveriĸinde 

bulunabilmesi ve etkin bir iletiĸim aĵēnēn kurulabilmesi i­in standartlarēn d¿zenlenmesi 

ve bu standartlara uyulmasē gereklidir. 

3.4.  BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK TEKNOLOJĶLERĶ 

Elektronik belge yºnetim sistemlerinin de diĵer bilgi sistemleri gibi birlikte 

­alēĸabilmesi i­in teknik altyapēda kullanmasē gereken bazē standart teknolojiler 

bulunmaktadēr. Akēcē ve g¿venli bir veri paylaĸēmē ancak ortak bir dil kullanēlarak 

saĵlanabilir. Kurumlarēn kullanmakta olduĵu bilgi sistemleri birbirlerini anlayabilmeli 

ve paylaĸēlan veriler t¿m kurumlarda aynē anlama gelebilmelidir (Karakaya ve diĵerleri, 

2004, s. 17). Kurumlarēn kullandēklarē bilgi sistemlerinin birbirleriyle ortak bir dil 

kullanmasē ve sistemlerin alt yapēsēnda a­ēk internet standartlarēna dayanan web 
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servislerinin kullanēlmasē birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak i­in ºnemlidir. Web servisleri 

uygulama ve platformdan baĵēmsēz olarak sistemler arasē veri deĵiĸimine olanak 

tanēmaktadēr. Bu bºl¿mde birlikte ­alēĸabilirlik i­in bilgi sistemleri altyapēsēnda 

kullanēlabilecek bazē web servisleri ve diĵer teknolojilerden bahsedilmiĸtir. 

Birlikte ­alēĸabilirlik teknolojileri d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde ilk akla gelen teknolojilerden biri 

XML betimleme dilidir. XML hem makinece okunabilen hem de insanlarēn kolay bir 

ĸekilde okuyabileceĵi bir iĸaretleme dilidir. Geniĸletilebilir olmasē ve sistemler arasē 

veri deĵiĸime imkan tanēmasē sebepleriyle elektronik belge yºnetim sistemlerinde de 

diĵer bilgi sistemlerinde olduĵu gibi kullanēlmasē birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlayacaktēr. 

XML, sistemden, yazēlēmdan veya donanēmdan baĵēmsēz bir teknoloji olarak esneklik, 

geniĸletilebilirlik ve birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlayacaĵēndan yoĵun olarak e-devlet 

uygulamalarēnda kullanēlmaktadēr (Karakaya ve diĵerleri, 2005, s. 12). Birlikte 

­alēĸabilirlikte kullanēlabilecek diĵer web servisleri de XML tabanlē teknolojilerdir. 

XML web servisleri, XML veri yapēlarē aracēlēĵēyla servislerin karĸēlēklē iletiĸim 

kurabilmelerini saĵlayan standart uygulama aray¿zleridir (Karakaya ve diĵerleri, 2005, 

s. 13). Alt tarafta kullanēlan programlama dilinden ve veri yapēsēndan b¿t¿n¿yle 

baĵēmsēzdērlar.  XML web servisleri ile veri deĵiĸiminin saĵlanmasē i­in sistemlerin 

birbirlerinden haberdar olmasē veya uyumlu platformlara sahip olmalarē ĸartē yoktur 

(Postacē, 2010, s. 57).  

Web servisleri i­in gerekli olan protokoller SOAP (Simple Object Access Protocol), 

UDDI (Universal Description, Discovery and Integration) ve WSDL (Web Services 

Description Language)ôdir (Postacē, 2010, s. 57). E-imza Kamuda Bilgi ve Belge 

Deĵiĸimi Raporuônda (Karakaya ve diĵerleri, 2005, s. 11) da platform baĵēmsēz ve 

geliĸtirilmeye uygun, g¿venli bir iletiĸim saĵlayacak ve d¿nyada kabul gºrm¿ĸ olan 

XML, SOAP, UDDI ve WSDL tanēmlanmēĸtēr. 

XML tabanlē uygulamalarda HTTP ¿zerinden veri deĵiĸimine imkan tanēyan SOAP 

platformdan baĵēmsēz, geniĸletilebilir ve esnek bir iletiĸim protokol¿d¿r. SOAP 

sayesinde sistemler birbirleriyle herhangi bir dil aracēlēĵēyla konuĸabilmektedir. SOAP, 

XML tabanlē olduĵundan XMLôin saĵladēĵē platformdan baĵēmsēzlēk, esneklik, 
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geniĸletilebilirlik gibi ºzelliklerin hepsini taĸēmaktadēr. Metin dosyalarēnē okuyabilen ve 

XML dosyalarēnē iĸleyebilen t¿m uygulamalar SOAPôē da iĸleyebilmektedir. XMLôin 

d¿nyaca kabul gºrm¿ĸ ve yoĵun kullanēlan bir dil olmasēndan dolayē SOAPôēn 

kullanēlmasē da sistemler i­in avantajlēdēr (Postacē, 2010, s. 58). SOAP protokol¿, XML 

web servislerine basit mesaj tabanlē bir iletiĸim imkanē sunmaktadēr.  

XML tabanlē bir tanēmlama dili olan WSDL ise XML web servislerinin birbirleri ile 

entegrasyonunun saĵlanmasē i­in gerekli aray¿zleri tanēmlar. XML web servisine 

baĵlanērken isteklerin ve cevaplarē hangi formatlarda gºnderileceĵi WSDL ile 

tanēmlanēr (Karakaya ve diĵerleri, 2005, s. 12).  

XML web servislerinde sorgulama yapmaya yarayan bir rehber olan UDDI, XML web 

servislerinin kayētlarēnē tutmaktadēr. Ayrēca kurumlar hakkēndaki bir­ok bilginin de 

UDDI tarafēndan kayētlarē tutulabilmektedir. UDDI ile XML web servislerinde belirli 

fonksiyonlarē ­ēkarmak veya eklemek ­ok kolay bir ĸekilde yapēlabilmektedir (Karakaya 

ve diĵerleri, 2005, s. 12).  

XML dok¿manlarēnēn yapēsal bilgilerini tutmak i­in ise XML formatēnda bir dok¿man 

olan XML Schema kullanēlmaktadēr. Bu teknoloji verinin tanēmlanmasēnda 

kullanēlmakta ve XML formatēnda olmasēndan kaynaklē platformdan baĵēmsēz bir 

ĸekilde eriĸilebilmektedir. Farklē platformlar tarafēndan da anlaĸēlabildiĵi i­in XML 

Schema ile paylaĸēlan veri her zaman aynē anlama gelebilmektedir (Karakaya ve 

diĵerleri, 2005, s. 13).  Bu sebeple elektronik belge yºnetim sistemlerine de uygundur.  

Belgelerin farklē kurumlar veya birimlerde deĵiĸimini g¿venli bir ĸekilde saĵlamak i­in 

XML Sayēsal Ķmza ve XML Kriptolama kullanēlmasē da ºnemlidir (Karakaya ve 

diĵerleri, 2005, s. 13). 

Sonu­ olarak kurum i­inde ve kurumlar arasē veri paylaĸēmēnē saĵlayabilmek i­in 

EBYSôlerde XML ve XML tabanlē teknolojiler yoĵun olarak kullanēlmakta ve standart 

olarak kabul edilmektedir. T¿rkiyeôde de Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberiône gºre 
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veri tanēmlama i­in XSD, veri gºsterimi i­in XSL, veri deĵiĸimi i­in web servisleri ve 

XML, veri servisi istemi i­in SOAP, web servisi istem kaydē i­in UDDI, web servisi 

tanēmlama i­in WSDL 1.1 kullanēlmalēdēr (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 25). 

¢alēĸmanēn 2.bºl¿m¿nde bahsi ge­en Ķspanyaôdaki Murcia ¦niversitesiônde de 

elektronik belgelerin veya ¿niversitede diĵer sistemlerin birlikte ­alēĸabilirliĵi verilerin 

doĵruluĵunu ve b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ korumak amacēyla XML ve SOAP teknolojileri 

kullanēlarak ger­ekleĸtirilmektedir (S§nchez-Mart²nez, Mar²n-L·pez, G·mez-Skarmeta 

ve Jim®nez-Garc²a, 2008, s. 815). 

3.5.  BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK ¢ER¢EVESĶ 

Kurumlar faaliyetlerini y¿r¿t¿rken bilgi/belge alēĸveriĸinde bulunmakta ve ­aĵēmēzēn 

gereĵi olarak bu belge deĵiĸimlerini de hēzlē bir ĸekilde yapmak istemektedirler. T¿m 

d¿nyada bu konuda ­alēĸmalar yapēlmakta, devlet kurumlarēnēn hēzlē ve g¿venilir bir 

ĸekilde bilgi alēĸveriĸinde bulunabilmesi i­in ­eĸitli standartlar ve kurallar 

belirlenmektedir. Kurumlarēn kullanmakta olduklarē bilgi sistemlerinin ortak bir dil 

kullanmalarēnē saĵlayan bu standart ve kurallardan oluĸan dok¿manlara birlikte 

­alēĸabilirlik ­er­evesi adē verilmektedir. Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi, kamu 

kurumlarēnēn vatandaĸlar ve diĵer kurumlarla etkileĸime girme yollarēnē se­erken 

kullandēĵē bir dizi standart ve kēlavuzdur (Gatautis, Kulvietis ve Vitkauskaite, 2009, s. 

38). Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesinde veri sºzl¿kleri, kavramlar, ilkeler, politikalar, 

rehber, ºneri, standart gibi kurumlarēn birlikte ­alēĸabilmesine imkan tanēyacak ortak 

kurallar yer almaktadēr (Lisboa ve Soares, 2014, s. 638).  

Ķlk birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi 2000 yēlēnda Ķngiltere tarafēndan yayēnlanmēĸ ve 

g¿n¿m¿zde Mēsēr, Nijerya, Brezilya, Kolombiya, Venezuela, ¢in, Hindistan, Japonya, 

Malezya, Pakistan, Suudi Arabistan, Tayland, Birleĸik Arap Emirlikleri, Bel­ika, 

Bulgaristan, Danimarka, Fransa, Almanya, Yunanistan, Macaristan, Ķtalya, Hollanda, 

Norve­, Portekiz, Ķspanya, Ķsvi­re gibi pek ­ok ¿lkenin birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi 

vardēr (Lisboa ve Soares, 2014). T¿rkiyeôde de 2005 yēlēnda ñe-Dºn¿ĸ¿m T¿rkiye 

Projesi Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberiò adēyla birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi 

yayēnlanmēĸ, en son 2012 yēlēnda yeniden d¿zenlenmiĸtir.  
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Bir­ok ¿lke birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesini yalnēzca kamuda birlikte ­alēĸabilirliĵi 

artērmak i­in deĵil, Avrupa Komisyonu, Birleĸmiĸ Milletler, D¿nya Bankasē gibi g¿­l¿ 

kurum ve kuruluĸlar tarafēndan belirlenen finansal ve politik baskēlar sebebiyle de 

yayēnlamaktadēr (Lisboa ve Soares, 2014, s. 639). Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evelerinin 

oluĸturulmasē ve kamu kurumlarē tarafēndan benimsenmesi, birlikte ­alēĸabilirliĵi 

saĵlamak i­in ºnemli bir adēmdēr.   

Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi genel anlamda kurumlarda birlikte ­alēĸabilirliĵi 

saĵlamak i­in gerekli ortak kurallardan oluĸan dok¿manlar olarak tanēmlansa da her 

¿lkenin birlikte ­alēĸabilirlik gereksinimleri farklē olduĵundan birlikte ­alēĸabilirlik 

­er­evesi tanēmlarē da farklēlēk gºsterebilmektedir. 

Yeni Avrupa Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônde (NEIF) birlikte ­alēĸabilirlik 

­er­evesi; birlikte ­alēĸabilirlik kurallarēnē ortak ilkeler, modeller ve tavsiyeler ĸeklinde 

tanēmlayan kamu hizmetlerinin birlikte ­alēĸabilir bir ĸekilde sunulmasēna yºnelik kabul 

edilmiĸ yaklaĸēmlar ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr (European Commision, 2017, s. 5). 

Birleĸmiĸ Milletler e-Devlet Birlikte ¢alēĸabilirliĵi raporuna (Lallana, 2008, s. 7) gºre 

birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi devletin bilgiyi daha iyi yºneterek vatandaĸa ve 

kurumlara entegre bir ĸekilde hizmet verebilmesini saĵlayan, e-devlet uygulamalarē 

kullanan t¿m kurumlarēn benimsemesi gereken teknik ĸartnamelerdir. 

Estonya Kamu Bilgi Sistemlerinin Birlikte ¢alēĸabilirliĵi raporunda ise (Estonia 

Ministry of Economicé, 2011, s. 5) birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi birlikte 

­alēĸabilirliĵi saĵlamak i­in kurumlar arasē anlaĸma ve ara­lardēr. Estonya kamu 

sektºr¿n¿n bilgi sistemlerinin ve hizmetlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵini ele alan standart 

ve talimatlardan oluĸan, kamu sektºr¿nde bilgi teknolojileri ile ilgili yasal ve teknolojik 

d¿zenlemeleri i­eren bir rehberdir. 

Yeni Zelenda e-Devlet Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesi (NZ e-GIF) kamudaki bilgi 

kaynaklarēnēn, bilgi teknolojilerinin ve elektronik iĸ s¿re­lerinin birlikte ­alēĸabilirliĵini 
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saĵlamaya yºnelik bir dizi politika, teknik standart ve kēlavuzlardēr (New Zealand State 

Services Commission, 2008, s. part 2-1). 

Suudi Arabistan Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiône (Kingdom of Saudi Arabia, 2005, s. 

1) gºre birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evesi kamu kurumlarēnēn veri ve hizmet paylaĸēmēnē 

standartlaĸtēran ve kamu kurumlarē tarafēndan kullanēlan politikalardēr.  Birlikte 

­alēĸabilirlik ­er­evesi, veri t¿rlerini, ¿stveri elemanlarēnē, sºzl¿kleri, teknik politikalarē, 

baĵlantē, g¿venlik ve bilgi eriĸim standartlarēnē tanēmlar. 

Yunanistan e-Devlet Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesi, Yunanistanôda e-devleti merkezi, 

bºlgesel ve yerel d¿zeyde desteklemeyi, kamu kurumlarē ve vatandaĸlara daha etkin bir 

e-devlet hizmeti sunulmasēnē bilgi sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵinin saĵlanmasēnē 

ama­layan Yunan Kamu Ķdaresi tarafēndan oluĸturulmuĸ tasarēmlardēr (Greek e-GIF, 

2019). 

Yukarēdaki tanēmlara baktēĵēmēzda t¿m ¿lkelerdeki birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evelerinin 

kamuda daha etkin hizmet vermek i­in kurumlar arasē birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlayacak 

ortak ilke ve standartlardan oluĸan dok¿manlar olduĵu gºr¿lmektedir. Birlikte 

­alēĸabilirlik ­er­evelerinin ortak ºzellikleri aĸaĵēda sēralanmēĸtēr (¢alēk, 2010, s. 36; 

 United Nations Development Programme, 2007, s. 3): 

¶ Kurumsal kapsam: Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­eveleri genellikle kamu kurumlarēnē 

kapsamaktadēr. Ancak bazē ¿lkelerde t¿m kamu kurumlarēnē kapsarken 

bazēlarēnda belirli kurumlarla sēnērlandērēlmēĸtēr. 

¶ Yasallēk ve zorunluluk: Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­eveleri bir­ok ¿lkede rehber 

niteliĵindedir. Malezya gibi bazē ¿lkelerde t¿m kamu kurumlarēnda zorunlu, 

Yeni Zelendaôda olduĵu gibi bazē ¿lkelerde de kamu kurumlarēnēn bir kēsmē i­in 

zorunluyken diĵerleri i­in kēlavuz olarak kullanēlmaktadēr. 

¶ Ķlkeler: Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evelerinde yer alan ortak ilkeler 

ºl­eklenebilirlik, yeniden kullanēlabilirlik, esneklik, a­ēk standartlarēn tercih 
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edilmesi, geniĸ pazar desteĵine sahip standartlarēn tercih edilmesi, ulusal olarak 

yasal veya kabul edilmiĸ standartlarēn tercih edilmesi, g¿venlik ve gizliliktir.  

Birlikte ­alēĸabilirlik ­er­evelerine birlikte ­alēĸabilirlik boyutlarē, ama­ ve hedef kitle 

baĵlamēnda bakēldēĵēnda bazē farklēlēklar olduĵu gºr¿lmektedir (Gatautis ve diĵerleri, 

2009, s. 44). 

¶ Avrupa Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônde (EIF 2.0) birlikte ­alēĸabilirlik 

organizasyonel, anlamsal, teknik, politik ve yasal olmak ¿zere beĸ boyutta ele 

alēnmēĸtēr. Avrupa Birliĵi ¿yesi devletlerin vatandaĸlarē ve kurumlarē arasēnda 

doĵrudan etkileĸimi saĵlamak, bir ¿ye devletin ihtiyacē olduĵunda diĵer ¿ye 

devletlerle veri ve bilgi alēĸveriĸini m¿mk¿n kēlmak gibi ama­larē vardēr.   

¢er­eve e-devlet hizmetlerinin geliĸtirilmesinden ve bilgi iletiĸim 

teknolojilerinin uygulanmasēndan sorumlu yetkilileri ilgilendirmektedir 

(European Commission, 2008). 

¶ Ķngiltere Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônde birlikte ­alēĸabilirliĵin yalnēzca 

teknik boyutuna deĵinilmiĸtir. Kamu kurumlarē ile vatandaĸlar, diĵer kurum ve 

kuruluĸlar, d¿nya ­apēnda iĸletmeler, sivil toplum kuruluĸlarē ve Ķngiltere ile 

diĵer devletler arasēnda veri ve bilgi alēĸveriĸinin saĵlanmasēnē ama­lamaktadēr. 

¢er­eve merkezi devlet kurumlarēnē ve birimlerini, yerel devleti, kamu 

sektºr¿n¿ ve Ulusal Saĵlēk Hizmetlerini kapsamaktadēr (UK Cabinet Office, 

2005). 

¶ Almanya Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesi (SAGA) organizasyonel, anlamsal ve 

teknik boyutlarēyla birlikte ­alēĸabilirliĵi ele almēĸtēr. Devlet ile vatandaĸlar, 

devlet ile iĸletmeler ve kamu kurumlarēnēn birbirleriyle s¿rekli bilgi alēĸveriĸinin 

garanti edilmesini ama­lamaktadēr. ¢er­eve ºncelikle ºncelikle Alman 

idaresindeki organizasyon, bilgi teknolojisi ve e-Devlet alanlarēnda karar 

vericiler i­in tasarlanmēĸtēr (German Federal Ministry of the Interior, 2006). 
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4. B¥L¦M 

BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK VE ELEKTRONĶK BELGE 

Y¥NETĶM SĶSTEMLERĶ 

4.1. EBYSôLERDE BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK 

G¿n¿m¿zde kurumlar hēzēnē, verimliliĵini artērmak ve kaliteli hizmetler sunabilmek i­in 

belge yºnetim s¿re­lerini de elektronik ortama taĸēmēĸlardēr. Ancak belge yalnēzca 

¿retildiĵi birim veya kurumda kullanēlabiliyorsa tam bir belge ºzelliĵi taĸēyamaz. 

¢¿nk¿ belgeler ºzel kullanēm i­in deĵil, baĸkalarēyla bilgi alēĸveriĸinin yapēlabilmesi 

i­indir. Dolayēsēyla elektronik bir belge birlikte ­alēĸabilirlik ºzelliĵine sahip deĵilse 

kullanēlamaz. Elektronik belgelerin kullanēlmasēnēn baĸlēca gerekliliĵi birlikte 

­alēĸabilirliktir (Besson ve diĵerleri, 2015, s.47). 

Elektronik belge yºnetim sisteminin birlikte ­alēĸabilirliĵinde yalnēzca kurumlar arasē 

belge paylaĸēmēna imkan vermesi yetmemekte, ayrēca elektronik belge yºnetim 

sistemlerinin kurumlardaki diĵer bilgi sistemleriyle de entegre olarak ­alēĸabilecek 

ĸekilde tasarlanmasē gerekmektedir. Kurumlar EBYS aracēlēĵēyla ger­ekleĸtirdiĵi 

faaliyetleri saklayabilmekte, d¿zenleyebilmekte ve gerektiĵinde eriĸime 

sunabilmektedir. Kiĸilerin bilgi ihtiyacēnē karĸēlamak amacēyla EBYSôde bulunan bir 

belgenin sunumunda e-devlet uygulamalarēnēn kullanēmē i­in iki sistemin entegre 

olabilmesi gerekmektedir. Kurumlarda e-hizmet sunumunun temelini elektronik belge 

yºnetim sistemleri oluĸturmakta ve e-devlet uygulamalarē i­in geliĸtirilen sistemler ile 

belge yºnetim sistemleri b¿t¿nleĸik bir ĸekilde ­alēĸmaktadēr (Odabaĸ, 2007, s. 171).  

E-devlet uygulamalarēnda kullanēlabilir bir belge sisteminde belgelerin paylaĸēlabilir ve 

kullanēlabilir olmasē, sistemler arasēndaki esnekliĵi desteklemesi ve ortak standartlara 

uyarlanabilmesi gerekmektedir.  Elektronik belge paylaĸēmēnda karĸēlaĸēlan temel 

sorunlar veri yapēlarēnēn farklē olmasē, bilgi sistemlerinin b¿t¿nleĸtirilememesi ve 

standartlaĸmanēn saĵlanamamasēdēr (Odabaĸ, 2007, s. 162). 
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Elektronik belgenin paylaĸēlabilir olmasē belgenin i­erik, baĵlam ve yapēsēnēn farklē 

sistemlerde de ºzg¿n bir ĸekilde okunabilir olmasēnē gerektirmektedir. Bunu 

saĵlayabilmek i­in belgelerin uluslararasē ­er­evede kabul gºrm¿ĸ XML gibi 

paylaĸēlabilir veri yapēlarē ¿zerinde ¿retilmesi gerekmektedir. XML donanēm ve 

yazēlēmdan baĵēmsēz bir dosya formatē ayrēca kendi kendini tanēmlayabilen ve insan 

tarafēndan okunabilen bir bi­imleme dilidir. Platformdan baĵēmsēz olmasē ve 

uluslararasē bir standart olarak kabul gºrmesi sebebiyle belge sistemindeki belgelerin 

i­eriklerinin oluĸturulmasē, paylaĸēlmasē ve gelecekte kullanēlabilir olmasē i­in en iyi 

­ºz¿mlerden biridir (Odabaĸ, 2007, s. 165). 

G¿m¿ĸôe (2015, s. 101) gºre EBYS yazēlēmlarē Standart Dosya Planēna uygun olarak 

geliĸtirilmiĸ, kurumlar arasē belge alēĸveriĸine olanak saĵlayacak ve g¿venilir bir ĸekilde 

e-imza iĸlemlerini ger­ekleĸtirebilecek yazēlēmlar olmalēdēr. Elektronik imzayla 

imzalanan elektronik belgelerin birlikte ­alēĸabilirliĵi, bir sistemde oluĸturulan 

elektronik belgenin baĸka bir sisteme aktarēlmasēnē saĵlar. Burada sistemlerin 

birbirleriyle uyum i­inde ­alēĸmasē kadar ¿retilen elektronik belgelerin de uyumu 

ºnemlidir. Belgeler ortak dosya formatlarē, ortak standartlar, ortak ¿stveri alanlarē ve 

kanuna uygun bir elektronik imzaya sahip olmalēdēr. 

5070 Sayēlē Elektronik Ķmza Kanunuônda elektronik imza, ñBaĸka bir elektronik veriye 

eklenen veya elektronik veriyle mantēksal baĵlantēsē bulunan ve kimlik doĵrulama 

amacēyla kullanēlan elektronik veriò olarak tanēmlanmaktadēr (E-imza Kanunu, 2004, 

Madde 3/b). Kanuna uygun e-imza nitelikli elektronik sertifika ile oluĸturulmaktadēr. 

Nitelikli elektronik imza ile imzalanan elektronik belgeler de ēslak imzalē belgeler ile 

eĸit yasal deĵere sahiptir.  

Dºrt ­eĸit elektronik imza bulunmaktadēr (ĶMMĶB, s. 8): 

¶ Basit elektronik imza: El yazēsēyla atēlmēĸ imzanēn taranēp elektronik belgelerde 

kullanēlmasēdēr. Verinin sadece b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasēnē saĵlamaktadēr. 

¶ Geliĸmiĸ elektronik imza: Verinin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasēnēn yanē sēra e-

imzanēn g¿venilir bir ĸekilde doĵrulanabilmesini saĵlamaktadēr. Ķmzalayanēn 
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kimliĵi, zaman damgasē ve gerekli sertifikalarēn imza dosyasēna eklenmesi ile 

oluĸturulmaktadēr. 

¶ G¿venli elektronik imza: Geliĸmiĸ elektronik imzanēn t¿m ºĵelerini i­ermekle 

birlikte nitelikli elektronik sertifika ile oluĸturulan imzadēr. G¿venli e-imza el 

yazēsēyla atēlan imzaya eĸ deĵer olarak yasal ge­erliliĵi bulunmaktadēr.  

¶ Akredite Edilmiĸ Sertifika Hizmet Saĵlayēcēsē Tarafēndan Verilen Ķmza 

Elektronik imza formatlarē ise aĸaĵēda tanēmlanmēĸtēr (ĶMMĶB, s. 10; Bilgi Teknolojileri 

ve Ķletiĸim Kurumu, 2012, s. 7). 

¶ PAdES: (Portable Document Format Advanced Electronic Signature) PDF 

formatēndaki dosyalarēn imzalanmasē i­in kullanēlan geliĸmiĸ elektronik imzadēr.  

¶ CAdES: (Cryptographic Message Syntax Advanced Electronic Signature) T¿m 

formatlardaki dosyalarē imzalamak i­in kullanēlabilen geliĸmiĸ elektronik 

imzadēr. 

¶ XAdES: (eXtensible Markup Language Advanced Electronic Signature) XML 

dosyalarēnē imzalamak i­in kullanēlan geliĸmiĸ elektronik imzadēr. 

¶ BES: (Basic Electronics Signature) Basit elektronik imza imzanēn zamanēnē 

ispatlamayan ve imza sertifikasēnēn ge­erlilik s¿resi dolduktan sonra 

doĵrulanamayan imzalar olduĵundan uzun dºnem saklanacak belgelerde 

kullanēlmamalēdēr. 

¶ EPES: (Belirlenmiĸ Politika Temelli Elektronik Ķmza) Oluĸturma ve doĵrulama 

kurallarē ºnceden belirlenmiĸ basit elektronik imzalardēr. 

¶ ES-T: (Zaman Damgalē Elektronik Ķmza) BES veya EPES tipi imzalara 

elektronik hizmet saĵlayēcēsēndan alēnan zaman damgasēnēn eklenmesiyle oluĸan 

imzalardēr. Bu imzalar s¿resiz olarak doĵrulanabilmektedir. 

¶ ES-XL : (Long Term Validation ï Uzun Dºnem Doĵrulanabilir Elektronik 

Ķmza) Zaman damgalē elektronik imzaya imzalayan kiĸinin sertifikasē ve zaman 
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damgasē sertifikasēna iliĸkin t¿m doĵrulama verilerinin de dahil edildiĵi 

imzalardēr.  

¶ ES-A: (Arĸiv Elektronik Ķmza) Ķmzalarda kullanēlan kriptografik metodlarēn 

zamanla koruyucu ºzelliĵini kaybetmesi sebebiyle periyodik olarak ES-XL 

¿zerine eklemeler yapēlarak uzun dºnem belgenin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasēnē 

saĵlamaktadēr.  

4.2. D¦NYADA VE T¦RKĶYEôDE ELEKTRONĶK BELGE Y¥NETĶM 

SĶSTEMLERĶNĶN BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶĴĶ  

Belgeler farklē birimler veya kurumlar arasēnda bilgi paylaĸēmēnē ger­ekleĸtirebilmek 

i­in ¿retilmektedir. Bu sebeple elektronik bir belgenin deĵerini koruyabilmesi i­in asēl 

yapēlmasē gereken birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamaktēr. Elektronik belgelerin ­ēktē almaya 

gerek duymadan e-imzalē olarak karĸē tarafa gºnderilebilmesi elektronik belge 

yºnetiminde baĸarēlmasē gereken en ºnemli hedeftir.  

Birlikte ­alēĸabilirliĵin saĵlanamadēĵē durumlarda elektronik imzalē belgeler elektronik 

ortamdan gºnderilse bile imzanēn yasal ge­erliliĵi olmayacaĵēndan basēlē olarak da 

gºnderilmek zorunda kalēnmaktadēr. Bu durum hem maliyetleri artērmakta hem de 

s¿reci uzatmaktadēr.  

Bu baĵlamda hem ¿lkemizde hem de d¿nyada ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Elektronik 

belgelerin birlikte ­alēĸabilirliĵini saĵlamak i­in ºncelikle elektronik belgeler i­in 

standartlara ihtiya­ vardēr. ISO 15489 gibi d¿nyada ºrneklerini gºrd¿ĵ¿m¿z standartlar 

gibi T¿rkiyeôde de TS 13298 Standardē elektronik belge yºnetim sistemlerine ortak 

standartlar getirmektedir. Standartlar dēĸēnda ortak dosya formatlarē da birlikte 

­alēĸabilirlik i­in ºnemlidir. D¿nyada kabul gºrm¿ĸ XML, PDF, gif, jpeg gibi dosya 

formatlarēnē kullanarak elektronik belgenin diĵer sistemlerde de okunabilir olmasē 

saĵlanabilmektedir.  

Elektronik belge yºnetim sistemlerinin de birer bilgi sistemi olduĵunu gºz ºn¿nde 

bulundurarak kurumlarda kullanēlan diĵer bilgi sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵini 

saĵlayan teknoloji ve standartlar EBYSôlerde de kullanēlmaktadēr. D¿nyada birlikte 
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­alēĸabilirlik kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarē gºrebilmek adēna bazē ¿lkelerin birlikte 

­alēĸabilirlik ­er­evelerinden yararlanēlmēĸtēr:  

T¿rkiyeôde ­alēĸmanēn diĵer bºl¿mlerinde de bahsedildiĵi ¿zere ñBirlikte ¢alēĸabilirlik 

Esaslarē Rehberiònde kurumlarēn bilgi sistemlerini tasarlarken uymasē gereken veya 

ºnerilen bir­ok kural belirlenmiĸtir. T¿rkiyeôde t¿m kamu kurumlarē Rehberôdeki 

esaslara uymak zorundadēr. Rehberôde dosya sunumu ve deĵiĸimi i­in kullanēlacak 

standartlar, internet baĵlantē protokolleri, veri entegrasyonu i­in standartlar, g¿venlik 

standartlarē belirlenmiĸ, resmi yazēĸmalarda kullanēlacak ortak formatlar ve e-imza 

formatlarē tanēmlanmēĸtēr (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012). 

Tablo 1. T¿rkiyeôde birlikte ­alēĸabilirlik i­in uyulmasē gerekenler 

Dosya formatlarē PDF/A, .gif, .jpeg 

Hipermetin aktarēm protokolleri HTTP 1.1 RFC 2616, RFC 2817, RFC 2818  

Kurum kimlik ve haberleĸme kodlarē  Devlet Teĸkilatē Veri Tabanē (DTVT) 

EBYS standardē TS 13298 

Bilgi g¿venliĵi yºnetimi standardē ISO 27001 

Sayēsal imza XML Signature  

Elektronik imza formatē CAdEs, XAdEs, PAdES.  

 

CAdES-XLong (Kamu kurumlarē  i­in) 

e-posta taĸēma SMTP / MIME  

e-posta taĸēma g¿venliĵi RFC 3207 

Veri deĵiĸimi Web servisi, XML 

Web servisleri SOAP RFC 4277 / WSDL v1.1/ UDDI 

 

Malezya e-Devlet Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônde (MAMPU, 2003) Malezya kamu 

kurumlarēnda kullanēlan bilgi teknolojileri i­in gerekli standartlar ve kabul edilmesi 

gereken teknik ºzellikler hakkēnda bilgiler yer almaktadēr. Ara baĵlantēlar, veri 

entegrasyonu, bilgi eriĸim, g¿venlik ve ¿stverilerden oluĸan beĸ birlikte ­alēĸabilirlik 

alanēnē i­ermektedir (MAMPU, 2003, s. 5). 
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Tablo 2. Malezyaôda birlikte ­alēĸabilirlik i­in uyulmasē gerekenler 

Dosya formatlarē .txt, .rtf, .pdf, .doc (Word 97) .csv, .xls (Excel 97), 

.ppt (PowerPoint 97), .jpg, .gif, .tif 

Hipermetin aktarēm 

protokolleri 

HTTP 1.1 RFC 2616,  

RFC 2817 

e-posta transferi SMTP / MIME  

e-posta g¿venliĵi S/MIME v3  

Web servisleri SOAP v1.2/ WSDL v1.1/ UDDI v3 

Sayēsal imza XML Signature  

 

Almanya Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesiônin (SAGA) birlikte ­alēĸabilirlik, yeniden 

kullanēlabilirlik, a­ēklēk, maliyet ve riskleri azaltma ve ºl­eklenebilirlik olmak ¿zere beĸ 

temel hedefi vardēr (German Federal Ministry of the Interior, 2003, s. 14). Bunlarē 

saĵlamak i­in kamuda kullanēlan bilgi teknolojileri i­in ­eĸitli standartlar belirlenmiĸtir. 

Tablo 3. Almanyaôda birlikte ­alēĸabilirlik i­in uyulmasē gerekenler 

Dosya formatlarē .txt, .html, .pdf, .csv, .gif, .jpeg 

Hipermetin aktarēm protokolleri HTTP 1.1 

RFC 2616 

Dok¿man deĵiĸimi g¿venliĵi MTT version 2 

ISIS-MTT  

XML signature and XML encryption  

e-posta transferi SMTP / MIME  

Web servisleri SOAP v1.1/ WSDL v1.1/ UDDI v1.0 

Elektronik imza formatē CAdEs, XAdEs, PAdES 

 

Suudi Arabistan Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesi Suudi Arabistan h¿k¿meti ile 

vatandaĸlar, yabancē iĸ­iler, bakanlēklar ve gelecekte diĵer devletler ile bilgi alēĸveriĸini 

saĵlamayē ama­lamaktadēr (Kingdom of Saudi Arabia, 2005, s. 3). ¢er­eve veri 

standartlarē, ¿stveri standartlarē ve teknik standartlar olmak ¿zere ¿­ bileĸenden 

oluĸmaktadēr. 
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Tablo 4. Suudi Arabistanôda birlikte ­alēĸabilirlik i­in uyulmasē gerekenler 

Dosya formatlarē .doc, .txt, .ppt, .xsl, .pdf, .tif, .gif, .jpeg, .jpg, bmp 

Dosya aktarēm protokolleri FTP, TFTP 

Sayēsal imza RSA, DSA, DES, 3DES 

e-posta g¿venliĵi S/MIME, PGP, PKI, SMM 

 

Hong Kong Birlikte ¢alēĸabilirlik ¢er­evesi birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak amacēyla 

belirlenen politikalar, prosed¿rler ve teknik standartlarē i­ermektedir (The Government of 

the Hong Kong Special Administrative Region, 2011). 

Tablo 5. Hong Kongôda birlikte ­alēĸabilirlik i­in uyulmasē gerekenler 

Dosya formatlarē PDF, PDF/A, .txt, .rtf, HTML, .ppt (Power Point 97), 

 pptx, .odp, .xls(Excel 97), .xlsx, .ods, .jpg, .gif, .tif, 

.png 

Dosya aktarēm protokolleri FTP,  

HTTP/1.1,  

SFTP  

Web servisleri SOAP v1.1/ WSDL v1.1/ UDDI v2 

Sayēsal imza XML Signature  

e-posta g¿venliĵi S/MIME v3 

e-posta transferi SMTP (RFCs 5321, 5322)  

Elektronik imzanēn elektronik 

belgeye eklenmesi 

PKCS #7 v1.5 (RFC 2315)/ S/MIME v3/ PDF v1.5, 

1.6 ya da 1.7 (ISO 32000-1)  

Yukarēdaki ºrneklerde de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere geliĸmiĸ ¿lkelerde de geliĸmekte olan 

¿lkelerde de kurumlarda birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak i­in ortak teknolojiler 

kullanēlmaktadēr. Elektronik belgelerin birlikte ­alēĸabilirliĵinde ºncelik kurumlar arasē 

birlikte ­alēĸabilirlik olsa da yurtdēĸēndan da elektronik belge alēnabildiĵinden 

uluslararasē d¿zeyde birlikte ­alēĸabilirliĵe yºnelik de ­ºz¿mler ¿retilmelidir. Birlikte 

­alēĸabilirlik ­er­eveleri incelendiĵinde ­oĵu ¿lkede bilgi sistemlerinin benzer 

altyapēlara sahip olduĵu gºr¿lmektedir. EBYSôlerin ortak bir standarda sahip olmasē ve 

elektronik imzanēn ortak formatlarda olmasē uluslararasē belge paylaĸēmē i­in gereklidir. 
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25 ķubat 2011 tarihinde kabul edilen 2011/130/ES sayēlē Avrupa Komisyonu Kararē ile 

AB ¿ye ¿lkelerinde XAdES, PAdES ve CAdES formatlarēnda elektronik imza alma ve 

doĵrulama zorunluluĵu gelmiĸtir (Luksaite, 2014). ¥rnek olarak, Litvanyaôda 2010 

yēlēndan beri PAdES formatēnda elektronik imza ile imzalanmēĸ PDF formatēnda 

elektronik belgeler ¿retilmektedir. Litvanya Cumhuriyeti H¿k¿meti, elektronik belge 

yºnetim sistemi olan t¿m kurumlarēn, 1 Ocak 2014'ten beri tamamen elektronik 

ortamdan belge paylaĸēmēnda bulunmalarēnē kararlaĸtērmēĸtēr  (Luksaite, 2014) 

Elektronik belgelerin ortak standart ve ortak formatlarla ¿retilmesi kadar elektronik 

belgenin ¿retildiĵi sistemden baĸka bir sisteme g¿venilir bir ĸekilde nasēl aktarēlacaĵē da 

birlikte ­alēĸabilirlik i­in ºnemli bir konudur. Kapalē sistemlerde genellikle yazēlēm 

bazēnda ­ºz¿mler uygulanmaktadēr (Besson ve diĵerleri, 2015, s.47). Aynē kurumda 

farklē birimler arasēnda sistem ¿zerinden belgeler gºnderilmekte veya farklē kurumlarda 

aynē yazēlēmē kullananlar arasēnda belge deĵiĸimi yapēlabilmektedir. Fakat t¿m 

kurumlarda kullanēlmasē zorunlu olan bir yazēlēm olmadēĵē s¿rece elektronik belgelerin 

birlikte ­alēĸabilirliĵini saĵlamak i­in farklē yºntemler bulunmak zorundadēr. 

G¿n¿m¿zde belge paylaĸēmē i­in pek ­ok ¿lkede kayētlē elektronik posta sistemleri 

kullanēlmaktadēr.  

4.2.1. D¿nyada KEP (Kayētlē Elektronik Posta) Uygulamalarē 

Avrupa Birliĵiônde 2008 yēlēnda elektronik ortamda belge alēĸveriĸini saĵlamaya 

yºnelik kayētlē elektronik posta sisteminin kullanēmēna yºnelik kurallar geliĸtiren bir 

standart olan ETSI yayēnlanmēĸtēr (Tanrēkulu, 2009, s. 317). 

Kayētlē Elektronik Posta hizmeti bir­ok ¿lkede kullanēlmaktadēr. Aĸaĵēda bunlardan 

bazēlarē ºrnek olarak sunulmuĸtur (Yēlmaz, 2015, s. 66): 

Ķtalya 2005 yēlēndan beri PEC (Posta Elettronica Certificata) adēnda bir kayētlē 

elektronik posta sistemi kullanmaktadēr. 2012 yēlēnda kurumlar i­in sistemin kullanēmē 

kanuni olarak zorunlu hale gelmiĸ ve bºylece kullanēmē yaygēnlaĸmēĸtēr. 

PEC ile oluĸturulmuĸ elektronik belgeler basēlē belgelere yasal olarak eĸdeĵer kabul 

edilmektedir. Elektronik belge ve varsa ekleri sertifikalē e-posta saĵlayēcēsē aracēlēĵēyla 
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gºnderildiĵinde yasal olarak gºnderilmiĸ ve sertifikalē e-posta saĵlayēcēsēndan alēcēnēn 

PEC posta kutusuna iletildiĵinde yasal olarak alēnmēĸ sayēlmaktadēr. PEC 

saĵlayēcēlarēna elektronik imza sertifikalarē da verilmektedir. Elektronik imza formatē 

olarak geliĸmiĸ elektronik imza (AdES) kullanēlmaktadēr (ETSI, 2007, s. 21). 

Fransaônēn Neopost ve La Poste isimleri ile iki tane kayētlē elektronik posta uygulamasē 

bulunmaktadēr. Fransa sistemin kullanēmēnē artērmak i­in kaĵēt kullanēmēnē azaltan ­evre 

dostu bir uygulama olmasēnē vurgulamaktadēr. Fransaôda elektronik imza formatē olarak 

CAdES kullanēlmaktadēr (ETSI, 2007, s. 56). 

2011 yēlēnda De-Mail adēnda kayētlē elektronik posta hizmetini kullanmaya baĸlayan 

Almanya t¿m vatandaĸlara tebligatlarēnē elektronik ortamda alabilmeleri i­in KEP 

adresi vermektedir.  

Ķspanyaôda ñG¿venli Biliĸim Tebligat Hizmetiò ve ñLexnetò isimleriyle iki ayrē KEP 

sistemi bulunmaktadēr. Ķkisi de gºnderi, teslimat ve mesaj i­eriĵinin yasal kanētēnē 

saĵlamaktadēr. Lexnet adalet alanēnda ­alēĸanlar i­in kullanēlmaktadēr (Tanrēkulu, 2009, 

s. 319 ; ETSI, 2007, s. 22). Ķspanyaôda FNMT ve MAP olmak ¿zere iki ayrē hizmet 

saĵlayēcē bulunmaktadēr. Her ikisi de elektronik imza ve zaman damgasēna dayalē kanēt 

sunmaktadēr. Ancak FNMT elektronik imza formatē olarak S/MIME ve CMS, MAP 

XMLSig, XAdES ve CAdES kullanmaktadēr (ETSI, 2007, s. 64). 

Ķsve­ôte KEP hizmeti Chamber Sign adlē kuruluĸ tarafēndan saĵlanmaktadēr. E-

postalarēn kayētlarē Chamber Sign tarafēndan saklanmaktadēr. Burada KEP hizmeti 

baĵēmsēz bir hizmet olarak saĵlanmamakta, saĵlanan t¿m diĵer hizmetlerin bir par­asē 

olarak sunulmaktadēr (Tanrēkulu, 2009, s. 319 ; ETSI, 2007, s. 22).  Chamber Sign 

tarafēndan saĵlanan elektronik imza ise XML Signature formatēndadēr (ETSI, 2007, s. 

46).   

Ķsvi­reôde SwissPost tarafēndan IncaMail adēnda kayētlē elektronik posta sistemi 

kullanēlmaktadēr.  SwissPost hem alēcē hem gºnderici i­in tek hizmet saĵlayēcēsēdēr. 

IncaMail ile IncaMail hesabē olmayanlara da daha hēzlē ve daha g¿venli bir ĸekilde 

elektronik veriler gºnderilebilmektedir (ETSI, 2007, s. 66). 
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Norve­ôte kullanēlan KEP sistemi eNotarius zaman damgalē, imzalē, g¿venilir bir 

ĸekilde e-posta gºndermeyi saĵlamaktadēr. ENotariusôtan gelen gºnderileri a­abilmek 

i­in eNotarius hesabēna ihtiya­ yoktur. Gºnderilen e-postalar eNotariusôta 

saklanmaktadēr (ETSI, 2007, s. 67). 

D¿nya ­apēnda ticaret yazēĸmalarē i­in kullanēlabilecek olan PxMail PostX tarafēndan 

saĵlanmaktadēr. PxMail e-postalarē saklamamakta ancak gºndericinin g¿venlik 

duvarēnēn dēĸēna ­ēkmadan alēcēya g¿venli bir ĸekilde e-postayē ulaĸtērmayē 

hedeflemektedir (ETSI, 2007, s. 68). 

Elektronik belgelerin g¿venilir bir ĸekilde diĵer sistemlere iletebilmeyi saĵlamak 

amacēyla Litvanyaôda da ñepristatymasò adēyla bir daĵētēm sistemi tasarlanmēĸ ve 

elektronik belgelerin bu ĸekilde gºnderilmesi yasal olarak d¿zenlenerek yasal ve delil 

ge­erliliĵi olan kayētlē posta teslimine eĸit kabul edilmiĸtir. Litvanyaôda 2010 yēlēndan 

beri PAdES formatēnda elektronik imza ile imzalanmēĸ PDF formatēnda elektronik 

belgeler ¿retilmektedir (Luksaite, 2014). 

4.2.2. T¿rkiyeôde KEP Sistemi 

¦lkemizde kurumlarēn elektronik belge yºnetim sistemlerini kullanmasē ile kurum i­i iĸ 

s¿re­leri daha verimli ve hēzlē bir ĸekilde ger­ekleĸtirilmektedir. Her kurum kendine 

uygun bir yazēlēm se­mektedir. Kurumlar diĵer sistemleri ile uyumlu elektronik belge 

yºnetim sistemleri geliĸtirmeye ­alēĸmaktadēr. Ancak bu durum kurumlar arasē 

yazēĸmalarda sorunlara yol a­mēĸtēr. Her kurumun kendine uygun bir elektronik belge 

yºnetim uygulamasē kullanmasē ºncelik olmuĸ, farklē kurumlardaki sistemlerin birlikte 

­alēĸabilirliĵi ikinci planda kalmēĸtēr. Ayrēca kurumlar farklē ¿stveriler veya farklē dosya 

formatlarē kullanmakta, diĵer kurumlarēn yazēlēmlarēnda bu formatlar a­ēlamamaktadēr. 

Bu koĸullar altēnda elektronik ortamdan belge alēĸveriĸi m¿mk¿n olmamakta, belgenin 

­ēktēsē alēnēp basēlē olarak diĵer kurumlara gºnderilmektedir.  

Elektronik belge yºnetim sistemlerinin kurumlarda yaygēnlaĸmasēndan sonra en b¿y¿k 

hedef kurumlar arasē yazēĸmalarē da elektronik ortamdan hēzlē ve g¿venilir bir ĸekilde 

ger­ekleĸtirebilmek olmuĸtur. E-devlet yapēsēnēn gerekliliĵi olarak t¿m kurumlarēn 
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birlikte ­alēĸabilirliĵini saĵlamak, elektronik bilgi akēĸēnē ger­ekleĸtirmek i­in ­ºz¿m 

arayēĸlarēna girilmiĸtir. Ortak teknik dil ve ¿stveri alanlarē belirlenerek e-yazēĸma paketi 

oluĸturulmuĸtur.  

e-Yazēĸma paketi ¿st yazē, ¿st veri, belge hedef, paket ºzeti, core ve nihai ºzet 

bileĸenlerinden oluĸan .eyp t¿r¿nde bir pakettir (e-Yazēĸma Teknik Rehberi, s. 2016). 

Paketi ¿reten kurum t¿m bileĸenleri elektronik imza ile imzalayarak gºnderebilmekte ve 

alēcē kurum pakete uyumlu bir elektronik belge yºnetimde sisteminde bu bileĸenlere 

eriĸebilmektedir (Yēlmaz, 2015, s. 56). Ancak e-yazēĸma paketinin g¿venli bir ĸekilde 

taĸēnabilmesi i­in de ortak bir yapēya ihtiya­ duyulmuĸtur. Bu ihtiyacē karĸēlayabilmek 

i­in d¿nyada da farklē ºrneklerini gºrd¿ĵ¿m¿z Kayētlē Elektronik Posta uygulamasē 

¿lkemizde kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr.   

T¿rkiyeôde Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumu tarafēndan yetkilendirilen KEPHSôler 

tarafēndan sunulan KEP, e-posta teknolojisini kullanan ve e-postanēn gºnderim ve 

alēmēna iliĸkin kanētlarē saklayarak hukuken ge­erli e-posta gºnderimine imkan 

saĵlayan bir iletim hizmetidir (e-Yazēĸma Teknik Rehberi, 2016, s. 8). 

KEP elektronik yazēĸmalarda hukuki ge­erliliĵin korunduĵu, gºnderici ve alēcē 

taraflarēn belli olduĵu ve gºnderim zamanē ve i­eriĵinin saklandēĵē g¿venli elektronik 

posta hizmetidir (Yēlmaz ve ¦st¿ndaĵ, 2016, s. 211). KEP sistemi 2011 yēlēnda T¿rk 

Ticaret Kanunu ile resmiyet kazanmēĸ ve Elektronik Tebligat Yºnetmeliĵi ile elektronik 

tebligatlarda zorunlu hale getirilmiĸtir (Yēlmaz, 2015, s. 96). Kamu kurumlarēnēn 

birbirlerinin KEP adreslerine ulaĸabilmesi i­in kurumlar aldēklarē KEP adreslerini 

DETSĶSôe kaydetmelidirler (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2016, s. 8). 

Kayētlē Elektronik Posta standart e-postaya benzese de bazē farklēlēklar i­ermektedir. En 

ºnemlisi KEP sisteminden gºnderilen belgelerin hukuken ge­erliliĵi vardēr. KEPôin bir 

diĵer farkē gºnderen kiĸinin kimliĵini ve gºnderim zamanēnē g¿venilir ve doĵru bir 

ĸekilde gºsterir. Ayrēca KEP belgenin alēcēya ulaĸtēĵē zamanē da gºsterebilmektedir 

(Yēlmaz, 2015, s. 62). Bu sebeplerle elektronik belge yºnetim sistemlerinde ¿retilmiĸ 
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belgeler diĵer kurumlara standart e-postalar ile deĵil Kayētlē e-Posta ile 

gºnderilmektedir.  

KEP sistemine ait usul ve esaslar 2011 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren Kayētlē Elektronik Posta 

Sistemine Ķliĸkin Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikôe gºre d¿zenlenmektedir. 

Yºnetmelik KEP sistemine baĸvurularēn nasēl yapēlacaĵē, kabul ĸartlarē, sistemin 

kullanēmē, hizmet saĵlayēcē, kullanēcē ve kurumun y¿k¿ml¿l¿kleri, g¿venlik ve denetim 

konularēnda usul ve esaslarē belirlemektedir (Kayētlē Elektronik Postaé, 2011).  

KEP sistemini kullanmanēn kurumlara saĵlayacaĵē faydalar aĸaĵēdaki gibi sēralanabilir 

(Yēlmaz ve ¦st¿ndaĵ, 2015, s. 214): 

¶ Belgelere yasal koruma ve g¿vence sunar, 

¶ Belgenin alēcēya m¿dahale edilmeden teslim edilmesi ve okunmasēnē garanti 

eder, 

¶ Belgenin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ korur, 

¶ Zaman ve mekandan baĵēmsēz kullanēm imkanē ile verimliliĵi artērēr, 

¶ Kaĵēttan tasarruf saĵlayarak maliyetleri d¿ĸ¿r¿r,  

¶ Belgelere hukuken ge­erlilik kazandērēr.  

4.3. EBYSôLERDE BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶK ¦ZERĶNE MEVZUAT 

¢ALIķMALARI  

Elektronik belge yºnetim sistemlerinde birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamak i­in ºncelikle 

kurumlarda e-imza kullanēlēyor olmalēdēr. Elektronik imza kullanēmēnēn usul ve esaslarē 

2004 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren 5070 sayēlē Elektronik Ķmza Kanunu ile belirlenmektedir.  

Elektronik belge yºnetim sistemlerinin standartlara uygun olmasē da birlikte 

­alēĸabilirlik i­in gereklidir. Kurumlarda ¿retilen elektronik belgelerin arĸiv belgesi 

niteliĵinde olabilmesi i­in gerekli standartlarē belirlemek amacēyla 2005 yēlēnda 
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Elektronik Belge Yºnetimi Sistem Kriterleri Referans Modeli hazērlanmēĸtēr (Kandur, 

2005, s. 6). Daha sonra bu model geliĸtirilmiĸ ve 2007 yēlēnda standart olarak kabul 

edilmiĸtir. Ayrēca TS 13298 Elektronik Belge ve Arĸiv Yºnetimi Standardē 2015 yēlēnda 

gºzden ge­irilmiĸ ve birlikte ­alēĸabilirlik konularēnē kapsayacak ĸekilde yeniden 

d¿zenlenmiĸtir. D¿zenlenen maddeler ile kurumlarēn elektronik belge yºnetim 

sistemlerinin KEP (Kayētlē Elektronik Posta) sistemine ve DETSĶS (Devlet Teĸkilatē 

Merkezi Kayēt Sistemi)ôe entegre olmasē ve elektronik yazēĸmalarēn e-Yazēĸma Teknik 

Rehberiône uygun olmasē zorunlu hale getirilmiĸtir (TS 13298, 2015). 2008 yēlēnda 

Baĸbakanlēk Genelgesi ile kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn elektronik belge yºnetim 

sistemlerinde bu standarda uyumlu olma ĸartē getirilmiĸtir. 

Elektronik belgelerin Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda 

Yºnetmelikôe uyumlu olmasē da birlikte ­alēĸabilirlik a­ēsēndan ºnemlidir. Yºnetmelik 

2015 yēlēnda yeniden d¿zenlenmiĸ ve elektronik ortamda ¿retilen belgeler i­in ortak 

kurallar ve standartlar getirmiĸtir. Yºnetmelikôin 28. maddesine gºre elektronik 

ortamdan y¿r¿t¿len resmi yazēĸmalar e-Yazēĸma Teknik Rehberiône uyumlu olmak 

zorundadēr ve idare, rehbere uygun olmayan belgeleri reddetme hakkēna sahiptir (Resmi 

Yazēĸmalarda Uygulanacaké, 2015). 

E-yazēĸmalarda kullanēlan yazēlēm ve donanēm sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵine 

olanak saĵlayan e-yazēĸma paketi, e-Yazēĸma Teknik Rehberiônde detaylēca 

anlatēlmēĸtēr. E-yazēĸma paketi, elektronik yazēnēn t¿m bileĸenlerinin kurallara uygun bir 

ĸekilde tek bir dosyada gºnderilmesini saĵlamaktadēr. Elektronik ortamdaki yazēĸmalarē 

ortak kurallar ­er­evesinde ger­ekleĸtirebilmek i­in geliĸtirilmiĸtir (Kalkēnma 

Bakanlēĵē, 2016). e-Yazēĸma Paketi farklē sistemlerde oluĸturulan elektronik 

yazēĸmalarēn birlikte ­alēĸabilmesini saĵlamaktadēr. E-Yazēĸma Paketi sayesinde yazēlar 

ekleriyle birlikte bir b¿t¿n olarak imzalanabilmektedir. 

Elektronik ortamda standartlara ve e-yazēĸma teknik rehberine uygun olarak 

oluĸturulmuĸ elektronik belgeler e-imza ile imzalandēktan sonra 2011 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe 

giren Kayētlē Elektronik Posta Sistemine Ķliĸkin Usul ve Esaslar Hakkēnda 

Yºnetmelikôte belirtilen esaslara uygun bir KEP aracēlēĵēyla ilgililere gºnderilmelidir.  
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2016-2019 Ulusal e-Devlet Stratejisi ve Eylem Planē'nda ñElektronik Veri ve Belge 

Paylaĸēm Altyapēlarēnēn Oluĸturulmasē" eylemi yer almaktadēr. Bu eylem kapsamēnda 

kamuda elektronik belge paylaĸēmēnēn artērēlmasē i­in altyapēlarēn oluĸturulmasē 

saĵlanacaktēr (T¦BĶTAK-BĶLGEM, 2017, s. 11). 

Kamuda kurumlar arasē veri iletiĸiminin siber saldērēlara karĸē daha g¿venli bir aĵ 

¿zerinden saĵlanmasē, standartlar oluĸturulmasē, altyapēlarēn kurulmasē, e-devlet 

uygulamalarēnēn daha g¿venli kullanēlabilmesi ama­larēyla KamuNet (Kamu Sanal Aĵē) 

kurulmuĸ ve 2016/28 sayēlē Baĸbakanlēk Genelgesi ile kamu kurumlarēnēn KamuNet 

aĵēna dahil olmasē gerekliliĵi ifade edilmiĸtir (Kamu Kurum ve Kuruluĸlarēnēné, 2016) 

Elektronik belge yºnetim sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵi ile ilgili bir diĵer ­alēĸma 

ise Birlikte ¢alēĸabilirlik Esaslarē Rehberiôdir. Rehberôde kamu kurumlarēnēn t¿m 

elektronik hizmetlerinde birlikte ­alēĸabilirliĵi saĵlamaya yºnelik konular kapsanmakla 

beraber, ºzel olarak elektronik belge yºnetim sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵini 

saĵlamaya yºnelik bilgiler de yer almaktadēr. Rehber, kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn 

elektronik yazēĸmalarēnda ¿styazēlarēn PDF/A formatēnda, Times New Roman fontunda 

ve sayēsal grafiklerin .gif formatēnda ve fotoĵraflarēn ise .jpg, .jpeg formatēnda olmasēnē 

zorunlu kēlmēĸtēr (Kalkēnma Bakanlēĵē, 2012, s. 13). Ortak formatlarēn kullanēmē birlikte 

­alēĸabilirlik i­in ºnemli bir unsurdur.  
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5. B¥L¦M 

BULGULAR VE DEĴERLENDĶRME 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde ¿niversitelerde kullanēlan elektronik belge yºnetim 

sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirliĵine yºnelik mevcut durumun deĵerlendirilmesi 

amacēyla, Ankaraôdaki ¿niversitelerin idari birimlerinde ger­ekleĸtirilen ve 9 

¿niversiteden 104 katēlēmcēya uygulanan anketin bulgularēna yer verilmiĸtir.  

¢alēĸma kapsamēnda anketlerin yanē sēra 9 ¿niversitenin EBYS sorumlularēyla y¿z y¿ze 

veya telefon aracēlēĵēyla gºr¿ĸmeler yapēlmēĸtēr. Gºr¿ĸmeler sonucunda ¿­ ¿niversitede 

t¿m belge yºnetim s¿re­lerinin tek bir merkezden y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, altē ¿niversitede 

EBYSônin diĵer belge yºnetim iĸlemlerinden ayrē bir birimde y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ sonucuna 

ulaĸēlmēĸtēr. Bu ¿niversitelerin ikisinde EBYS Koordinatºrl¿ĵ¿ bulunurken dºrd¿nde 

EBYS iĸlemleri Bilgi Ķĸlem Baĸkanlēklarēna baĵlē y¿r¿t¿lmektedir. Ayrēca gºr¿ĸme 

yapēlan ¿niversitelerden yalnēzca ikisinde belge yºnetimi alanēnda uzman personel 

­alēĸmaktadēr. Diĵer sekiz ¿niversiteden farklē olarak Ankara ¦niversitesiônde Bilgi ve 

Belge Yºnetimi bºl¿m¿nden ºĵretim ¿yeleri ve mezunlardan oluĸan bir ekip ile t¿m 

belge yºnetim iĸlemlerinin tek merkezden y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ ve belge yºnetimi alanēnda 

­alēĸmalar yapēlan bir Koordinatºrl¿k bulunmaktadēr.  
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Araĸtērmaya katēlan 9 ¿niversitenin adē ve kullandēklarē EBYS yazēlēmlarē aĸaĵēdaki 

tabloda verilmiĸtir. 

Tablo 6. Araĸtērmaya katēlan ¿niversiteler ve kullanēlan EBYS yazēlēmlarē 

¦niversite Adē Kullanēlan EBYS yazēlēmē 

Ankara ¦niversitesi Belgenet 

Ankara Sosyal Bilimler ¦niversitesi Envision 

Atēlēm ¦niversitesi Envision 

Baĸkent ¦niversitesi Envision 

¢ankaya ¦niversitesi Plenus 

Gazi ¦niversitesi Envision 

Hacettepe ¦niversitesi Plenus 

ODT¦ eBA 

Ufuk ¦niversitesi Ufuk ¦niversitesi EBYS Yazēlēmē 

5.1.  DEMOGRAFĶK BULGULAR  

Bu bºl¿mde katēlēmcēlarēn demografik bulgularēna yer verilmiĸtir.  

Tablo 7. Katēlēmcēlarēn kurumdaki pozisyonlarē 

 S % 

Yºnetici 14 13,5 

Uzman 11 10,6 

Ķdari personel 67 64,4 

Teknik personel 12 11,5 

Toplam 104 100,0 

Araĸtērmaya toplam 104 kiĸi katēlmēĸtēr. Katēlēmcēlarēn ­oĵunluĵu  (%64,4) yºnetsel 

gºrevi olmayan idari personeldir. Yºneticilerin oranē %13,5 iken, katēlēmcēlarēn %11,5ôi 

teknik personel, %10,6ôsē uzmanlardan oluĸmaktadēr.  
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Tablo 8. Katēlēmcēlarēn ­alēĸma pozisyonuna gºre eĵitim d¿zeyleri 

  

Yºnetici Uzman 
Ķdari 

personel  

Teknik 

personel 
Toplam  

Lise 

S 0 0 9 1 10 

%  0,0 0,0 13,4 8,3 9,6 

¥n lisans 

S 0 0 8 2 10 

%  0,0 0,0 11,9 16,7 9,6 

Lisans 

S 6 5 35 6 52 

%  42,9 45,5 52,2 50,0 50,0 

Lisans¿st¿ 

S 8 6 15 3 32 

%  57,1 54,5 22,4 25,0 30,8 

Toplam 

S 14 11 64 12 104 

%  100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

Tablo 8ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi yºneticilerin %57,1ôi lisans¿st¿, %42,9ôu lisans mezunudur. 

Uzmanlar da lisans¿st¿ (%54,5) ve lisans (%45,5) mezunlarēdēr. Ķdari personelin b¿y¿k 

­oĵunluĵu lisans (%52,2) ve lisans¿st¿ (%22,4) mezunudur. %13,4ô¿ lise, %11,9ôu ºn 

lisans mezunudur. Teknik personellerin %50ôsi lisans, %25ôi lisans¿st¿ mezunudur. 

%16,7ôsi ºn lisans mezunuyken, lise mezunlarēnēn oranē %8,3ôte kalmaktadēr. Tablo 

7ôye gºre katēlēmcēlarēn aĵērlēklē olarak eĵitim d¿zeyleri y¿ksek ­alēĸanlardan oluĸtuĵu 

gºr¿lmektedir.  
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Tablo 9. Katēlēmcēlarēn  pozisyonuna gºre kurumda ­alēĸma s¿releri 

  Yºnetici Uzman Ķdari 

personel  

Teknik  

personel 

Toplam  

0-2 yēl 
S 2 2 7 0 11 

%  14,3 18,2 10,4 0,0 10,6 

3-5 yēl 
S 4 3 19 6 32 

%  28,6 27,3 28,4 50,0 30,8 

6-10 yēl 
S 2 3 17 1 23 

%  14,3 27,3 25,4 8,3 22,1 

11-20 

yēl 

S 1 3 12 4 20 

%  7,1 27,3 17,9 33,3 19,2 

20 yēl + 
S 5 0 12 1 18 

%  35,7 0,0 17,9 8,3 17,3 

Toplam 
S 14 11 67 12 104 

%  100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

Katēlēmcēlarēn ­oĵu ¿­ ile beĸ yēl arasēnda gºrev yapan ­alēĸanlardan oluĸmaktadēr 

(%30,8). Bunu %22,1 ile altē ile on yēl arasēnda gºrev yapan ­alēĸanlar takip etmektedir. 

Tablo 8ôde katēlēmcēlarēn pozisyonlarēna gºre ­alēĸma s¿relerine bakēldēĵēnda 

yºneticilerin en ­ok yirmi yēl ve ¿zeri ­alēĸma s¿resi olduĵu gºr¿lmektedir (%35,7). 

Uzmanlarēn ­alēĸma s¿releri arasēnda ­ok fazla fark yoktur. Ķdari personeller en fazla 

(%28,4) ¿­ ï beĸ yēl arasēnda ­alēĸanlardan oluĸmaktadēr. Bunu %25,4 ile altē ï on yēl 

arasēnda ­alēĸanlar takip etmektedir. Teknik personellerin yarēsē ¿­ ile beĸ yēl arasēnda 

­alēĸmaktadēr. Ķkinci sērada %33,3  ile on bir ï yirmi yēl arasēnda ­alēĸanlar 

bulunmaktadēr. 
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Tablo 10. Katēlēmcēlarēn ¿niversitelerde baĵlē olduklarē Daire Baĸkanlēĵē 

 S % 

Personel Daire Baĸkanlēĵē 18 17,3 

Bilgi Ķĸlem Daire Baĸkanlēĵē 17 16,3 

K¿t¿phane ve Dok¿mantasyon Daire Baĸkanlēĵē 9 8,7 

Ķdari ve Mali Ķĸler Daire Baĸkanlēĵē 20 19,2 

¥ĵrenci Ķĸleri Daire Baĸkanlēĵē 9 8,7 

Strateji Geliĸtirme Daire Baĸkanlēĵē 8 7,7 

Saĵlēk, K¿lt¿r ve Spor Daire Baĸkanlēĵē 4 3,8 

Genel Sekreterlik ve Rektºrl¿k 19 18,3 

Toplam 104 100,0 

104 katēlēmcēnēn en ­ok Ķdari ve Mali Ķĸler Daire Baĸkanlēĵēônda (%19,2), ikinci sērada 

Genel Sekreterlik ve Rektºrl¿kôe baĵlē diĵer birimlerde (%18,3) ­alēĸtēĵē gºr¿lmektedir. 

Katēlēmcēlarēn %17,3ô¿ Personel Daire Baĸkanlēĵē, %16,3ô¿ Bilgi Ķĸlem Daire 

Baĸkanlēĵē personellerinden oluĸmaktadēr. K¿t¿phane ve Dok¿mantasyon Daire 

Baĸkanlēĵē ile ¥ĵrenci Ķĸleri Daire Baĸkanlēĵēnda ­alēĸanlarēn oranē %8,7, Strateji 

Geliĸtirme Daire Baĸkanlēĵēnda ­alēĸanlarēn oranē %7,7 iken Saĵlēk, K¿lt¿r ve Spor 

Daire Baĸkanlēĵēnda ­alēĸanlarēn oranē %3,8ôdir.  

5.2. BĶLGĶYE ERĶķĶMDE KULLANILAN KANALLAR 

Bu bºl¿mde katēlēmcēlarēn kurumsal faaliyetlerini y¿r¿t¿rken ihtiya­ duyduklarē bilgiye 

hangi kanallardan eriĸtiklerine dair bulgulara yer verilmiĸtir. 
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Tablo 11. Kurumsal faaliyetleri y¿r¿t¿rken gerekli olan bilgiye eriĸim i­in 

kullanēlan kanallar 

 S % 

¢alēĸma arkadaĸlarē 57 54,8 

Ķnternet 70 67,3 

e-posta 32 30,8 

Basēlē dosyalar ve kurum arĸivi 47 45,2 

Elektronik belge yºnetim sistemi 61 58,7 

Telefon 46 44,2 

Kurum web sayfasē 56 53,8 

Diĵer 3 2,9 

Araĸtērmaya katēlan ¿niversite ­alēĸanlarēnēn ­oĵunluĵu bilgiye eriĸimde interneti 

kullanmaktadēr (%67,3). Bunu %58,7 ile elektronik belge yºnetim sistemini kullananlar 

takip etmektedir. Katēlēmcēlarēn %54,8ôi ise bilgiye eriĸmek i­in ­alēĸma arkadaĸlarēna 

danēĸmaktadēr. %53,8ôi kurum web sayfasēndan, %45,2ôsi basēlē dosyalar ve kurum 

arĸivinden yararlanmakta ve %44,2ôsi telefon aracēlēĵēyla, %30,8ôi e-posta aracēlēĵēyla 

bilgiye eriĸmektedir. 

Tablo 12. Pozisyona gºre bilgi eriĸimde kullanēlan kanallar 

  Yºnetici Uzman Ķdari 

personel  

Teknik 

personel 

Toplam  

¢alēĸma 

arkadaĸlarē 

S 7 7 40 3 57 

%  50,0 63,6 59,7 25,0 54,8 

Ķnternet 
S 8 9 47 6 70 

%  57,1 81,8 70,1 50,0 67,3 

e-posta 
S 5 7 15 5 32 

%  35,7 63,6 22,4 41,7 30,8 

Basēlē dosyalar 

ve kurum arĸivi 

S 6 4 32 5 47 

%  42,9 36,4 47,8 41,7 45,2 

Elektronik belge 

yºnetim sistemi 

S 6 9 37 9 61 

%  42,9 81,8 55,2 75,0 58,7 

Telefon 
S 3 8 29 6 46 

%  21,4 72,7 43,3 50,0 44,2 

Kurum web 

sayfasē 

S 4 7 41 4 56 

%  28,6 63,6 61,2 33,3 53,8 

Diĵer 
S 1 0 2 0 3 

%  7,1 0,0 3,0 0,0 2,9 
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Tablo 12ôde katēlēmcēlarēn pozisyonlarēna gºre bilgiye eriĸimde yararlandēklarē kanallar 

gºr¿lmektedir. Yºneticiler en ­ok internetten (%57,1) ve ­alēĸma arkadaĸlarēndan 

(%50,0) bilgi edinmektedir. Uzmanlar (%81,8) en ­ok internet ve elektronik belge 

yºnetim sistemlerinden yararlanmaktadēr. Bunu %72,7 ile telefon, %63,6 ile ­alēĸma 

arkadaĸlarē, e-posta ve kurum web sayfasē takip etmektedir. Uzmanlarēn %36,4ô¿ basēlē 

dosyalar ve kurum arĸivinden faydalanmaktadēr. Ķdari personellerin de ­oĵu (%70,1) 

internetten, %61,2ôsi kurum web sayfasēndan, %59,7ôsi ­alēĸma arkadaĸlarēndan, 

%55,2ôsi elektronik belge yºnetim sistemlerinden yararlanmaktadēr. Teknik personeller 

en fazla (%75) elektronik belge yºnetim sisteminden yararlanmakta, bunu %50 ile 

internet ve telefon takip etmektedir. 

5.3. ¦NĶVERSĶTEYE ĶLĶķKĶN BULGULAR  

Bu bºl¿mde ¿niversitelerin devlet veya vakēf ¿niversitesi olma durumu ve 

¿niversitedeki belge yºnetim iĸlemlerinin hangi birimlere baĵlē y¿r¿t¿ld¿klerine yºnelik 

bulgular yer almaktadēr. 

Araĸtērmanēn ger­ekleĸtirildiĵi 9 ¿niversitenin 5ôi devlet ¿niversitesi 4ô¿ vakēf 

¿niversitesidir. Araĸtērmaya katēlan 104 personelin %61,5ôi (64 kiĸi) devlet 

¿niversitelerinde, %38,5ôi (40 kiĸi) vakēf ¿niversitesinde ­alēĸmaktadēr. 
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Tablo 13. ¦niversitede belge yºnetim iĸlemlerinin baĵlē olduĵu birimler 

  Bilgi 

Ķĸlem  

Genel 

Evrak  

Ķdari 

Mali Ķĸler  

Strateji 

Geliĸtir.  

EBYS  

Koord. 

Diĵer 

BYS 
S 10 58 18 0 8 10 

%  9,6 55,8 17,3 0,0 7,7 9,6 

EBYS 
S 50 12 19 0 16 7 

%  48,1 11,5 18,3 0,0 15,4 6,7 

SDP 
S 7 47 12 9 16 13 

%  6,7 45,2 11,5 8,7 15,4 12,5 

DETSĶS  
S 15 30 16 9 13 21 

%  14,4 28,8 15,4 8,7 12,5 20,2 

Dēĸ 

Yazēĸmalar  

S 3 60 14 0 5 22 

%  2,9 57,7 13,5 0,0 4,8 21,2 

BYS: Basēlē Evrak ve Belge Yºnetim Sistemi, EBYS: Elektronik belge yºnetim sistemi, SDP: Standart Dosya 

Planē iĸlemleri, DETSĶS: Devlet Teĸkilatē Merkezi Kayēt Sistemi 

Araĸtērmaya katēlanlarēn %55,8ôi baĵlē bulunduklarē basēlē evrak ve belge yºnetim 

sistemlerinin ¿niversitelerin ñGenel Evrak ve Arĸiv Hizmetleriò birimine baĵlē 

olduĵunu belirtmiĸlerdir. Katēlēmcēlarēn %48,1ôi elektronik belge yºnetim sistemlerinin 

ñBilgi Ķĸlem Dairesiòne baĵlē olduĵunu, %45,2ôsi standart dosya planē iĸlemlerinin 

ñGenel Evrak ve Arĸiv Hizmetleriò birimine baĵlē olduĵunu, %28,8ôi DETSĶS 

iĸlemlerinin ñGenel Evrak ve Arĸiv Hizmetleriòne, %57,7ôsi dēĸ yazēĸmalarēn da ñGenel 

Evrak ve Arĸiv Hizmetleriòne baĵlē olduĵunu belirtmektedir. 

5.4. EBYS KULLANIMI HAKKINDA B ULGULAR  

Bu bºl¿mde 104 katēlēmcēnēn kurumlarēnda bulunan elektronik belge yºnetim 

sistemlerini ne sēklēkla ve hangi ama­larla kullandēklarēna dair bulgular yer almaktadēr. 
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Tablo 14. Ne sēklēkla EBYS kullanēldēĵēna yºnelik bulgular 

  Yºnetici Uzman Ķdari 

personel  

Teknik 

personel 

Toplam  

Her g¿n 
S 14 7 54 11 86 

%  100,0 63,6 80,6 91,7 82,7 

Haftada 

bir  

S 0 0 3 0 3 

%  0,0 0,0 4,5 0,0 2,9 

Haftada 

birka­ 

kez 

S 0 3 9 0 12 

%  
0,0 27,3 13,4 0,0 11,5 

Ayda bir  
S 0 1 1 0 2 

%  0,0 9,1 1,5 0,0 1,9 

Ayda 

birka­ 

kez 

S 0 0 0 1 1 

%  
0,0 0,0 0,0 8,3 1,0 

Toplam 
S 14 11 67 12 104 

%  100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

Elektronik belge yºnetim sistemleri ­oĵunlukla (%82,7) her g¿n kullanēlmaktadēr. 

Yºneticilerin tamamē, uzmanlarēn %63,6ôsē, idari personelin %80,6ôsē, teknik personelin 

%91,7ôsi EBYSôi her g¿n kullanmaktadēr.  
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Tablo 15. Hangi ama­la EBYS kullanēlēyor 

  Yºnetici Uzman Ķdari 

personel  

Teknik 

personel 

Toplam  

Kurum i­i 

iletiĸim 

S 12 11 61 12 96 

%

  

85,7 100,0 91,0 100,0 92,3 

Bilgiye 

eriĸim 

S 3 9 31 8 51 

%

  

21,4 81,8 46,3 66,7 49,0 

Denetim 
S 4 5 5 2 16 

%

  

28,6 45,5 7,5 16,7 15,4 

Karar 

alma 

S 2 2 5 2 11 

%

  

14,3 18,2 7,5 16,7 10,6 

Kurumlar 

arasē 

iletiĸim 

S 8 3 29 3 43 

%

  

57,1 27,3 43,3 25,0 41,3 

Katēlēmcēlarēn %92,3ô¿ EBYSôi kurum i­i iletiĸim ama­lē, %49ôu bilgiye eriĸim 

amacēyla, %41,3ô¿ kurumlar arasē iletiĸim i­in kullanmaktadēr. Denetim ama­lē 

kullanēm oranē %15,4 iken karar alma amacēyla kullananlarēn oranē %10,6ôdēr. 

Yºneticilerin %85,7ôsinin, uzmanlarēn tamamēnēn, idari personellerin %91ôinin, teknik 

personellerin de tamamēnēn EBYSôi kurum i­i iletiĸim ama­lē kullandēklarē 

gºr¿lmektedir. Bilgiye eriĸim ama­lē kullanēm oranē en fazla uzmanlardadēr (%81,1). 

Kurumlar arasē iletiĸim amacēyla ise en fazla yºneticiler (%57,1) EBYSôi 

kullanmaktadēr. Denetim amacēyla en fazla uzmanlar (%45,5), ikinci sērada yºneticiler 

(%28,6) EBYSôi kullanmaktadēr. Karar alma amacēyla uzmanlarēn %18,2ôi, teknik 

personelin %16,7ôsi, yºneticilerin %14,3ô¿, idari personelin %7,5ôi EBYSôi 

kullanmaktadēr. 

5.5. KULLANILAN ELEKTRONĶK BELGE Y¥NETĶM SĶSTEMĶNE 

ĶLĶķKĶN BULGULAR 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde katēlēmcēlarēn baĵlē bulunduklarē ¿niversitelerde kullanēlan 

elektronik belge yºnetim sistemlerine iliĸkin bulgular yer almaktadēr.  
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Katēlēmcēlarēn %57,7ôsi elektronik belge yºnetim sistemlerinin kullanēmē ile ilgili bir 

dok¿mana sahip olduklarēnē belirtmiĸtir. Devlet ¿niversiteleri ve vakēf ¿niversitelerinde 

bu anlamda istatistiksel a­ēdan bir farklēlēk gºr¿lmemektedir (c2=2,562, p=0,109). 

Devlet ¿niversitelerinde ­alēĸan katēlēmcēlarēn %51,6ôsē, vakēf ¿niversitelerinde 

­alēĸanlarēn %67,5ôi kurumlarēnda EBYS ile ilgili bir dok¿manlarē olduĵunu 

belirtmiĸtir.  

Katēlēmcēlarēn %43,3ô¿ elektronik belge yºnetim sistemlerinde sorumlu olan Bilgi ve 

Belge Yºnetimi Bºl¿m¿ mezunu olduĵunu belirtmiĸtir. Devlet ¿niversiteleri ve vakēf 

¿niversitelerinde EBYS sorumlularēnēn BBY mezunu olmasē konusunda istatistiksel 

a­ēdan bir farklēlēk gºr¿lmemektedir (c2=0,474, p=0,491). Devlet ¿niversitelerinde 

­alēĸan katēlēmcēlarēn %40,6ôsē, vakēf ¿niversitelerinde ­alēĸanlarēn %47,5ôi 

kurumlarēnda EBYS alanēnda BBY mezunu ­alēĸanlarēnēn olduĵunu belirtmiĸtir.  

5.5.1. Elektronik Belge Yºnetim Sistemlerinde Yaĸanan Sorunlar 

Bu bºl¿mde katēlēmcēlarēn pozisyonlarēna gºre ¿niversitelerde kullandēklarē EBYSôler 

ile ilgili yaĸadēklarē sorunlar gºsterilmiĸtir. 
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Tablo 16. EBYS ile ilgili yaĸanan sorunlar 

  Yºnetici Uzman Ķdari 

personel  

Teknik 

personel 

Toplam  

Sistemin kullanēm 

zorluĵu 

S 2 3 14 3 22 

%

  

14,3 27,3 20,9 25,0 21,2 

Eĵitimli personel 

eksikliĵi 

S 6 7 25 4 42 

%

  

42,9 63,6 37,3 33,3 40,4 

Teknik destek 

eksikliĵi 

S 7 3 27 3 40 

%

  

50,0 27,3 40,3 25,0 38,5 

G¿ven sorunu 
S 2 3 13 3 21 

%

  

14,3 27,3 19,4 25,0 20,2 

Kurum i­i farklē 

sistemlerle entegrasyon 

S 5 8 25 5 43 

%

  

35,7 72,7 37,3 41,7 41,3 

Diĵer kurumlarla 

ya da kiĸilerle 

sorunlar 

S 2 6 11 3 22 

%

  

14,3 54,5 16,4 25,0 21,2 

EBYS yazēlēmēnēn 

g¿ncellenmesi 

sorunu 

S 3 2 12 4 21 

%

  

21,4 18,2 17,9 33,3 20,2 

Sorun 

yaĸanmamaktadēr 

S 3 0 6 0 9 

%

  

21,4 0,0 9,0 0,0 8,7 

Diĵer 
S 0 0 3 1 4 

%

  

0,0 0,0 4,5 8,3 3,8 

Tablo 16ôda katēlēmcēlarēn pozisyonlarēna gºre ¿niversitelerinde kullanmakta olduklarē 

EBYS ile ilgili yaĸadēklarē sorunlar gºr¿lmektedir. En ­ok yaĸanan sorunlarda ilk ¿­ 

sērada %41,3 ile kurum i­i farklē sistemlerle entegrasyon sorunu, %40,4 ile eĵitimli 

personel eksikliĵi, %38,5 ile teknik destek eksikliĵi bulunmaktadēr. Yºneticilerin yarēsē 

teknik destek eksikliĵi, %42,9ôu eĵitimli personel eksikliĵi sorunu ve %35,7ôsi kurum 

i­i farklē sistemlerle entegrasyon sorunu yaĸamaktadēr. Uzmanlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵu 

(%72,7) kurum i­i farklē sistemlerle entegrasyon sorunu, %63,6ôsē eĵitimli personel 

eksikliĵi sorunu ve %54,5ôi diĵer kurumlarla ya da kiĸilerle elektronik ortamda resmi 
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iletiĸim sorunu yaĸamaktadēr. Ķdari personellerin %40,3ô¿ teknik destek eksikliĵi, 

%37,3ô¿ eĵitimli personel eksikliĵi ve kurum i­i farklē sistemlerle entegrasyon sorunu 

yaĸamaktadēr. Teknik personellerin %41,7ôsi kurum i­i farklē sistemlerle entegrasyon 

sorunu, %33,3ô¿ eĵitimli personel eksikliĵi ve EBYS yazēlēmēnēn g¿ncellenmesi sorunu, 

%25ôi sistemin kullanēm zorluĵu, teknik destek eksikliĵi, g¿ven sorunu ve diĵer 

kurumlarla ya da kiĸilerle elektronik ortamda resmi iletiĸim sorunu yaĸamaktadēr. 

5.5.2. ¦niversitelerde Kullanēlmakta Olan Elektronik Belge Yºnetim 

Sistemlerinin Deĵerlendirilmesi  

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde katēlēmcēlarēn ¿niversitelerde kullandēklarē elektronik belge 

yºnetim sistemleri ile ilgili deĵerlendirmelerine yer verilmiĸtir.  

Tablo 17. Ķĸ S¿re­lerinin Hēzlanmasē 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 0 1 3 9 4,36 1,151 

%  7,1 0,0 7,1 21,4 64,3   

Uzman 
S 0 0 0 7 4 4,36 0,505 

%  0,0 0,0 0,0 63,6 36,4   

Ķdari 

personel 

S 2 2 8 23 32 4,21 0,978 

%  3,0 3,0 11,9 34,3 47,8   

Teknik 

personel 

S 1 0 0 4 7 4,33 1,155 

%  8,3 0,0 0,0 33,3 58,3   

Toplam 
S 4 2 9 37 52   

%  3,8 1,9 8,7 35,6 50,0   

 

Tablo 17ôde katēlēmcēlarēn EBYS kullanēmēyla iĸ s¿re­lerinin hēzlanmasēna yºnelik 

tutumlarē gºr¿lmektedir. Katēlēmcēlarēn %85,6ôsēnēn EBYSôi iĸ s¿re­lerinin hēzlanmasē 

konusunda olumlu deĵerlendirdikleri ortaya ­ēkmaktadēr. Olumsuz deĵerlendirenler 

%5,7ôde kalmaktadēr. Gruplar arasēnda istatistiksel a­ēdan anlamlē bir farklēlēk 

gºr¿lmemektedir (c2=10,027, p=0,614). T¿m gruplarēn aritmetik ortalamalarēnēn 4ô¿n 

¿zerinde olduĵu gºr¿lmektedir (xↄ Ó 4,21).  
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Tablo 18. Kullanēm kolaylēĵē 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi 

xↄ ů 

Yºnetici 
S 0 1 2 4 7 4,21 0,975 

%  0,0 7,1 14,3 28,6 50,0   

Uzman 
S 0 1 1 5 4 4,09 0,944 

%  0,0 9,1 9,1 45,5 36,4   

Ķdari 

personel 

S 2 8 5 28 24 3,96 1,093 

%  3,0 11,9 7,5 41,8 35,8   

Teknik 

personel 

S 0 3 0 5 4 3,83 1,193 

%  0,0 25,0 0,0 41,7 33,3   

Toplam 
S 2 13 8 42 39 3,99 1,066 

%  1,9 12,5 7,7 40,4 37,5   

Katēlēmcēlarēn ¿niversitelerinde kullanēlan EBYSônin kullanēm kolaylēĵēna yºnelik 

gºr¿ĸlerinin ­oĵunlukla (%77,9) iyi ve ­ok iyi olduĵu gºr¿lmektedir. ¦niversitelerdeki 

­alēĸma pozisyonuna gºre bakēldēĵēnda kullanēm kolaylēĵē ile ilgili gºr¿ĸler arasēnda 

benzer eĵilimler olduĵu gºr¿lmektedir (c2=6,076, p=0,912). Aritmetik ortalama en 

d¿ĸ¿k teknik personel ve bilgisayar iĸletmenlerinde olmakla beraber onlarēn da gºr¿ĸleri 

olumludur (xↄ = 3,83).  

Tablo 19. G¿venliĵin artmasē 

  ¢ok kºt¿ Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok iyi xↄ ů 

Yºnetici 
S 0 0 7 3 4 3,79 0,893 

%  0,0 0,0 50,0 21,4 28,6   

Uzman 
S 0 2 0 7 2 3,82 0,982 

%  0,0 18,2 0,0 63,6 18,2   

Ķdari 

personel 

S 4 7 16 23 17 3,63 1,153 

%  6,0 10,4 23,9 34,3 25,4   

Teknik 

personel 

S 0 2 2 7 1 3,58 0,900 

%  0,0 16,7 16,7 58,3 8,3   

Toplam 
S 4 11 25 40 24 3,66 1,067 

%  3,8 10,6 24,0 38,5 23,1   
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EBYS kullanēmēyla g¿venliĵin artmasēna dºn¿k koĸullarēn deĵerlendirilmesinde %61,6 

ile olumlu gºr¿ĸlerin ­oĵunlukta olduĵu gºr¿lmektedir. Pozisyona gºre bakēldēĵēnda 

t¿m gruplarēn benzer eĵilim gºsterdiĵi anlaĸēlmaktadēr (c2=17,534, p=0,131). Aritmetik 

ortalamalar g¿venliĵin artmasē konusunda gºr¿ĸlerin iyiye yakēn olduĵunu 

gºstermektedir. En d¿ĸ¿k ortalama teknik personellerde (xↄ = 3,58), en y¿ksek ortalama 

ise uzmanlardadēr (xↄ = 3,82). 

 

Tablo 20. Belgelerin daha uzun s¿re korunmasē 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 0 0 2 5 7 4,36 0,745 

%  0,0 0,0 14,3 35,7 50,0   

Uzman 
S 0 2 0 7 2 3,82 0,982 

%  0,0 18,2 0,0 63,6 18,2   

Ķdari 

personel 

S 2 5 11 21 28 4,01 1,080 

%  3,0 7,5 16,4 31,3 41,8   

Teknik 

personel 

S 1 1 2 5 3 3,67 1,231 

%  8,3 8,3 16,7 41,7 25,0   

Toplam 
S 3 8 15 38 40 4,00 1,052 

%  2,9 7,7 14,4 36,5 38,5   

Belgelerin daha uzun s¿re korunmasēna yºnelik gºr¿ĸler olduk­a iyidir (%75). Bu 

konuya en olumlu yaklaĸan grubun yºneticiler olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr (xↄ = 4,36). 

Yºneticilerin yarēsē ­ok iyi, %35,7ôsi de iyi gºr¿ĸ bildirmiĸlerdir. Diĵer gruplarda da 

gºr¿ĸler genel olarak iyi olmakla birlikte gruplar arasēnda istatistiksel a­ēdan anlamlē bir 

farklēlēk gºr¿lmemektedir (c2=11,647, p=0,474). 
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Tablo 21. Kullanēcē eĵitiminin yeterliliĵi 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 2 5 3 3 3,36 1,216 

%  7,1 14,3 35,7 21,4 21,4   

Uzman 
S 0 4 0 6 1 3,36 1,120 

%  0,0 36,4 0,0 54,5 9,1   

Ķdari 

personel 

S 10 14 23 14 6 2,88 1,175 

%  14,9 20,9 34,3 20,9 9,0   

Teknik  

personel 

S 1 5 1 3 2 3,00 1,348 

%  8,3 41,7 8,3 25,0 16,7   

Toplam 
S 12 25 29 26 12 3,01 1,195 

%  11,5 24,0 27,9 25,0 11,5   

Tablo 21ôde pozisyonlara gºre kullanēcē eĵitimin yeterliliĵi konusunda 

deĵerlendirmeler gºr¿lmektedir. Katēlēmcēlarēn %36,5ôi olumlu gºr¿ĸ bildirirken 

%35,5ôi olumsuz gºr¿ĸ bildirmektedir. Ortalamalara da bakēldēĵēnda t¿m gruplarēn 

ortalamasēnēn 3ôe yakēn olduĵu gºr¿lmektedir. Kullanēcē eĵitiminin yeterliliĵi 

konusunda deĵerlendirmesi en kºt¿ olan grup idari personel (xↄ = 2,88), en iyi 

deĵerlendiren gruplar ise yºneticiler ve uzmanlardēr (xↄ = 3,36). Kullanēcē eĵitiminin 

yeterliliĵi konusunda gruplar benzer eĵilim gºstermekte (c2=17,639, p=0,127) ve t¿m 

gruplarda hemen hemen yarēsē olumlu gºr¿ĸ bildirirken diĵer yarēsē olumsuz gºr¿ĸ 

bildirmektedir. 
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Tablo 22. Personelin yeterliliĵi 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 0 8 3 2 3,36 1,008 

%  7,1 0,0 57,1 21,4 14,3   

Uzman 
S 0 6 0 4 1 3,00 1,183 

%  0,0 54,5 0,0 36,4 9,1   

Ķdari 

personel 

S 6 18 20 17 6 2,99 1,121 

%  9,0 26,9 29,9 25,4 9,0   

Teknik 

personel 

S 1 6 1 3 1 2,75 1,215 

%  8,3 50,0 8,3 25,0 8,3   

Toplam 
S 8 30 29 27 10 3,01 1,119 

%  7,7 28,8 27,9 26,0 9,6   

Personelin yeterliliĵine yºnelik katēlēmcēlarēn %36,5ôi olumsuz, %35,6ôsē olumlu gºr¿ĸ 

bildirmiĸtir. Aritmetik ortalamalara bakēldēĵēnda t¿m gruplarēn 3ôe ­ok yakēn sonu­lar 

verdiĵi gºr¿lmektedir. Ki kare deĵeri de gruplar arasēnda istatistiksel a­ēdan anlamlē bir 

farklēlēk olmadēĵēnē gºstermektedir (c2=19,564, p=0,076). 

Tablo 23. Teknik destek yeterliliĵi 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 2 4 2 5 3,57 1,342 

%  7,1 14,3 28,6 14,3 35,7   

Uzman 
S 0 6 1 2 2 3,00 1,265 

%  0,0 54,5 9,1 18,2 18,2   

Ķdari 

personel 

S 11 12 21 15 8 2,96 1,248 

%  16,4 17,9 31,3 22,4 11,9   

Teknik 

personel 

S 1 5 0 4 2 3,08 1,379 

%  8,3 41,7 0,0 33,3 16,7   

Toplam 
S 13 25 26 23 17 3,06 1,276 

%  12,5 24,0 25,0 22,1 16,3   
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Tablo 23ôe gºre EBYS ile ilgili teknik destek yeterliliĵi konusunda katēlēmcēlarēn 

%36,5ôi olumsuz gºr¿ĸ bildirirken %38,4ô¿ olumlu gºr¿ĸ bildirmektedir. Teknik destek 

yeterliliĵini iyi ve ­ok iyi deĵerlendirenler ­oĵunlukta (%38,4) olsa da kºt¿ ve ­ok kºt¿ 

(%36,5) deĵerlendirenlerle arada ­ok b¿y¿k bir fark yoktur. Katēlēmcēlarēn 

pozisyonlarēna gºre deĵerlendirmeleri farklēlēk gºstermektedir (c2=20,542, p=0,058). 

En iyi gºr¿ĸ bildirenler yºneticiler (xↄ = 3,57), ikinci sērada uzmanlar (xↄ = 3,00), daha 

sonra teknik personel (xↄ = 3,08) ve en kºt¿ gºr¿ĸ bildirenler ise idari personellerdir (xↄ 

= 2,96).  

 

Tablo 24. EBYSônizin aray¿z a­ēsēndan kullanēlabilirliĵi 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 1 5 2 5 3,64 1,277 

%  7,1 7,1 35,7 14,3 35,7   

Uzman 
S 0 1 1 7 2 3,91 0,831 

%  0,0 9,1 9,1 63,6 18,2   

Ķdari 

personel 

S 2 10 22 21 12 3,46 1,049 

%  3,0 14,9 32,8 31,3 17,9   

Teknik 

personel 

S 0 2 1 6 3 3,83 1,030 

%  0,0 16,7 8,3 50,0 25,0   

Toplam 
S 3 14 29 36 22 3,58 1,058 

%  2,9 13,5 27,9 34,6 21,2   

Katēlēmcēlarēn EBYSôlerinin aray¿z a­ēsēndan deĵerlendirmelerinde ­oĵunlukla olumlu 

gºr¿ĸ bildirdikleri gºr¿lmektedir (%55,8). Farklē pozisyonlarda bulunanlarēn 

deĵerlendirmeleri arasēnda farklēlēk yoktur (c2=13,492, p=0,334). En d¿ĸ¿k ortalama 

idari personellerdedir (xↄ = 3,46). En y¿ksek deĵerlendirmede uzmanlar (xↄ = 3,91) 

bulunmuĸtur. 
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Tablo 25. Basēlē belge yºnetim iĸlemlerinin EBYSôde karĸēlanmasē 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 0 0 4 4 6 4,14 0,864 

%  0,0 0,0 28,6 28,6 42,9   

Uzman 
S 0 0 3 5 3 4,00 0,775 

%  0,0 0,0 27,3 45,5 27,3   

Ķdari 

personel 

S 3 8 22 18 16 3,54 1,119 

%  4,5 11,9 32,8 26,9 23,9   

Teknik 

personel 

S 0 1 1 8 2 3,92 0,793 

%  0,0 8,3 8,3 66,7 16,7   

Toplam 
S 3 9 30 35 27 3,71 1,040 

%  2,9 8,7 28,8 33,7 26,0   

Tablo 25ôte katēlēmcēlarēn basēlē belge yºnetim iĸlemlerinin EBYSôde karĸēlanmasēna 

yºnelik gºr¿ĸleri yer almaktadēr. Katēlēmcēlarēn %59,7ôsi olumlu gºr¿ĸ bildirmektedir. 

Yºnetici (xↄ = 4,14) ve uzmanlarēn (xↄ = 4,00) hi­ olumsuz gºr¿ĸ bildirmedikleri 

gºr¿lmektedir. Ķdari personellerin %16,4ô¿ olumsuz gºr¿ĸ bildirirken, teknik 

personellerin yalnēzca %8,3ô¿ olumsuz gºr¿ĸ bildirmektedir. Gruplar arasēnda benzer 

bir eĵilim gºr¿lmektedir (c2=14,212, p=0,287). 

 

Tablo 26. Kurumun e-posta sistemi ile entegre ­alēĸmasē 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 2 2 3 4 3 3,29 1,383 

%  14,3 14,3 21,4 28,6 21,4   

Uzman 
S 2 1 1 6 1 3,27 1,348 

%  18,2 9,1 9,1 54,5 9,1   

Ķdari 

personel 

S 9 11 16 17 14 3,24 1,327 

%  13,4 16,4 23,9 25,4 20,9   

Teknik 

personel 

S 1 1 2 4 4 3,75 1,288 

%  8,3 8,3 16,7 33,3 33,3   

Toplam 
S 3 9 30 35 27 3,31 1,323 

%  2,9 8,7 28,8 33,7 26,0   
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Kurumun e-posta sistemiyle EBYSônin birlikte ­alēĸabilirliĵine yºnelik olarak 

­oĵunlukla olumlu deĵerlendirmeler yapēlmēĸtēr (%59,7). Katēlēmcēlarēn pozisyonlarēna 

gºre bakēldēĵēnda t¿m gruplarda benzer eĵilim gºr¿lmektedir (c2=6,599, p=0,883). 

Ortalamalar da birbirine ­ok yakēndēr. En d¿ĸ¿k ortalama idari personellerde (xↄ = 3,24), 

en y¿ksek ortalama ise teknik personellerdedir (xↄ = 3,75). 

Tablo 27. EBYSônizin kurumdaki diĵer sistemlerle birlikte ­alēĸabilirliĵi 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 3 3 2 4 2 2,93 1,439 

%  21,4 21,4 14,3 28,6 14,3   

Uzman 
S 2 2 2 5 0 2,91 1,221 

%  18,2 18,2 18,2 45,5 0,0   

Ķdari 

personel 

S 8 16 16 18 9 3,06 1,242 

%  11,9 23,9 23,9 26,9 13,4   

Teknik 

personel 

S 0 3 1 7 1 3,50 1,000 

%  0,0 25,0 8,3 58,3 8,3   

Toplam 
S 13 24 21 34 12 3,08 1,236 

%  12,5 23,1 20,2 32,7 11,5   

Tablo 27ôde katēlēmcēlarēn kurumlarēnda kullanēlan EBYSônin kurumdaki diĵer 

sistemlerle birlikte ­alēĸabilirliĵine dºn¿k koĸullar deĵerlendirilmiĸtir. Bu konuda genel 

olarak olumlu deĵerlendirmeler yapēldēĵē gºr¿lmektedir (%44,2). Pozisyonlara gºre 

katēlēmcēlarēn benzer deĵerlendirmelerde bulunduklarē ortaya ­ēkmaktadēr (c2=9,819, 

p=0,632). En kºt¿ deĵerlendirmeler uzmanlarda (xↄ = 2,91), en iyi deĵerlendirmeler ise 

teknik personeldedir (xↄ = 3,50). 
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Tablo 28. EBYSônizin diĵer kurumlarēn belge yºnetim sistemleri ile birlikte 

­alēĸabilirliĵi 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēz Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 

2 3 3 4 2 3,07 

 

1,328 

%  
14,3 21,4 21,4 28,6 14,3 

Uzman 
S 

0 3 2 6 0 3,27 

 

0,905 

%  
0,0 27,3 18,2 54,5 0,0  

Ķdari 

personel 

S 
4 11 23 19 10 3,30 

 

1,101 

%  
6,0 16,4 34,3 28,4 14,9 

Teknik 

personel 

S 
0 5 2 3 2 3,17 1,193 

%  
0,0 41,7 16,7 25,0 16,7 

Toplam 
S 

6 22 30 32 14 3,25 1,113 

%  
5,8 21,2 28,8 30,8 13,5 

Katēlēmcēlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵu EBYSôlerinin diĵer kurumlarēn belge yºnetim 

sistemleri ile birlikte ­alēĸabilirliĵini olumlu deĵerlendirmiĸtir (%44,3). T¿m 

pozisyonlarda ­alēĸan katēlēmcēlarēn deĵerlendirmelerinin ortalamasē 3ôe yakēn olmakla 

birlikte ki-kare sonucundan da eĵilimlerin benzer olduĵu gºr¿lmektedir (c2=12,385, 

p=0,415). 
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Tablo 29. EBYSônizde oluĸturulan belgelerin Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak 

Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikôe uyumu 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 0 0 3 5 6 4,21 0,802 

%  0,0 0,0 21,4 35,7 42,9 

Uzman 
S 0 0 0 8 3 4,27 

 

0,467 

%  0,0 0,0 0,0 72,7 27,3  

Ķdari 

personel 

S 1 2 12 28 24 4,07 

 

0,893 

%  1,5 3,0 17,9 41,8 35,8 

Teknik 

personel 

S 0 2 2 4 4 3,83 1,115 

%  0,0 16,7 16,7 33,3 33,3 

Toplam 
S 1 4 17 45 37 4,09 0,871 

%  1,0 3,8 16,3 43,3 35,6 

 

EBYSôde oluĸturulan belgelerin Resmi Yazēĸmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar 

Hakkēnda Yºnetmelikôe uyumu deĵerlendirildiĵinde ­oĵunlukla olumlu gºr¿ĸler 

(%78,9) bildirildiĵi, olumsuz gºr¿ĸlerin %4,8ôde kaldēĵē gºr¿lmektedir. Pozisyonlara 

gºre benzer eĵilim gºsterilmektedir (c2=12,030, p=0,443). En d¿ĸ¿k deĵerlendirme 

teknik personelde (xↄ=3,83), en y¿ksek deĵerlendirme ise uzmanlardadēr (xↄ=4,27). 

Tablo 30. EBYSônizin TS 13298ôe uyumu 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 0 4 5 4 3,79 1,122 

%  7,1 0,0 28,6 35,7 28,6 

Uzman 
S 0 0 4 4 3 3,91 0,831 

%  0,0 0,0 36,4 36,4 27,3  

Ķdari 

personel 

S 3 3 34 13 14 3,48 1,020 

%  4,5 4,5 50,7 19,4 20,9 

Teknik 

personel 

S 0 1 4 4 3 3,75 0,965 

%  0,0 8,3 33,3 33,3 25,0 

Toplam 
S 4 4 46 26 24 3,60 1,010 

%  3,8 3,8 44,2 25,0 23,1 
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Tablo 30ôa gºre EBYSônin TS 13298ôe uyumu genellikle olumlu deĵerlendirilmiĸtir 

(%48,1). T¿m pozisyonlarda benzer ĸekilde iyi ve ­ok iyi gºr¿ĸ bildirenler aĵērlēktadēr 

(c2=7,713, p=0,807). En d¿ĸ¿k deĵerlendirme idari personellerde (xↄ=3,48), en y¿ksek 

deĵerlendirme uzmanlardadēr (xↄ=3,91). Yºneticilerin ortalamasē 3,79, teknik 

personellerin ise 3,75ôtir.  

 

 

Tablo 31. EBYSônizde oluĸturulan belgelerin Standart Dosya Planēôna uyumu 

  ¢ok 

kºt¿ 

Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 0 3 4 6 4,00 1,177 

%  7,1 0,0 21,4 28,6 42,9 

Uzman 
S 0 0 2 5 4 4,18 0,751 

%  0,0 0,0 18,2 45,5 36,4  

Ķdari 

personel 

S 3 1 21 20 22 3,85 1,048 

%  4,5 1,5 31,3 29,9 32,8 

Teknik 

personel 

S 0 1 2 4 5 4,08 0,996 

%  0,0 8,3 16,7 33,3 41,7 

Toplam 
S 4 2 28 33 37 3,93 1,026 

%  3,8 1,9 26,9 31,7 35,6 

 

Tablo 31ôde EBYSônin Standart Dosya Planēôna uyumu deĵerlendirilmiĸtir. Tabloôda da 

gºr¿ld¿ĵ¿ gibi t¿m pozisyonlarda ­alēĸan katēlēmcēlar benzer eĵilim gºstererek 

­oĵunlukla olumlu deĵerlendirmeler yapmēĸtēr (%67,3, c2=7,142, p=0,848). Aritmetik 

ortalamalarēna bakēldēĵēnda da t¿m gruplarēn 4ôe yakēn bir ortalamada olduĵu 

gºr¿lmektedir. En d¿ĸ¿k deĵerlendirme idari personellerde (xↄ = 3,85), en y¿ksek 

deĵerlendirme ise uzmanlardadēr (xↄ = 4,18).  
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Tablo 32. EBYSônizde oluĸturulan belgelerin e-Yazēĸma Teknik Rehberiône uyumu 

  ¢ok kºt¿ Kºt¿ Kararsēzēm Ķyi ¢ok 

iyi  

xↄ ů 

Yºnetici 
S 1 0 3 7 3 3,79 1,051 

%  7,1 0,0 21,4 50,0 21,4 

Uzman 
S 0 0 2 5 4 4,18 0,751 

%  0,0 0,0 18,2 45,5 36,4  

Ķdari 

personel 

S 2 2 25 21 17 3,73 0,978 

%  3,0 3,0 37,3 31,3 25,4 

Teknik 

personel 

S 0 1 3 5 3 3,83 0,937 

%  0,0 8,3 25,0 41,7 25,0 

Toplam 
S 3 3 33 38 27 3,80 0,959 

%  2,9 2,9 31,7 36,5 26,0 

 

EBYSônin e-Yazēĸma Teknik Rehberiône uyumu konusunda ­oĵunlukla olumlu gºr¿ĸler 

bildirilmiĸtir (%62,5). Olumsuz deĵerlendirmeler %5,8ôde kalmaktadēr. Pozisyonlara 

gºre bakēldēĵēnda gruplar arasēnda istatistiksel a­ēdan anlamlē bir farklēlēk olmadēĵē 

gºr¿lmektedir (c2=7,536, p=0,820). En y¿ksek deĵerlendirmeler uzmanlarda (xↄ = 4,18), 

ikinci sērada teknik personel (xↄ = 3,83), ¿­¿nc¿ sērada yºneticiler (xↄ = 3,79) bulunmakta 

ve son olarak en d¿ĸ¿k deĵerlendirme idari personelde (xↄ = 3,73) gºr¿lmektedir. 

5.6. BĶRLĶKTE ¢ALIķABĶLĶRLĶĴE ĶLĶķKĶN BULGULAR 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde katēlēmcēlarēn ¿niversitelerinde kullandēklarē elektronik belge 

yºnetim sistemlerinin birlikte ­alēĸabilirlik a­ēsēndan deĵerlendirmelerine yer 

verilmiĸtir. Bu baĵlamda ºncelikle kullanēlan EBYSônin birlikte ­alēĸabilirliĵe 

uygunluĵu hakkēnda fikir sahibi olabilmek adēna e-imza kullanēm durumlarē, EBYSônin 

desteklediĵi dosya formatlarē, EBYSônin entegre olduĵu sistemler, kurumlar arasē 

yazēĸmalarēn ne ĸekilde yapēldēĵē gibi konularda deĵerlendirmelere yer verilmiĸ, daha 

sonra birlikte ­alēĸabilirlik konusunda yaĸanan sorunlar, y¿r¿t¿len ­alēĸmalar ve birlikte 

­alēĸabilirliĵin getireceĵi olanak ve olumsuzluklar deĵerlendirilmiĸtir. 


































































































